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பஞ்சதந்திரம் 
போாலார॥ி 

கல்விப் பொருளிலுஞ் செல்வப் பொருளிலும் குறை 

வில்லாதவா்களுக்கு உறைவிடமாயிருக்கின்ற பாடலிபுரம் 

என்னுமொரு பட்டணம் உண்டு. அந்தப் பட்டணத்திற் 

சகல சுகுணங்களோடுங் கூடியிருக்கின் ற சுதரிசனன் என் 

னும் அசசனொருவன் இருந்தான், ௮ந்த ௮ரசன தன் பிள 

காகள் படியாமல் மடர்களாயிருக்கிறதைக் கண்டு, வெகு 

.விசனத்தோடும் ஆலோசிக்கத் தொடங்கினான். கல்வியும் 

தாமகுணமுமில்லாத பிள்சாகள் இருர்தாவமிதன்ன ? பால் 

கொடாத எருமைகளைக் காப்பாற்றினுற் பலனுண்டா ? 

வேதசாஸ்இர மறிந்தவனாப் ஓ? பிள்ளையிருந்தாலும் ௮வ 

னாலே குடும்பமெல்லாம் சுகமடையும். இப்படிக்கில்லாத 

பிள்ளைகள் கர்ப்பத்திலே அழிந்தானாலும், அழியாவிட்டாற் 

பிறந்தவுட ன இறந்தானாலும் போகிறது நல்லது. குலத் 

தில் ௮யோக்கியமான பிள்ளை இருக்கலாகாது. ஜனமாந்தர 

புண்ணியத்தினா2ல இம்மை மறுமைக்குச சுகங்கொடுக்கிற 

புத்திரன் பிறக்கிறான். பாபத்தினாற் குலத்தைக் கெடுக்கிற 

புத்திரன் பிறக்கிறான். மேலும் இந்தப் பிள்ளயைப் பெற் 
ஓ ்)] ஒ ஓ ஓ ஓ 5 ் க ் 

நவாகள் என்ன தவஞ்செய்தார்களோவென்று கண்டோ 
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11 பஞ்ச.தக்.5ி.ரம் வரலாறு 

சொல்லும்படி. நடக்றவனல்லவோ பிள்ளையென்று தனக் 

குள்ளே ஆ2லாசித்துப் பெருமூச்சுவிட்டு, பின்பு சபை 

யைப் பார்த்து, ( இளமையும் செல்வழும் இசாஜசழும் அறி 

வில்லாமையுமாகிய இர்த கான்கினுள் ஒன்றொன்றுதானே 

சேட்டுக. கல்லா மேதுவாகும். இந்த ரரன்கு மொருவ 

ளிடசத்திலிருந்தால் அ௮அவமசனன்ன பாடு படான் ? பிள்ளை 

யெண்ணிக்கைக்குப் பறந்து, துன்மார்க்கரகளாயிருக்கிற: 

என் பிள்ளைசரச்கு நீதிசால்கி2ராப2த௪த்திஸல் எந்த. 

மகா புருஷன் மறுஜனனம் வரப்பண்ணுவான் ?” என, அப் 

போது கல நீதிசாஸ் இிரங்களிலும் வல்லவ.லகிய சோம 

சன்மா என்பவனை மக், 5 இவாகளுக்குச் சமானமான 

அறிவுடையஙா/கள் இவவ லகத்திலில்லையென்று சொல் 

அம்படி கான் அறுமாதத்திம் செய்யமாட்டு2 ஊன். அது 
வசைககும் நீர கரை சாண்ணிக்கொண்டிரும் ் என்று சபதம் 

பண்ணினான். அகைக்கேட்டு, நடுக்கடலில் திசைதப்பி மயங் 

கும் மாலுமிக்கு ஓ! துறை மீதாற்றினாற்்போல, அரசன் 

மிகவு மனமகிழ்ந்து அவனுக்கு உபசாரஞ்செய்து தன்னு. 

டைய பிள்ளைகளை ௮வன் வசத்தில் ஒப்புவித்தான். சோம. 

சன்மா உட ன பந்தப் பிள்ளைகளைத் தன் விட்டுக் குழைத்துச் 

கொண்டு?பரப்க் கருப்ப சாற்றைக் காப்ச்ட ஒரு சரக் 

கரைக் கட்டியாகத் திரட்டினாற்போல, நீதிசாஸ் திரங்களைப் 

பஞ்சதந்திரக் கதையாகக் கற்பித்து, சரஜகுமா.ரரகளுக்குச். 

சொல்லத் ௦ தாடங்கினான். 

- சோமசனமா : 2 சாஜகுமா.ரர்க2ள ப உங்களுக்கு ம்வடிகீ 

கையாகச் சில கதைகள் சொல்லுகி?றன், கேளுங்கள் £” 

என்று சொல்ல, அவர்கள் : ௮கென்ன கதை” என்ளார்கள். 

௮ வன் பஞ்சதந்திரக் கதை” என்று சொன்னான். : பஞ்ச 
தந்திர மென்பசேதேன்ன £? தெரியச் சொல்லவேண்டும்” என் 
ரூர்கள. அ௮.தற்கவன், 4 அவை மித்திரபேதம், சுகிர்ல்லாபம், 
சந்திவிக்கிரகம், அர்த்தகாசம் அல்லது லப்தஹானி, அசம்பி' 
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11] பஞ்சதந்திரம் வரலாறு 

ோரக்ஷியகாரித்துவம் என்னு மைந்தாம். அவைகளுள் மித்திச 

பேதமாவது சிமரகத்தைக் கெடுத்துப் பகையுண்டாக்கல் ) 
சுகால்லாபமாவது தங்களுக்குச் சமானமானவாகளோடு 

கூடிப் பகையில்லாமல் வாம்ந்திருத்தல் ) சச்திவிக்கிரக 
மாவது பகைவரையடுக் துறவுசெய்து வெல்லுதல்) அர்த்த 

நாசமாவது தன் கையிற் கிடைத்த பொருளை யழித்தல் ; 

அசம்பிரேோக்ஷியகாரித்துவமாவது காரியத்தைத் தேற விசா 
ரியாமற் செய்தல்” என்று சொன்னான். ராஜகுமாசாகள், 
“லயா, அந்தக் கதைகளை எங்களுக்கு விளங்கச் சொல்ல 

பேண்டும் * என்ராாகள். சோமசன்மா, £ உங்களுக்கு மங்கள 

முண்டாகுக? என்று அசீர்வதித்துச் சொல்லக் தொடங் 

கினான். 
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பஞ்சதந்திரம் 
மழதலர்வது 

மித்திரயபேதம் 

“ஒரு காட்டில் ஒரு சிங்கமும் எருதுங் கூடி மிகவு 

மொருமையாக வாழ்ந்திருந்தன.. அச்தச் சிேகத்தைக் 
கோட்சொல்லுதலு மு?ீலாபகுணழு முள்ள ஒரு நரி கந்து 

கெடுத்தது” என்று சொல்ல, சாஜகுமாராகள் * அதெப்படி” 

என, சோமசன்மா சொல்லக் தொடங்கினான். 

 தென்னாட்டில ம5ழாருப்பியம் எனனும் பட்டணத் 

இல் வர்த்தமானன் என்றொரு வர்த்தகனிருந்தான்.. ௮வ 
னுக்கு வெகு பணமிருந்து:ம இன்னுஞ் சம்பாதிக்க? வண்டு 

மென்கிற அசையினாற் பின்வருகிறபடி - அலோட௫ுக்கலா 

னான். யாகொன்று சம்பாதிப்ப தருமையோ அதைச் சம்பா 
இக்கமேண்டும். சம்பாஇிச்ததைக் காப்பாற்ற?வண்டும், காப் 

பாற்றினதை விர்த்திபண்ணவேண்டும். விர்த்துபண்ணின: 

தைத் தானுமனுபவித்து உத்தம பாத்துசத்திற் செலவழிக்க 
வேண்டும். காப்பாற்றாத இசவியம் நாசமாகும். விர்த்த 

பண்ணாகஅ குறையும். தானு மனுபவித்துச் சற்பாத்திசத் 

இற் செலவழியாதது வீணா துமெனச் சாஸ்திர மிருக்கின்றதி 

னாலும், மேலு மின்பமும் புண்ணியமுக் சீர்த்தியும் மனித 
ருக்குள்்?ள பெருமையு முறவும் நினைத்தது முடித்தலு மா 
ருக்குண்டு? தரளாகப் பணம் குவித்தவாகளுக்கேயுண்டு ; 
இல்லாதவாகள் உலகத்தி2ல நடைபிணமாவார்களாகை 
யினாலும, மேன் மேலுஞ் சம்பாதஇப்பதே யோக்கியமென் 

௫ 2லாசித்துக்கொண்டு, தன்னிடத்திலிருக்கிற சரக்குக்களை 

வண்டி.யி2லற்றி, ௮திற் சஞ்சீவகன் நந்தகன் என்னும் பெய 
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2 பஞ்ச தக்இிரம் 

சையுடைய இசண்டெருதுகளைப் பூட்டி ஈடத்திக்கொண்டு 

தேசாக்.த.ரம் போனான். 'போகும்போதொருகாள் கெருங்கிய 

காட்டி லே மிகுந்த பாரத்தினாற் சஞ்சீவகன் என்கிற எருது 

காலிடறி விழுந்து நொண்டியாயிற்று. அப்போது வர்த்த 

மானன் ௮ந்த எருதுக்குப் பதிலாக வேர ரருதை வண் 

டியிற் கட்டி ஒட்டிக்கொண் டவ்வெரு அக்கு ஓசாளைக் 

காவல் வைத் அப்போனான். பிறகு ௮ந்தச் சேவகன் வர்த்தக 

னிடத்துக் கரண்டொருகாட் கழிச் துட்போய் அந்த எருது 

செத்துப்போயிற்றென்று பொய் சொன்னான். காட்டில் 

விடப்பட்ட எருதோ, ஆயுசுபலத்தினாற் பிழைத்துப் புல்லு 

முதலாகிய மய்ச்சலாலே மிகவும் பெருத்துக் கொழுத்து 

ஒடிந்த கா லுங்கூடி அந்தக் காட்டிலே யமீதச்சையாகத் திரிக் 

துகொண்டிருந்தது. அப்படி யிருக்கையி 

ரிக்கின் ற பிசாணிகளுக்கெல்லாம் ராஜ்ஜிய பட்டாபிஷேகச் 

ல, காட்டில் சஞ்ச 

சடங்குகளில்லாமல் தன் வல்லமையினால் சாஜததுவத்தை 

யடைந்திருக்கின்ற சிங்கமானது தன் பராக்கரமத்தாற் சம்பா 

இக்கப்பட்ட ராஜ்ஜியத்தைச் சுகமாக ௮னுபவித்துக்கொண் 

டிருந் தொருகாள தாகமெடுத்துத் கண்ணீர குடிக்க யமுனை ட 

யாற்றங்கரைக்குப் போகும்போது அங்கே எடி இயிலென் 

றைக்கு கேட்டறியாத பேரிடி முழக்கம்போலு மந்த 

ரிஷபம்.முக்கா.ரம்போட்ட தொனியைக் கேட்டுத் தஇுடுக்கிட்டு 

இதேது புதிதாயிருக்கன்றதென்று பயந்து நடுநடுங்கித் 

தண்ணீர் குடியாமற் சும்மா அ௮அசைவற நின்றுவிட்ட து: 

அப்போ தல்விடத்திலிருந்த சிங்கச்தினுடைய பிரதான 

மந திரி குமாராகளாகிய கரடகன் தமனகன் என்கிற நரிக 

ளிரண்டும் இந்த ௮இசயத்தை யறிந்து ஒன்றுக்கொன்று 

பேசக் தொடங்கின. 

தமனகன் காடகனைப் பராத்து, நம்முடைய ௮.ரசன 

தண்ணீர்க்குப் போய்க் குடியாமலேன் சும்மா நிற்கின்றான் ?* 

என, கரடகன் : அதை விசாரிக்க ற இனால் மக்காவ் தனன? 
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மித்திாரபேதம் ர ௦ 

இரை யகப்படுமா? பெருமை யுண்டாகுமா ?₹ இணற்றுத் 

தவளைக்கு நாட்டு வளப்பமேன் ? சும்மாவிரு ; தனக்குத் 

தகாத காரியத்தைச் செய்கிறவன் கடாவிய வாப்பைப் 

பிடுங்க குரங்கு பட்ட பாடு படுவான் ” என்று சொல்ல, 

£ அதென்ன ?” என்று தமனகன் கேட்ச, காடகன் சொல் 

தின்றது :-- 

௩ *மகததேசத்தி லிருக்கின்ற சுதத்தன் என்போ னொரு 

வன் கோயிற் இிருப்பணிக்காகக் கொண்டுவர தறுக்கவிட்ட 

மரங்களில் வாட்காரன் பிளக்கும்படி முளைகளடி த அவிட் 

டுப்போன ஒரு மசத்தின்மே லந்தக் கோயில் நந்தவனத்த 

லிருக்கின் ற குரங்குகளி லொன்றுவந் துட்காரந்த௮. அது 

அம்மா ப்பிளப்பி லடித்த முளையை யசைத்துப் பிமிங்கின 

வுடனே பிளப்பு நெருங்கி யுடனசுங்கி யிறந்தஅ. ஆதலால் 

தனக்குத் தகாத காரியத்தைச் செய்தால் யார்க்கும் பிசாண 

சேசம் வரும்? என்,று சொல்லி, * நேற்று நாம் இன்று மிகுக் 

இருக்கின்ற இரையைத் இன்று ௬௧௦௦ம் பிருப்போம் வா? 

என்று கரடக னழைத்தபின்பு, தமனகன் கரடகனைப் பார் 

த்து சுவாமி காரியஞ் செய்யாம லிரைதேடுகிறதையே 

பெரிதாக கினைக்கலாமா £ ஒறாவன் மித் இரா்களுக் குபகா.ர 

முஞ் சத்துருக்களுக சபகாரமும் பண்ணவேண்டும். அதற் 

கராஜசேவைமய தக்கது. மேலும் ராஜாவை யடுத்திருக் 

கையில் வெகு ஜனங்களுக்கு நன்மைசெய்வதே சாஜசே 

வைக்குப் பிரயோசனமாம். ஈநன்மைசெய்வதற் கஇடமில்லா 

விட்டால் உயிர்பிழைத்திருப்பசனாலென்ன ? காக்கையுங் காக 

பலியையுமெச்சுலையு மலத்தையு தின்ராயிர வருஷம் பிழைத் 

இருக்கின்றது. நாயும் பசையில்லாத வெள்ளெலும்பைக் 

கவ்விக் கடி.ச்தூக் கடித்துப் பலலசைந்தும் பசிதீராமற் சந் 

தோஷத்தையடைகின்றது. மேலும் அது எஜமானன் கையி 

லிருக்கிற ஒரு கவள மெச்சிலைப் பராத்துக் காலில் விழுந்து: 

வயிற்றை யெக்கிக்கொண்டு எளிய முகத்தைக் காட்டு. 
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4 . பஞ்சதந்திரம் 

முகத்தைப் பாரத்து வாலைக் குழைத்துக் கெஞ்சிக் காத்துக் 

இடக்து கொஞ்ச மெச்சிலை வாங்கித்தின்னும். யானையோ, 

பாகனைப்பாராமலும் ௮டுக்காமலும் ௮வன் வேண்டி வேண்டி 

வலியக் கொடுக்கக் காவத்தோடு வாங்கி நாயைக்காட்டி லு 

மாயிரம்பங் கதிகஞ் சாப்பிடும். சிங்கம் பசியின் சங்கடப் 

படும்போது, நரி சமீபத்திலிருர்காலு மதை அசட்டை 

பண்ணி யானையை2ய கொல்லும். அதலால் உலகத்தில் 
யார் புகழோடு ஜீவிச்கிறாகளோ அவர்களே பாக்கியவான் 

கள். சிறு குழிகள் கொஞ்சர் தண்ணீரா னிறையும். எலி 

யின் சே. ரங்கை லெ தானியத்தா ஸிசம்பும். அப்படிப் 

போல மூடன் இதாகிதர் தெரியாமற் கொஞ்சத் இல ஜீவ 

னம்பண்ணுவான. அவனுக்கும் பசுவுக்கு மென்ன பேதம்? 

ஆகையால் மாஜகாரியம் பார்த்துப் பெருமையுடனே ஜீவிக் 

திறதே நல்லது” என்றிப்படி.ச் சொல்லக் கேட்டு, கரடகன் 

தமனகனைப் பாத்த, நல்லது இந்த யோசனைகளுக்கும் 

இந்தப் பேச்சுகளுக்கு மிப்போது நாம் ராஜகாரியத் திலிருக் 

கவில்லை ற; இசை தேடிகிற காரியத்திலிருக்கின்றோம். அப்படி 

யிருக்க நீமீயன் வீணான ம?௦னாராச்சியம்பண் ணுகின்றாய் ? 

முடவன் கொம்புத் சேனுக் காசைப்பட்டாற் திட்டுமா £ 

என்றிகழ்க்து சொல்ல, தமனகன் *நல்ல திருக்கட்டும், பிர 

தானியுங் காலத்தின லப்பிரதானியாகின்றான். தன் முயற் 

யா லு குணத இன லும் லகுவானவனுஞளு சமாத்தனாகின் 

ரன். யாரும் மேலான காரியத்தையே ஆலோட௫ுக்கவேண்் 

டும். அது கைகூடாவிட்டாலும் பெருமை வரும். புத்தி 

சாலிக ளருமையான காரியங்களைச் செய்வார்கள், புத்தி 

னோக ளெளிமையான காரியங்களைச் செய்வார்கள். மலை 

உச்சியி லொரு பெரு கல்லை யேற்றுதலரிது ; அங்கிருந்து 

அதைத் கள்ளுவதெளிது, ஏரியி னீரைக் கட்டுதலரித ) 

உடைத்த லெளி௫, பெருமையுஞ் சிறுமைய மவரவரா 

லேயே வரும். : முயற்சியுடையா ரிகழ்ச்சி படையா ' என் 
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மிச்திரபேதம் உ 

னும்' பழமமொழியானாலுங் கேட்டிலையா?* என் றிப்படிச் 
சொல்ல, தமனகனைக் கரடகன் பார்த்து, (நல்லது நீ 
போய்ச் சிங்கத்தினிடத்தி லெதைக்குறித்துப் பேசுவாய்?” 
என, தமனகன் *நம்முடைய சுவாமி மூடததனத்தாற் பயந் 
இருச்கின்றான். அதை நீ யெப்படி யறிரந்தாயென்று கேட் 
சின்றாயோ, சொன்ன பொருகாப் பக்ஷியு மிருகங்களு 
மறிர்துகொள்ளும் ) சொல்லாமலறிகின்றவனே பண்டிதன். 
அப்படி யறியாவிட்டாற் புத்தியாற் பியோசனமென்ன ? 
நானு மிங்மிக யிருந்தபடியே யறிர்தேன். இப்போது கானி 
தை முன்னிட்டுக் கொண்டு போய்ச் சங்கத்தைச் சரேகம் 
பண்ணிக்கொள்ளுகின் 2 றன்” என, தமனகனைப் பார்த்துக் 

கரடகன், *ஈம்முடைய அரசர்கள் மோந்துகொள்ளுவது 
போற் கடிக்கின்றவர்கள். அரசரும், நெருப்பும், பாம்புஞ் 
சரி. அப்படியானாற பழக்கமில்லாம லிருக்கையி லவனை 

எப்படிச் சரகம் பண்ணிக்கொள்வாய்?” என, அப 

போது தமனகன், * நான் பேசுவஇற் சத. ரனென் றநீயாயா:? 
சமாத்தனுக் கெதுதான் மபபரிது? பறக்கிற பறவைகளுக் 

கெது தூரம்? வித்துவானுக் கெது பரதேசம்? பிரியமாகப் 
பேசுகிறவர்களுக் கெவன் சத்துரு?” என, காடகன், : அப் 

படி.யானாலும் ராஜாக்களிடத்தில் அகாலத்துிற் போனால் 

அவமானம் நரிமிம் ” என்றது. ௮தற்குத தமனகன் 4 அவ 

மானம் வர்தா லு மெஜமானன் சமீபத்இி2ல?ய இருக்க வண் 

டும். யார் சமீபத்திலிருக்கன்றா2னோ அவனுடனே அசர் ' 
கள் காரியங்களைச் சொல்லுகின்றார்கள். கொடிகள் இட்ட: 
விருக்கிற மசத்திமல2ய படரும். ௮சசர்களும் ஸ்இரிகளுக் 
தங்களைக் காத்து இங்கிசம் பேசுகறவர்களிடத் இல் மன இரங் 
கவராகள்” என, கரடகன் *ஈல்லது, நீ அவனிடத்து லெப் 

படிப் பேசுவாய்?” என்றது. தமனகன் ₹*நல்ல மழை 
முபய்திருக்கையி லெப்படி விசையினின்று முளைகள் புறப் 
படு2மா அப்படி ராஜாவின் கேள்விக்கேற்க என் வாக்கி 
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6 பஞ்ச தக்.இரம் 

னின்று முத்த.ரம் புறப்படும். ஆயினு மொருவேளை பிரகஸ்: 

பதியும் பேச்சிற் றவறுவானாஞால் மற்றவாகளுக்குக் கேட் 

பானேன் ? எப்படியு காலமறிந்து பேசினால் யாதோர் ௮வ 

மானமும் வராது, அ௮ரசாகள் தங்கள் காரியம் யாராலே: 

யாகன்றதோ அ௮வனிடத்தி லொருவேளை சிறிது குற்றம் 

கேரிட்டாலுமதைப் பாசாட்டாமலவனைப் பரிபாலித்து வித் 

தயடையப் பண்ணுவாரகள்” என, கரடகன் 4 அரசர்கள் 

மலைபோ லனுசரிக்கிறதற்குக் கடினமாயிருக்கின்றார்கள் £ 

என, தமனகன் *ஆயினுமவர்கள் சுபாவ மறிந்து பேடுத் 

தனக்கிதம் பண்ணிக்கொள்ளவேண்டும்” என்று காடகனி 

டத்திற் செலவு பெற்றுக்கொண்டு சிங்கச்சினிடத்திற்குப் 

போய்க் தூரத்தில நின்று கண்டம்பண்ணி அ௮ரசனுதி 

த.ரவின லுட்கராந்தவுடனே, ங்கம் * செகொளா யுன்னைக் 

காணோம்” என, தமனகன் * இப்போது தேவரீரிட த்திற்கு. 

வரத்தக்க காரியம் கேரிட்டதனால் தங்களுடைய திருவடி. 

யண்டை வரலானேன். இல்லாவிட்டால் வந்ததற்குப் பிர 

மயோஜனமென்ன ? சாஜாக்களுக கொருவ.ராலும் பலனில் 

லாவிட்டாலு மொருவேளை இறு துரும்பும் பலலுக் 

குத்த உதவும். மற்றவைகளுக்குக் கேட்பானேன் ? மேலு: 

மொரு? வளை அரசர்கள் குணவானை அ௮சட்டைபண்ணித் 

தள்ளிவிட்டாலும் ௮வன் சற்குணம் போய்விடுமா ? நெருப் 

பைத் தலைழோகப் பிடித்தாலு மதன் சுவாலை கீழாகுமா ? 

்- ஆதலா லரசா்கள் பரிசோ இத்தறிந்து யாக்கியனை நல்ல 

காரியத்தில் வைத்தால் ௮வன் ராஜாவுக்குக் சர்த்இியைப் 

பெருகப்பண்ணுவான். ஆகையா லென்னைக் தாங்கள் சிறு 

நரியென் றவமானம் பண்ணலாகாது. விஷ்ணு எடுத்திருக்க 

வ.ராசவடிவை உலகத்திற் பூசிக்கவில்லையா ? ரூபத்தைப் 
பா.ராமற் குண த்தையே பார்க்கவேண்டும். மலை 2பாலிருக் 

கின்ற தோர் சிறு சுள்ளாணியால் நிலைபெறும். நானோ சுவாமி 

காரியத்திற் பற்றுள்ளவன். கருவியுங் காலமுமறிந்து கரும 
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மித்துரபேதம் 7 

முடிக்கும் ஆற்றலுள்ளவன். : இந்த வல்லமையெல்லா முமது 

சார்பிருந்தாற் பிரகாசிக்கும். வாள் முதலிய ஆயுதங்களும், 
விணை முதலிய வாத்இயக் கருவிகளும், பூமியும், ஸ்திரீக 

ளும், யோக்கியாகளும், சாஸ்இரங்களுமாகிய இவையெல் 

லாம் பரிபாலனம் பண்ணுகின்றவாகளாற் பிரகாசிக்கும். 

அண்டையிற் சமாத்தனில்லாத சாஜாவுக் கபகாத்திவரும்? 

என்றிப்படிச் சொல்லக் கேட்டு, ங்கம் ் தமனகா? நீ என் 

பிரதானி புத்தஇரனல்லவா?? என, கரடகன் *சுவாமி” 

என்று வணங்கிச் சும்மாவிருந்தது. சிங்கம் “ஏதாவது 

சொல்லமவண்வெதிருச்தாற் சொல் ? என, தமனகன் 20) தவ 

ரீர் தண்ணீர்க்கு வந்து குடியாமல் மெய்ம்மறந்து சும்மா 

நிற்கின்றீர்களே” என, ங்கம் “மெய்தான், கானிந்தக் காட் 

டில் வெகுகாட் சுகமாகவிருந்தேன் ) இப்போ இதை விட்டு 

விடத் தக்கதாகச் சம்பவித்திருக்கின்றது) என்றைக்குங் 

கேளாத மேகமுழக்கம்போ லொரு தொனி இன்றைக் 

குக் கேட்டேன்) அதனாலேதான் அப்படி நின்ேன். 

அர்த முழக்கம்போலவே யிருக்குமல்லவோ வந்தப் பிசா 

ணியும்; ஆதலா லிசைக்குறிக் தென்ன சொல்லுகின்றா?2யா 

அதுவே எனக்குப் பிரமாணம்) இப்போது நீ வழுக்கிவிழு 

கையி லூன்றுகோல்போற் இடைத்தாய்” என, தமனகன் 

சுவாமி, தொனியினாலே பயப்படலாகாது. முன்னொரு 

வன் ஒரு தொனியைக் கேட்டுப் பயந்து பிறகு நெருப் 

இப் பார்த்தவுடனே அங்கே தோலும் கோலு மிருக்கக் கண் 

டான்” என, சங்கம் (அதென்ன என்று கேட்க, தமன 

கன், * ஒரு ஈரி பசியால் வருந்தி இசைச்காகத் திரிந்து இரிந் 

தொரு போர்க்களத்தில் வரும்போது அங்கே ௮சதியி 

லுண்டான ஒரு பெரிய தொனியைக் கேட்டு மிகவும் பய 

ந்து சான் செத்தேனென்று இடுக்கிட்ட.து, பிறகு சற்றே 

முன்னே போனவுட ஸனங்கொரு பெரிய பேரிசகையைப் 

பாரத்து, அடுத்திருக்கிற மரத்தின் இளை காற்றிலசைந த்த 
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லடி.க்கத் தொனியுண்டாயிற்றென் றறிந்துசொண்டு அதன 

ருகே போய்ப் பார்த்து, ௮ங்கே பேரிகையின் ழோரலு 

கோ லுமேயல்லாமல் வேறொன்றுமில்லையன த் தெளிந்து 

சந்தோஷமடைந்கது. ஆதலாற் சத்தத்தினா2ல மாத்திரம் 

பயப்படலாகாது. தாங்கள் கட்டளை கொடுத்தா லிந்தச் 

சத்தத்தின் மூலத்தை யறிர்துவரு2 வன்? என, ங்கம் 

அப்படியே செலவு கொடுத்தது. பிறகு தமனகன் சஞ்சீவக 

னென்னு மெருதினிடத்திற போய்ப் பேசி அதைச் இரகம் 

பண்ணிக்கொண்டு, சிங்கத்தண்டை வந்து தண்டம்பண்ணி 

முன்னே நின்றது, ங்கம் *நீ அந்தப் பிராணியை இனன 

தென் நறிந்துவந்தாயா ?” என, தமனகன் * தங்கள் கட் 

டளைப்படியே போய்ப் பார்த்தேன். முன் தாங்க ளெப் 

படி நினைத்தீர்களோ அப்படியே புஷ்டியாயிருக்கின்றான். 

அவன் தங்கணட்பை விரும்புகின்றான். கட்டளையானாற் 

றிரும்பிப் போய்த் தரிசனத்துக் கிட்டுக்கொண்டு வரு 2வன் “ 

என, இங்கம் *நல்ல தப்படியே யாகட்டும்” என, மறுபடி. 

தமனகன் எருதண்டைபோ யுபசாரத்தோ டழைத்துவந்து 

சாஜாவைகத் தரிசனம் பண்ணுவித்தத. பிறகு பிங்களனுக் 

குஞ் சஞ்சீவக லுக்கும் வெகு சி2கமுண்டாய சாஜாவுக்கு : 

மற்ற யாரு மவசியமில்லாம லிப்படி வெகுகாலங் கழித்தது. 

அப்போது பிரதானி புத்தராகளாகிய காடக தமனக 

சென்னு மிரண்டு நரிகஞுச்கு மிரசையொன்று மகப்படா 

மையால் ஆூலோிக்கத் தொடங்கின. தமனகன் தாம் 

காட்டிலே தனித்திருந்த சங்கத்தடனே எருதைச் ௪2௩ 

கம் பண்ணுவித்தது, யானையானது தன் மததகத்தைக் 

கொத்துகிறதற்கு ௮ங்குசத்தைத் தானே யெடுத்துப் பாகன் 

கையிற் கொக்கிறதுபோலாயிற்று; மேலும் முன்னுளாட் 

டுகடாச். சண்டையில் நரி செத்ததும், ஆஷாட பூதியின் 

கூட்டுறவாற் சந்கியாசி பொருளிழந்தது மெப்படி அவசவா 

கள் குற்றத்தினாலேமய சம்பவித்தன வோ அப்படியே ஈம் 
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முடைய தோஷத்தினாலே ஈமக்கிசை கட்டாமற்போயிற்று * 

என, காடகன் * அதெப்படிச் சொல் ”? என, தமனகன் சொல் 

ஓகின்றது.) 

: ஒரு தேசத்தில் தேவசன்மாவென்கின்ற ஒரு சக்கி 

யாசி தான் பிச்சையெடுத்துச் சம்பாதித்த இரவியத்தைக் 

கந்தைக்குள்வைத்து யார்க்குர் தெரியாமற்றைத்துப் போரத் 

துக்கொண்டு பின்னும் பிச்சையெடுத்துச் சாப்பிட்டுக் 

கொண்டு இரிய ௮ச்ளூதையறிந்த ஆலஷாடபூதி யென்னு 

மொரு திருட்டுப் பிராமணன் இக்தக் கந்தையைமாத்திச 

மெப்படியாயினுந் இருடிக்கொண்டால் நாமெப்போதுகர் 

இருட்டு 2 வலை செய்யவேண்டுவதில்லை ) ஈம்முடைய தாக்கு 

வெகுகாளைக்கு நடக்குமென் ரூலோசித் தொரு பிரமசாரி 

யைப்போல அந்தச் சந்நியாடினிடத்திற்போய் அவன் 

காலில்வி ழந தடியேனுக்கு ஞானோேபதேசஞ்செய்து இநத 

நிசா.ரமாகிய சமுசா.ர சாகரத்தில் நான் இன்னு மலையாமற் 

சிறிது கடைக்கண்ணாற் பாரத் தென்னைக் கடைத்தேறப் 

பண்ணும்; ஓ மகானுபாவா . ஓ பரதுக்கஞ் சகியாத பரம 

புருஷா. என்றிப்படி யழுத கண்ணுஞ் இந்திய மூக்குமாகக் 

கலங்கநிற்க, அதைப் பாசாங்சென்றறியாத அந்தச் சந்நி 

யாச, இவன் தலைமேற் கையைவைத்அப் : பயப்படாத” 

என்றான். ௮தூ முூகலாக ஆஷாடபூதி வெரு பயபக்தி 

யுடனே அவன் காலாலிட்ட வேலையைக் கையாற் செய்து 

கொண்டு, கந்தைக்குச் சமயம் பார்த்துக்கொண் டிருக்குநா 

ளில் ஒருநாள், ஒரு பிராமணன் விட்டி லிருவரும் விலாப் 

புறம் விங்கப் பிட்சை பண்ணிக்கொண்டு வெகுதூசம் வந்த 

பிறகு ஆஷாடபூதி ஒருவரு மறியாம லொரு துரும்பை 

யெடுத்துத் தன் தலை2மசல வைத்துக்கொண்டு அந்தத் 

துரும்பைக் குருவுக் கெித்துக் காட்டி, (லயா நமக்குப் 

பிட்சை கொடுத்த பிராமணன் விட்டுத் துரும்பென் நலையி 

லொட்டிக்கொண்டு வந்துவிட்டதே, * அன்னமிட்ட வீட்டிற் 
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கன்னமிடலாமா ? உப்பிட்டவரை யுளளளவு கினை ? என்று: 

பழமொழியு மிருக்கறதன்்றோ ?”? என வாய்பதற ஈடுநடுங்கி 

“இதை யந்த அன்ன தாதா விட்டிற் போட்டுவிட்டிதோ 

கொடியளவில் வருவன்” என்று குருக்கள் பார்க்கும்படி. 

பசபசப்பாசச் சறிதுதூரங் காலடி பிட்டத்திற் படும்படி 

யோடி, ஒரு செடிமறைவி லுட்காரந் இருந்துவிட்டு, பின்பு 

இரைக்க விரைக்க ஓடிவந் தாசாரியன் காலில் விழுந் 

தெழுந்த, “சுவாமி, உம்முடைய ௮றுக்கிரகத்தினா லிந்தப் 

பாவத்திற்குத் தப்பினேன்” என்றான். இதைப் பா£த்தந்த 

வேமைச் சந்நியாசி ஆச்சரியப்பட்டு இவன பரசொத்துக் 

சாசைப்படாத பசமாத்துமாவென்று சம்பித் தன்னுயிரக் 

குச் சமானமாக நினைத்திருந்த கந்தையைச் சீஷன் கையிற் 

கொடுத்தொரு குளக்கரையி லிருக்கச்சொல்லித் தான ஜல 

பாதைக்குப் போய்க் காலலம்பப் போனவிடத்தி லிரண் 

டாட்டுக்கடாக்க ளொன்ோரோடொன்று முட்டிச் சண்டை 

செய்ய, அவைகளின் மண்டையிலிருந் தொழுகுகிற உதி 

ரத்தை உண்ணலாமென்றொரு ஈரிபோ யிரண்டுக்கு நடுவி 

லகப்பட்டிறந்தது. அந்த வனாத்தத்தைப் பாத்துக் 

கொண்டு இறிதுகேரமிருந்தான். அப்போதந்தச் ௪ீஷ 

னிதுதா னல்ல சமயம், இ.துவிட்டாலினிக் கிட்டமொ, காற் 

றுள்ளபோதே தூற்றிக்கொள்ள வெண்டுமென்று கினைத்துக் 

கந்தையைச் சுருட்டிக்கொண் டோடிப்போனான். உடனே 

சந்நியாசி வர்து பார்த்துச் சீ ஷனைக் காணாமல், ஓ3கா 

நம்மை ஆஷாடபூதி ஏய்த்தானே, நாம் மோசம்போமனோ. 

மேயென்று இகிற்பட்டு உப்புக்கண்டம் பறிகொடுத்த பார்ப் 

பாத்தியைப்போ லொருவருடனுஞ் சொல்லாமலிருந்.துவிட் 

டான் என, இதைக் கேட்டுக் கரடகன் * இதற்கு சான் செய் 

யத்தக்கதென்ன ?” என்று கேட்க, தமனகன் (யாதொன்று 

போயிற்றோ அதை மறுபடி. சேகரிக்கவேண்டும், ௭௮ சம் 

பாதிக்கவில்லை 2யா அதைச் சம்பா திக்கவேண்டும், எதி 
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சாகவரும் விக்கெனெங்களாக் தடுக்கவேண்டும், என்றிப்படி 

யாலோூத்துப் பண்ணுகிறவனல்லவோ மந்திரி, இப்போது 

நமக்குப் பிங்கள சஞ்£வகா்களுடைய சி2ஈகத்தா லெல்லாச் 

சங்கடமு சேரிட்டது. இவாகளுடைய நட்பைப் பிரித்தாற் 

றூன் ஈமக் கிவ்வள வன்ன கிடைக்கும் ” என்று சொல்ல, 

கரடகன் 4 அந்தப் பிங்கள சஞ்சீவகர்க ஞூறவைக கெடுக்க 

யாசாலாகும் ? மணியினின்று மொளிபிரிக்கப்படுமோ ? இது 

முடியாத காரியமல்லவோ ?” என, தமனகன் * என்ன சொல்: 

ஓன்றாய் ? உபாயத்தாலாகிறது பராக்கிரமத் தாலாகுே மா? 

ஒரு காகஞ் சொர்ணமாலையா லொரு கிருஷ்ண சர்ப்பத் 

கதைக் கொன்றதறியாயோ ?? என, கரட கன் : அதெப்படி ?” 

என்றாவலோடு கெட்கத் தமனகன் சொல்லத் தொடு 

இற்று னை 

ஒரு பெரிய மாத்திற் கூடு கட்டிக்கொண்டு ஆணும் 

பெண்ணுமாகிய இரண்டு காக்கைகள் நெடுநாள் வாழ்ந் 

இருக்கும்போது அந்த மரப்பொர்தி லொருநாகம் வந்து 

சோந்து அந்தக் காக்கையிடுகிற முட்டைகளையெல்லாக 

குடிக்கக் கண்டு இதற்கென்ன செய்யலாமென்று மிசவும் 

வியசனப்பட்டுத் தனக்குச் சிரேகமாகிய நரியிடத்திற் போய் 

ஈடக்த சங்கதிகளைச் சொல்லி * இப் போதாகிலும் முட்டை 

களைக் காப்பாற்றுகிறதற் கென்ன செய்யலாம் ?? என, கரி 

ஒரு ஈண்டானது வெகு ஈண்டாசையைக காட்டிக் கொக் 

கைக் கொன்றாற்போல் அதை ஒருபாயத்தாற் கொல்ல 

வேண்டும்” என, காகம் : ஈண்டு கொக்கை எப்படிக் கொன் 

றது? சொல்லுமையா ” என, ஈரி சொல்லுகின்றது 2. 

 மீன்ககாயே மிகுதியுர் இன்று வளாந்த ஒரு இழக் 

கொக்கானது குளக்கரையில் வந்து வியசனமாய் நின்று 

கொண்டிருந்தது. அப்போ த.திலிருர்த மீன்கள் கோக்கைப் 

பார்த்து, “நீ உன்னாகாரத்தை விட்டுச் எம்மா விருப்பா 

னேன் சொல்? என, கொக்கு *கான் மீன் தின்பது மெய் 
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தான்) ஆயினும் இன்றைக் இங்2க செம்படவன் வர் தெல்லா 

மீன்களையும் பிடிக்க விருக்கிறகினா லென்னுடைய இரைக 

மிளல்லாம் கிரமூலமாய்ப் போகுமே யென்றேகங்கிச் சும்மா 
விருக்கின்2?றன் ” என, இதைக் கேட்டு மீன்களெல்லாங் கூட் 

டங்கூடி எவன் ஈமக்கபாயஞ் சொன்னா 2ீனோ அவனே உபா 
யஞ் சொல்லுவானென் ராமலா௫ித்துப் பிறகு கொக்கைப் 

பார்த்து, “நீமய எங்களை இப்போதிரட்சி” என, கொக்கு 

* தான் செம்படவ னா சண்டைபண்ணச் சமாத்தனல் 2லன்) 

மேலும் ரான் கிழவன்) உங்களை வேரோரிடத்திற்குக் கொ 

ண்டு2பாேேன் ; அதன் லெனக்கும் இரதத் களளாமையான 

காலத்திற் பசோபகாரி யென்கிற பெயரும் வரும்) நீங்களும் 

வெகுகாலம் பிழைக்திருப்பீர்கள் ? என, அப்போது அந்தப் 

பேதமையான மீன்களெல்லாம் பிராணனைக் காப்பாற் 

௮றும்பொருட் டதன் பேச்சை நம்பி, ₹நல்ல தப்படியே 

கொண்டு?2பாகணே்டும்” எனக் கெஞ்ச, அந்த வஞ்சனை 
யான கொக்கு ஈடைக் கொவ்வொன்ளாகக் குளத்திலிருச்சின் ற 

மீன்சசாயெல்லாம் மக்கினாற் கெளவிக்கொண்டுபோய்ச் 

சில மீன்களைத் இன்று, மற்ற மச்சங்ககா ஒரு பெரிய 

பாறையின் ?2ம லுலரவைத்தது, பிறகு அந்தக் குளத்து 

லிருந்த ஒரு ஈண்டு இந்தக் கொக்கைப் பாரத்து *ஓ ௪வகா 

ருண்ய£2ன; என்னைய மவ்விடத்திற்குக் கொண்டுபோக ' 

வேண்டும்” என வேண்டிக்கொள்ள, கொக்கு, வருங்காலத்தி 

லெதுவும் வலியவருமமன் அுள்சக்குள்ளே சந் ?தாஷித்து 

அப்படியே ஈண்டையுக் கெளவிக்கொண்டு போகும்'2பா.து, 

வழி.பில் மீன்கள் செத்துச்கிடக்கிறதையும், மீன்முட்கள் 

இர் திக்கிடக்கிறதையும், மீன்கள் பாறையின் மே ௮லருகிற 

தையும், ஈண்டு பார்த்து, * 6ீ3யர/ இதக் கொக்கு, பல 

மீன்களையுங் கொன்று ஈம்மையுங் கொல்லவந்தது / நம்மைக் 

கொல்வதற்கு மூன்னமம நாரமிதைக் கொல் 2வாமென்று 

ஒருபாயம் நினைத்துக் கொக்கைப்பார்த்து நீ என்னை வருத் 
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தப்பட் டெடுத் துக்கொண்டு வந்தாய்; ௮ங்கே என்னுடைய 

பரிவாரங்கள் இருக்கின்றன; ஆசையால் அங்கே என்னை 

நீ மறுபடியுங் கொண்டுமீபோானால் அவைகளைக். காண்பிப் 

பேன்” என, ௮தைக் கேட்டுக் கொக்குப் பேராசைப்பட்டுத் 

இரும்பி அதக் குளத்திற்கு நேச வருகையில் நண்டு 

கொடுக்கினால் ௮க்தக் கொக்கின் கழுத்தை இரண்டுதுண்டாக 
நறுக்கிக் குளத்தில் விழ்ந்து சுகமாய் வாழ்ஈதது. அகை 

யால் அந்தக் கொக்கைப்?பாலப் பாம்பையு் கொல்ல. 

வேண்டும்” என, காகம் * அப்படிப் பாம்பைக் கொல்ல நான் 

செய்யவேண்டிய உபாயமமன்ன ?”? என்று கேட்க, தரி, 

: இப்பட்டணாதது இசாஜகுமாரி குளிக்கிற மக சனச்சாலைக் 

குப்போ) அவள் ஸ்கானம்பண்ணும்போது ஆப. ரண 

களைக் கழற்றி வைத்திருப்பாள்) அந்த ஆப. சணங்களி 

லொன்றை யெடுத்து ஜனங்கள் பார்க்குஃபடி. கொண்டிவர் து 

அர்த மாப்பொந்திற போடு” என்று சொல்ல, காக்கையும் 

அப்படியே செய்ய அர்த இசாஜனுடைய வேலைக்காரர் 

போய் ௮ந்த மரத்தின் பொற்கைப் பிளக்க, காகஞ் சீறி 

வர்க ; வரவே ௮சை இரண்கி துண்டாய் நறுக்கி யெறித் 

தார்கள். இப்படிக் காகத்தின் காரியம் நிறை 2வறிற்று. 

ஆகையால் எல்லாம் உபாயத்தாற் கைவசப்படும். எவன் 

-புத்தமாமனா ௮வன் பலவான். எவனுக்குப் புத்தியில் 

லை மயா அவனுக்குப் பலமைங் 25 ? பூரவம் புத திபலக் தினால் 

ஒரு முயல் இில்கக்தைக் கொன்றது என, * ௮ தெெப்படி ?? 

என்று கரடகன் கேட்க, தமனகன் சொல்லஓு*ன்ற ௪ :-- 

ஒரு நெருங்கிய காட்டில் மதோன்மத்தன் என்னுஞ் 

சங்கமானது அச்காட்டிலிருர்கின்ற மிருகங்களையெல்லாக் 

கொன்று இன்று கொழுத்து வெறிகொண்டு இரியும் காளில் 

மிருகங்களெல்லாம் ஒனராகத் தரண்டு2பாய், ஓய் மிரு 

கேர்திரா / உம்முடைய காட்டிலிருக்கின்ற மிருகங்களை யெல் 

லாம் இப்படிக் கொன்றால் மிருகங்கள நிரஞாலமாய்ப்போம். 
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1 பஞ்சதக்இரம் 

ஆதலால் நாங்கள தஇினமொவ்வெொன்று உமக்சிரை கொடுத் 

துக்கொண்டு வருகின்றோம்; அதை நீர பட்சத் துக்கொண் 

டிருக்கலாம்” என்று பிரார்த்திக்க, சிங்கம் மெய்கானென்று 

நம்பி அதற்குடன்பட்டு : அப்படியே செய்கின்றேன் * என்று 

சத்தியஞ்செய்து கொடுத்தது. பின்பு ௮வ்வாறு ஒவ்வொன்் 

ரூகதீ தின்றுகொண்டு வருகாளில், ஒருநாள் ஒரு கிழமூயலி 

னுடைய முறைவந்தது. அப்மீபாது விலங்குகளெல்லாங் 

கூடி *: இன்றைக்கு உன் முறை போ?” என்று சொல்ல, முய 

லானது இன்றைக்கு நமக்கு மரணம் வந்தபடியால் இதற் 

ம்காருபாயம் யோ௫ிக்கவேண்டும். புத்இமானுக் கெது தான் 

கைகூடாது? அகையால் ஈரமிப்போது உபாயத்தாற 

தங்கத்தைக் கொல்2வாமென்று ஆலோசித்து, மெள்ள 

மெள்ள வந்து அச்சிங்கத்தின் பசிவேகா தப்பிவரச் சிங்கம் 

பாரத்து, * முப மில £ யானையானாலும் என்னுடைய பசி வளை 

தப்பி வருகிறதில்லையே நீ எவ்வளவு பிராணி ? இப்படித் 

தாமசமாய் வரலாமா?” என்று மிகுந்த கோபத்தோடு 

கையைத் தரையில மோதிக் கேட்க, முயல் * ல்யமீேன 7 

இதுவென் குற்றமனறு) உம்முடைய ப ?வளைக்கே வந் 

தேன், வரத வழியில் ஒரு பொல்லாத இங்கத்தைக் கண்டு 

பயந்து ஒளித் திருந்து அந்தச் சிங்கம் போனபின்பு வந் 

(2தன்” என்று சொல்ல, இங்கம் £ என்னையல்லாமல இநதக 

காட்டில் வே2ற ௪ங்கம் நீ பார்த்தாயா ? காட்டு வா? என் 

றழைக்க, முயல் அமைத்துக்கொண்டுபோய்ச் சேறும் 

நீரும் மிகுர்க ஒரு பாழ்க்கிணற்றைக் காட்டி. ₹இ இல 

யிருக்கின்றது' எனறு சொல்ல, இக்கம் முயலின் பேச்சை 

ஈம்பிக் ணெற்றை யெட்டிப் பார்த்து அதிற் மோன்றின தன் 

நிழலைக் கண்டு அந்தள் சிங்க மிங்மிக பிருக்கின்றதென்று 

நினைத்துக் கோபதமீதாடு அதைக் கொல்லவேண்டுமென்று 

அதிற் பாய்ந்து சேற்றிலமுந்தி யிறந்தது. அகையால், 

எவன் பு தீ இமானோ அவன் பலவானென்று உனக்குச் சொன் 
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மித்தாரபேதம் 15 

னேன்” என, கரடகன் *சிங்கத்தினிடத்திற்குச் சுகமாய்ப் 
போ, உனக்கு மங்களமுண்டாகட்டும் *? என, பிறகு தமன 

கன் அந்தச் சிங்கர் தனித்திருக்கின்ற சமயம்பார்த்அப் 

போய்த் தண்டம்பண்ணி, * சுவாமீ 7 உமக்கு இன்றைக் 

கொரு பொல்லாங்கு சேரிட்டது, ௮தை கானறிந்து கட் 
டளயில்லாமல் விண்ணப்பம் பண்ணிக்கொள்ளலானேன் £ 

என, ங்கம் ₹௮ஃதென்ன சொல்” என, தமனகன் *உம் 

முடைய மித்தாரனாகிய சஞ்சீவகன் உம்மிடத்தில் விசுவா 

சங் காண்பித்து உம்முடைய இசாச்சியத்தைப் பிடுங்கிக் 
கொள்ள யோசித்திருக்கின்றான். இதை நீர் பொய்யென்று 

நினைத்துக் கோபித்தாலும் அல்லது குண்டிததாலும் ராஜ 

னுக்கொரு துன்பம் வரும்போது தன் நலத்தைப் பாராமல் 

ராஜனுக்கு நல்ல உபாயங்களைப் போஇத்துச் செய்யத்தக்க 

காரியங்களைச் செய்வித்தல் மர்திரிகளுக்கு நீதித்தொழி 

லாகையால் உமக்கிதைத் தெரிவிக்தேன் ” என, பிங்களன் 

இதைக் கேட்டு ஆச்சரியப்பட்டுச் சும்மாவிருர்க௮. பின் 

னும் தமனகன் “நீரவனை முக்கிய பிரதானியாக்கினீர் ; 

அப்படியே யிருக்கட்டும், எனக்கென்ன ₹ ராஜாவும் பிச 

தானியுஞ் சமானமாயிருந்தால் ராஜலட்சுமி அவவிருகரி 

லொருவனைக் கைவிமிவாள்/ மேலும் எப்போது ராஜா 

ஒருவனையே பிரதானியாக்குகின்றாமீனோ அப்போதர்தப் பிர 

தானிக்குக் கரவமுண்டாகின்றது, அவன் சு தந தரனாய் இசாச் 

சிய வாசையால் ராஜாவைக் கொல்ல இச்டக்கின்றான் ; 

ஆகையால் இப்படிப்பட்ட மந்திரியை கேசோடு காய 

வேண்டும். இல்லாவிட்டால் அவனால் தீங்கு நேரிடும் ; இத 

தங்களுக்குச் சொல்லவேண்டுமா ? தரங்களெல்லா மறிந் 

இருக்கின் றார்கள்) உலகத்திற் செல்வச்தை விரும்பாதவன் 

அருமை? என்றிப்படியெல்லாஞ் சொல்லக் கேட்டுச் சிங்கம் 

நகைத்து * சஞ்சீவகனிடத்தில் எனக்கிருக்கின்ற சிசேகம் 

போகாது); மித்துர்கள் ௮நேக அநியாயம் பண்ணினாலும் 
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10 பஞ்ச தர்.திரம் 

அதை பப பிரியமாககே நினைக்க?வண்டும்' என, தமனகன் 

6 இதுதான புத்திக்குத் கோஷம்? இதனால் உமக் கபாயம் 

வரும் £ சாதுக்கள புத்தியைக் கேளாமல் துட்டர் புத்தியைக் 

கேட்ிறவனெவமனோ அவன் மருது இன்னறுத சோகியைப் 

போல விபத்தையடைவான. காதுக் சனிமையாயும் இதம் 

பண்ணுகிறதாயு பிருச்கின்ற வசனர் தூலபம். காதகனு 

டைய வசனஞ் செவி தினிமையாயிலும் ௮தைக் கேட்கலா 

காது” என, இங்கம் “நான் அபயங்கொடுத்து இரட்சிக்க 

வன் எனக்குத் து சோகம்பண்ணு வானோ ? என்ன பேச்சுப் 

பேசுகின்ராய ? போ” என, மறுபடியும் தமனகன் : துஷ்டா 

குணம் மாறுமா? நாயின் வாலைக் குணக்கெடுக்கலாமா ₹ எட 

டிமரத்துக்கு ௮ழதம் வார்த்த வளர்த்தாலும் அதற்குத் 

இத்திப்புண்டாகுமா ₹ எப்படியும் பிறாக்கு இகம்பண்ணு 

வது சாதுக்களுக்கு முக்கிய தருமம். ஆகையால் தாங்கள் 

கேளாமலிருக்தும் இரத விருக்காந்தததைச் சொன் னன். 

இனிம லென்மேற் குற்றமில்லை. தில2வளை ராஜா பாம 

சாகளுடைய புத்தியைக் கட்டுச் சங்கடப்படும்போது காரிய 

காரர்மேற் குற்றஞ் சுமத்துகிறதுண்டு) அகையாற் சொன் 

னேன் ' என்றிப்படிச் சொல்லிச் சும்மாவிருர்தது. அதற 

குச் தங்கம் * இதை நான் சஞ்சவகனுக்குர் சொல்ல? வண் 

டும்” என, தமனகன் “அவனுச்கு. இதை௪ சொன்னால் 

௮வன ஜாக்கரதைப்பட்டு வேரு ருபாயத்தாற் பொல் 

லாங்கு தேடுவான். ஆகையால் இதை அவனுடன் சொல்லா 

இருப்ப 2,த யோரச்சியம். ராஜாவின் மந் இராலோசனை இரக 

தியமாக 2வ இருக 2வண்டும்' என), இதைக் கேட்டு மறு 

படியுஞ் சிங்கம் * அந்தச் சஞ்சீவகன் வி£சா கப்பட்டு என்ன 

செய்யமாட்வொன்? அ௮வன சாமாக்திய மெவ்வளவு” 

டாம்? அவன் என்று சொல்ல, கரி *நரமவனை யறியமாட் 

பராக்கிரம மம் சுபாவமும் நமக்கெப்படித் தெரியும் ? ஒரு 

வன் குணத்தை யறியாம லவனைச் சோக்கலாசாது, சோத் 
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மித தாபேதம் 11 

தாலொரு சீலைப்பேன் மூட்டுப்பூச்சியைச் சேர்த்து நாச 

மடைர்தாற்போலாகும் ் என, ங்கம் 6 ௮ஃதெப்படிச் 

சொல்” என, தமனகன் ₹* ஒரு ராஜாவின் பஞ்சணையில் 

மந்தவிசர்ப்பணி என்னுமொரு சீலைப்பேன் நெடுகாளாக 
வாசம்பண்ணிக்கொண்டிருக்கையில் ஒருநாள் அவன் வீட். 

டுக்கு டிண்டிபன என்னும் மூட்டுப்பூச்சி வந்தது. அதைப் 

பார்த்துச் சீலைப்பேன், “அப்பா நீ பொல்லாதவன் ; மூட் 

களப்போன்ற பற்களினா 2ல தூங்குகிறதற்கு முன்னமே 

அடுக்காய்க் கடிப்பாய் ) நீ சமயந் தெரியாதவனாதலால் ராஜ 

சயனத்தி லிருக்கத் தச்சவனல்ல | ... இவவிடம்விட்டோ 

டிப்போ” என்று ககெடுத த்துச்செ ல்ல, டு நான அப்படிச் 

செய்யவில்லை; நீ சொன்னபடியே கேட்பேன்” என்று 

காலில் விழுந்து பிரா£த்தி துக்க, இலப்பேன் மான இரங்கி, 6 நல 

லது, நீ வெடுக்கென்று கடியாமல் நித்திரைசெய்யப் பார்த்து 
மெத்தெனச் கடித்துக் கொஞ்ச ரத்தங் குடித்திரு” என்று 

சொல்ல அப்போதந்த மூட்டுப்பூச்சி நல்லதென் திருந்து 
பிறகு ராஜா விழித்திருக்கும்போதே சுறுக்கென்று கடிக்க 

ராஜன் இடுக்கென் றெழுந்திருர்து என்னமோ கடித்த 

தென்று சோதனைக்காரருடனே சொல்ல, அவர்கள் விளக் 

- கைக்கொண்டு சோதிக்க, மூடு கட்டிற சந்தி லொளித்துக் 

கொண்டது. அதற்கிடங்கொடுத்த சீலைப்பே னகப்பட்டது. 

-அவர்களதனை * நீயல்லவா எங்க எஸிசாசனைக் கடி.த்தாய் ?” 

- என்று நசுக்கிக் கொன்றார்கள். யோ! ௮௫ வகைதெரி 

யாம லிறந்தது. ' ஆகையால் ஒருவன் குணத்தைத் தெரி 

இறதற்கு முன்னமே அவனுடனே சசவாசம் பண்ணலா 

காது?! எனச், இங்கங் கேட்டு, : அந்தச் சஞ்சீவக னுடைய 

துஷ்டசுபாவ மின்னபடியென் றெனக்குத் தெரிந்தா லப் 
போது ஜாக்கரகையாய் இருப்பேன் ? என்று. சொல்ல, 

தமனகன் அர்த எருது உம்மைக் கொல்ல நினைத்துத் 

தன் கொம்புகளை முன்னிட்டுக்கொண்டு உம்முடைய சர்கிதி 
2 
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லை வரும்போது தங்களுக்குத் தெரியவரும் ' என்று 

சொல்லிவிட்டு எருகனிடத்திற்குப்போய் ௮ங்மீக தன் மன 

இல் மிகவும் வியசனமிருக்கிறதாகத் தோற்றுவித்தது. 

௮ப் 2 பாது சஞ்சீவகன் , “மித்திரா "சுகமா ?”? என்று கேட்க, 

தமனகன் : ரேவகனுக்குச் சுகமெங்கே யிருக்துவரும்? ௪ம் 

பத்தும் விபத்தும் கூட வ யிருக்கின் றன ) சாஜாவுக்குப் 

பிரியமாய் யாரிருக்கின்றார்கள் ? யாசகன் சம்மானத்தை யடை 

வானோ? இந்தக் கால:2மது? தனக்கு மித்தரன் யா? தன் 

வலி எவ்வளவென்று எப்பபாதும் விசாரிச்துக்கொண்டிருக் 

கவேண்டும்” என, இதைச் கேட்டுச் சஞ்ச்வகன் : இப்படி. 

யேன் சொல்லுனெளாய் ?? என தமனகன், : சாஜகாரியத்தி 

லுண்டாகய வஞ்சகத்தை மற்றொருவரோடு சொல்லலா 

மோ? ராஜா அ௮றிந்தாற் கொல்லுவான். ஆனாலும் நீ என் 

ஈம்பிக்கையாலே அங்கத்தோடு ஏகேகம் பண்ணின தினால் 

உனக்குச் சொல்லுகின்றேன். அந்தச் திங்க முன் மேல் மிக 

வங் கோபங்கொண்டுன்னைக் கொன்று தன்னுடைய சேனைக் 

செல்லாம் நலல விருந்திட நினை த்திருக்கின்ற.து ் என்று 

சொல்ல, அதைக் கேட்டவுடனே சஞ்ச்வகன் வருத்தத்ேகோ 

டும் ஆலோித்துக்கொண்டி ௫5௮. தமனகன், * வேறே 

ஆலோசனை யென்ன ? யாதொன்று சம்பவித்த?தா அதற் 

குதி தக்கதாக நடக்க?வண்டும்” எனச் சஞ்சீவகன், (நீ சொன் 

னதெல்லாஞ் சரிதான். உலகத்திலும் அப்படியே - இருக் 

இன்றது. சாதாரணமாய் ஸ் இரீகள் நுூரச்சனாகளுக்கு வ௪ 

மாயிருக்கின்றா7கள் ) ராஜாக்கள் துஷ்டாகளைப் பரிபாலிக் 

இன்றார்கள்; துஷ்டனை மிகவுஞ் சி3ேகித்தால் ௮வன் 

விபரீதமாக நினைக்கின் ரன் ) குருடனுக்குக் கண்ணாடியைக் 

காண்பித்தாலும் செவிடன் காதில் உப2தசித்தாலும் ௮வா 

கள விபரி தமரகவே நினைப்பார்கள் : துஷ்டனும் அப்படியே 

விபாதமாக நினைக்கின்றான் ) எப்படிச் சந்தனமரம் பாம 

போடு கூடியிருக்குமோ, எவவாறு தாழை மூட்களோடு 
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கூடியிருக்குமோ .அப்படியே பெரும்பாலும் ராஜாக்கள் 
துஷ்டாகளாற ரூழப்பட்டிருக்கின்றார்கள். அகையா லிப் 
படிப்பட்ட பொல்லாங்கு நமக்கு நேரிட்டது” என, இதைக் 
மகட்டுத் தமனகன், ் அநதச் சிங்கத்துக்கு வாய்ப்பேச்சு 
மாத்திர இத்திப்பபேயல்லாமல் மனது மிகவுங் கடூரந்தான். 
பூர்வம் பிரமா கடலைக் கடக்கிறதற்குக் கப்பலை புண்டாக் 
கினான். இருட்டைப் போக்கடிக்க விளக்கைர் சிருஷ்டித் 
தான். யானையை அடக்க அங்குசம் நிருமித்தான். அஷ் 
டாகளுடைய மனதை அடக்கும்படி யாகதோன்௮ஞ் செய்யா 
மற்போனான் ” என, இவையெல்லாங் கேட்டுச் சஞ்சீவகன், 
பெருமூச்செறிரக்து, 4 பெரிய பொல்லாங்கு நேரிட்டது ; 
இதைக் தப்பித்துக்கொள்ள எனக்குச் சாமா ததியமில்லை. 

எமனுடைய வாயில் ௮கப்பட்டவன் எப்படிக் தப்பிப்போ 
வான ? எப்படி மொரு குற்றமுமில்லாத ஒட்டையைக் 

காக முதலானவை கூடிக் சகொலைசெய்கனவோ அப்படியே 
வஞ்சனைபண்ணுகிற துஷ்டர்கள் ஒருவனிடத்துற் குற்றமில் 
லாதிருக்கவும் அவனைக் கொலை செய்கின்றார்கள் £ என, 

4 அஃதெெப்படி ? சொல்லவேண்டும்” எ ன்று தமனகன் 

கேட்க, சஞ்சீவகன் சொல்லுகின் ற அ :-- 

் ஒரு காட்டில மதோற்கடன் என்கிற ஒரு சிங்கம், 

நரியையும் புலியையையும் காக்கையையும் தனக்கு மந்துரிக 
ராக வைத்துக்கொண்டு அ. ரசாண்டுவருகிற காலத்தில் ஒரு 
நாள் அந்தக் காட்டில் ஒட்டகமொன்று வழிதப்பிவசக் 
கண்டு, மர்திரியாகிய கரக்கை நீ யார்” என்று கேட்க, 
௮ஈத ஒட்டகம் நான் வழி தப்பி வந்துவிட்டேன் ” என்று 
சொல்ல, அதை இட்டுக்கொண்டுபோய்ர் சிங்கச்தினிடக் 
தில் விட்டு ஈடந்த காரியத்தைச் சொல்ல, அகைச் இங்கங் 
கட்டு 6 பயப்படாதே நம்முடைய மந்திரிகளுடனே நீயு 

மொரு மந்திரியாயிரு * என்றதற் கபயங்கொடுத்து, மந்தா 
னகன் என்று பெயரசிட்டித் தன்னிடத்தில் வைத்துக்கொண் 
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டது. இப்படி வெகுகாலஞ் செல். லுகையில் ஒருநாள் இம் 

கத்.துக்குச் சரீரம் அசசளக்கியமாயிருக்தபடியினால் ௮ம் 

மூன்றையு மழைப்பித்து * இன்றைக கெம்காலிளை சம்பா 

இக்கக்கூடாது. நீங்கள்போயெனக் கேதாவதிசை கொண்டு 

வசவேண்டும். பிறகு சான் இன்று மிகுக்கதை நீங்கள் இன் 
னலாம்” என, இம்மூன்று தங்கத்தின் கட்டளைப்படி அந் 

தக் காட்டி. ற்போய இளை தேடிப்பார்த் தசப்படாமையால் 

அட்போது குங்கமீளாமி கூடவிருந்த மந்தானகனைத் தூரத் 

திற் போம்படி ஒரு வேலையிட்டுக் காகம் மற்றை யிருவளை 

யும் பார்த்து, இன்றைக்கு கரம் மந்தானகனைக் கொல்லு 

கோம். புல்லுந் தழையுந இன்னுகிறவனால் நமக்குப் பி.ர 

யோஜனமென்ன ?' என, மற்றிரண்டும் “சரிதான், ௮வ 

னுக்கு நம்முடைய ராஜா அபயங்கொடுத்திருக்கின் ஐ தினால் 

அவனை நாமெப்படி.க் கொல்லலாம்? கூடாது” என, காகம் 

ட நரம் இன்றைக்குர் தங்கத்தின் கையால் தப்பாமல் மரண 

மடைகோம்; ப௫ியெடுத்தால் தாயும் பிள்ளேயை விட்டுவிடு 

இன்றாள ) பாம்புக் தானிட்ட முட்டைகளைக் குடிக்கின் றது 7 

ஆகையாற பயா; டி. க்கப்பமிகிறவன் எந்தப் பாதக 

தான் பண்ணமாட்டான் ? இது உங்களுக்குக் தெரியவில் 

லையா?” என்று சொல்லி உடனே இங்கத்தண்டைபோய்க் 

காகம் சுவா 7 இன்றைக்கெ துவுங கடைக்கவில்லை” என 

4 இதற்கென்ன உபாயம் பண்ணலாம்?” என்று சிங்கங் 

கேட்க, காகம் *தங்கள சுவாரதீனத்தில் இசையிருக்கையில் 

வேறே ஆலேோிப்பா மனன் ₹ கெண்ணெயை வைத்துக் 

கொண்டு நெய் தேடலாமா ?' என, ங்கம் : என்னிடத் 

தாகா..ர மெங்கே பிருக்கின்ற.து ?” கான, காகம்  மந்தானக 

னென்னும் ஒட்டையிருக்கின்றே என, இதைக் கேட்டுச் 

தங்கம் பூமியைக் கையாற்றொட்டுச் “சிவ சிவா” எனக் 

கா இன்மேற் கையைவைத்து, £ நான் அவனுக கபயங்கொடுத் 

இருக்கையில் நீங்க ளிப்படி விபரீத வார்த்தை சொல்ல 
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லாமா? அடைக்கலம் புகுந்தவாககாக் கைவிடலாமா ? பசு, 
பூமி, தானிய மிவம்றின் மூன தகைக்காட்டி லும் ௮பயதான 
மதிகம். அசுவமேத புண்ணியத்தைக் காட்டிலும் இந்தப் 
புண்ணிய மதிகமென்று சாஸ்திரமு மிருக்கன்றதே” எனக் 
கட் மிக் காகம் *ீயாகே/ என்னொரு விண்ணப்பத்தைக் 
கேட்டருளும். ஒரு குலத்துக்காக ஒருவனை விட்டுவிட 
லாம், ஒரு க கிராம ரகூணைக்காக ஒரு குடும்பத்தைத் துறக் 
கலாம்; ஒரு தேச பரிபாலனத்தின்பொருட்டு ஒரு கிராமத் 
தைக் கைவிடலாம்) தன்னிமித்தம் பூமியை விடலாம்? 
ஆகையாலிது தப்பன்று. ஆகிலும் அவனைத் தாங்கள 
கொல்லவேண்டாம். சாங்களே கொல்லுவோம்; இலலா 
விட்டால் ௮வசேே சாக உடன்பட் டென்னைக் கொல்லுங்க 
ளென்பான். ௮ப்போ௮ நாங்கள் கொல்லுவோம்” என்று 
சொல்லச் சிங்கஞ் சும்மாவிருர்கது. பிறகு காகம் ௮ துவே 
கட்டளயாக நின்த்துக்கொண்டுபோய், மற்றை மூன்றையு 
மிட்டிக்கொண்டு சிங்கத்தின் கிட்டவத்து, “சுவாமீ / இன் 
றைக்கொன்று மாகாச மகப்படவில்லை : அதனால் நீங்கள் 
இனறைக்குப் பட்டினி யிருக்கலாயிற்று ? அப்படி யிராம 
லென்னைப் பு௫ிக்கலாம் என), இங்கம் “நீ ட யெவ்வளவு ? 
உன்னை யுண்ட இனா லைன்பசி தீருமா? உன்னுடடமிலன் கடை 
வாய்ப் பல்லுக்குப் போதுமா?” என்று கேட்க, நரி : அப் 
படியானா லென்னைத் இன்னும் என்று நிற்க, * நீயு மப்படி 
தான். நீ யதிகமல்ல” என்று சிங்கம் மறுக்க, புலி, *இவ் 
விருவரிலும் நான் பெருக் இருக்கிற தினால் என்னைப் பக்ஷித் 
அதப் பசிதீரும்*” எனச் இங்கம் :நீ தான் எனக் கெவ்வள 
விளை? உன்னைப் பெரிதாக நின்த்துக்கொண் டி. ருக்கின் 
ரூயோ ₹' என்று சொல்ல, ஒட்டக மிதைப் பார்த்து சுவாமீ! 
நான் எல்லாரைக் காட்டிலும் பெருக் ிருக்கவில்லையா ? 
சித்தமானால் என்னை௩் கொல்லலாம்” என), இதைக் கேட் 
டவுடனே புலியும் நரியும் பாய்ந்து விமுர்து அந்த 
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கூணமே, யோ? அதைக்கொன் றெல்லாம் புசித்தன. 

ஆகையால் எங்கே மிகவுங் கீழ்சக ளிருக்குமோ அங்கே 

சுகமிராது. பிராணனுக்கு காசம் வருமென்ே ந. நினைக்க 

வேண்டும் ; இவ்விடத்திலு, மப்படியேயிருக்கின்றது. துஷ் 

டாகள் கையி லசப்பட்டுச் ஈம்மா விறக்கறகைக் காட்டி 
ஓம் சண்டை செய்வதே யோக்கியம். ஒருவன் சண்டை. 

முனையித் செத்தாற் சொர்ச்சமடைஅன்றுன், சத்துருவை 

ஜயித்தா லி.ராச்சிய மடைகின்றான். ஆதலாற் ரூராகளுக் 

குச் சாவும் பிழைப்புஞ் எமானம் என்றது. அதைக் 

கேட்டுத் தமனகன் * பகைலரகளுடைய பராக்கிரமத்தை 

அறியாமல் எவன் பகைத்துக்கொள்ளுகின்றாேனோே அவன் 

சமுத்திரம் சிட்டுக்குருவியினா மிலப்படி அவமான மடைந் 

தமகா அப்படி. யே அவமானமடைவான் £ என, அப்போ, 
ப தம்பீ 4 அமுதப்படி ? ' எனறு சஞ்சீவகன் கேட்சத் தம 

னகன் சால்லுகின் ஐது :-- 

 சமூத்திரக்கரையில் இரண்டு சிட்டுக்கள் ஆணும் பெண் 

மாய் ஒரு செடியின் ழ்க் கூடு கட்டிக்கொண்டிருக்கும் 

போத, பெட்டை அண்பற்வையைப் பார்த்து, * எங்கே 

முட்டையிடலாம்” என்று கேட்க, ஆண் £* இது நல்லவிடம் £ 

என்று சொல்ல, மபண் இந்தக் கடற்கரையில் ஒருவேளை 

அபாயம் சேரிமிம் ” என, ஆண்சிட்டு  சமுத்திரத்துற் மகன் 

டைனே பகைத்துக்கொள்ளச் சாமரத்தியமில்லை ” என, 

பெண் 4 உனக்கும் ஈழுத்திரத்திற்கும் வெரு தாரதம்மிய 

மிருக்கின் றே) எவன் தன் வலியும் பிறன் வலியும் பாரக் 

இறதில்லையோ அவன் விபத்தையடைவான் ; எவன் பார்க் 

கஇன்றானோ ௮வன் சுகமடைவான். மேலும் தனச் கிதம் 

பண்ணுகிற மித்தரன் பேச்சைக் கேளாதவன் அமை எப் 

படிக் கழியைவிட்மு மரணமடைந்ததோ அப்படியே மரண 

மடைவான் ? என, ஆண் 6 அதெப்படி. ₹ பெண்ணே சொல் 

[2 எனப, பெட்டைக்குருவி சொல்லுகின் ற து:--- 
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“ விகட சங்கடங்கள் என் மிசண் டன்னமும் கம்புக்கிரீ 
வன் என்னு மாமையுஞ் சிகேகமா யொருகுளத்தில் வாழ்ந்து 
கொண்டிருக்கையில், அன்னங்கள் இப்போ திங்கே மழை 
பெய்யாமையால் குளம் வந்றிப்போ மாகையால் இனி 
வேறொரு குளத்திற்போய்ச் சேர்வது யோக்கியமென்று 
நினைத்து இதை ஈம்மூடைய சிகேகிதனுக்குச் சொல்ல 
வேண்டுமென் மூலோித்து அப்படி யே அதற்குச் சொல் 
௮ம்2பாது, கம்புக்கிரீவன் * நீங்கள் செப்பட்டையினாற் 
பறந்துபோவிர்கள், நான் வேறோரிடத்திற் கெப்படிப் 
போவேன் ? என, விகட சங்கடங்கள் * எங்கள் வாரத்தை 
யில் ஈம்பிக்சைவைத்து ஸ்இிரமா பிருப்பாயானால் உன் 
னையுங் கொண்டுபோவோம், கொண்டுபோகையில் வழியி 
லேதொன்றும் பேசாமலிருக்காற் போகக்கூடும்” என்று 
சொல்லி, ஒரு கழி கொண்டுவக் தாமையைப் பாரத்து 
“இந்தக் சழியைப் பல்லினாலே பலமாய்க் கடித்துப் பிடித் 
துக்கொள் ; விட்டுவிடாதே ; நரங்களிருவரு மிதை இரு 
புறத்திலும் மூக்காற் கெளவிக்கொண்டு ஆகாயமாரக்க 
மாய்ப்போகின்றோோம்” என்று சொல்லி அந்தக் கொம்பை 
இரண்டும் பற்றிக்கொண் டெழும்பிப் ,பறந் துபோகையில், 
இதை யொரு பட்டணத்து ஜனங்கள் பார்த்து அதிசயித்து 

ஈகைத்து எல்லோரு மொருமிக்க *(இஃதென்ன? ஒரு 
கழியை இரண்டு பறவைகள் தூக்கிக்கொண்டு ௮தை ஆமை 
யாற் பிடி ப்பித்துக்கொண்டுபோகின்றன ' என்றிப்படிப் பேரி 
சைச்சலிட்டுப் பேசினார்கள். அதைக் கேட்டுக் கம்புக்கிரீ 
வன் இக்த விளைச்சல் எங்கிருநதுண்டாகின்றதென்று சொல் 
வதற்கு வாப் இறந்தவுடனே கழியினின்றும் விடுபட்டுப் 
பூமியில் விழுந்தது. அப்போது அங்கேயிருந்த புலாற் 
றின்பவாகள் உடனே அதைக் கொன்று தின்ரார்கள். 
ஆகையால் தனக் கிதம்பண்ணுகின்றவா்கள் பேச்சை ௮சட் 
டைபண்ணலாகாது. மேலும் யாதொரு காரியம் நேரிடு 
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வதற்கு முன்னேதானே ஆலோ௫க்கின்றவனும், வருகிற 

போதே ஆரசாய்கின்றவனும் சுகமடைவார்கள். இதைலிட்டு. 

யாதொன்று வசத்தக்கதோ ௮து வரட்டுமென்று யார் 

சொல்லுகின்றானோ அவன் வந்தபின் காப்போன் என்னும் 

மீனைப்போல் நாசமடைவான் ” என, '2சவல் “அஃ தப்படி.” 

என, பெட்டைச்சிட்டச் சொல்லுகின்றது :--- 

ஒரு பெரிய குளத்தில் வருமுன் காப்போன் என்றும், 

வருங்காற் காப்போனென்றும், வந்தபின் காப்போனென்றும் 

மூன்று: மீன்கள் அ௮கேகநாளாய் வாழ்க் துகொண் டிருக்கும் 

நாளில் ஒருகாள், வலைஞரவர் து அ.இல் தண்ணீர் கொஞ்சமா 

யிருக்கின்றதாகையால் காளைவந்து ௮ இிலிருக்கிற மீன்களை 

யெல்லாம் பிடிப்போமென்று பேசிக்கொண்டதை வருமுன் 

காப்போன் கேட்டுத் தன் அிேததெரிடத்திற்குப் போய், 

: நாமிவ்விடம்விட்டுச் 2க்ரமாகப் புறப்படவேண்டும்? இனி 

இங்கே நிமிஷகேரமு மிருக்கலாகாது' என, இதைக் மகட்டு 

வருங்காற் காப்போன் * நமக்கு விபத்து வரும்போ து பாத் 

துக்கொள்ளுவோம் ) கரரியம் நேரிடும்போது அதற்குத் 

தக்கதாகப் புத்தியுண்டாகும் ' என, பிறகு வந்தபின் காப் 

போன் *: தன்னிடத்தை விட்டுவிடிகிறதுதான் மூடத்தனம். 

எது வரத்தக்கதோ ௮து வரவே வரும்) யாதொன்று வரத் 

தகாததோ ௮தை காம் வருர்தியழைத்தாலும் வராது. ஆத 

லால் நான் வரமாட்டேன் ” என்று சொல்லி அந்தக் குளத 

இலேயே இருந்தது: பிறகு வருமுன் காப்போன் * தவேறிட. த் 

துக்குப் போய்விட்டது. மறுநாள் உதயத்திற் செம்படவா 

வக்து வலையெறிந்து மீன்களைப் : படி. த்தார்கள். அதில் வருங் 

காற் காப்போன் அகப்பட்டுச் செத்தாற்போற் பாசாங்கு பண் 

ணிக்கொண்டிருந்த.து. அதைப் பாரத்து இது செத்ததென் 

றெண்ணிக்கொண்டு செம்படவன் அதைக் கரைமேற் போட் 

டுவைத்தான். இதற்குள்ளே ௮து ௮வன் கண்ணுக்குத் தப் 

பித் தண்ணீரிற் புகுந்து ஒளித்துக்கொண்டது. பிறகு வந்த 
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பின் காப்போன் வலைக்குள் அகப்பட் டிட்போ தன்னசெய் 

யலாமென் றங்குமிங்கு மோட, இதைச் செம்படவன் கண்டு. 

தடியாலடி.த்.துக் கொன்றான். மற்றிரண்டுஞ் சுகமடைந்தன. 

அகையா லெதையு மாலோசித்துச் செய்யவேண்டும்” என்று 

சொல்லிப் பிறகு புருஷன் சொற்படி ௮ங்கே தானே முட் 

டையிட்டது. அப்பொழுது, சமுத்திர மதன் வல்லமையை 

யறியாமல் முட்டைகளை யடி. த்துக்கொண்டுபோயிற்று. சிட்டு 

அதைப் பாரத்து வேகு அக்கமாயச் சேவலுடன், 4 சுவாமீ! 

தங்களுக்குப் பெரிய சங்கடம் வந்தது; முட்டைகளைச் 

சமுத்திரங் கொண்டுபோயிற்று; இப்போ தென்னசெய்ய 

லாம்?” என, சேவல் ₹நீ பயப்படாதே, நான் மூட்டை 

களைக் கொண்டுவருவேன் ; என் இராணியைப் பாரா? என்று 

சொல்லி எல்லாப் பறவைகளையுங் கூட்டிக்கொண்டு ௧௫ட 

னைச் சாணமடைந்தது. கருடன் ௮தை விஷ்ணுவுக் கறி 

வித்து 4 ௮ப்பறவை மிகவும் வருத்தப்பமிகிறதாகையால் 

அதன முட்டைகளைக் கொடுப்பிக்கவேண்டும்” என, விஷ்ணு 

சமுத்திரத்தைப் பாரத்து, * அதன முட்டைகளைச் சீக்கிர 

மாய்க் கொடு” என்று கட்டளையிட்டவுடனே, சமுத்திரம் 

மூட்டைகளை கொண்டுவர்து கொடுத்தது. ஆகையால் 

சத்துருக்களுடைய பராக்கிரம மறியாமற் பகைத்துக் 

கொள்ளலாகாது, அந்தச் இங்கத்திற் ககங்காரத்தினால் 

தெரியவில்லை? எனக் கேட்டுச் சஞ்சீவகன் தமனகனைப் 

பார்த்து, “நல்லது அந்தச் தங்கத்தின் சண்டைக்குறிப்பு எப் 

படியிருக்குஞ் சொல் £ என, தமனகன் * எப்போது அவன் 

காதுகளை நெறித்துக்கொண்டு வாலைத் தூக்குவானோ அப் 

போது கொல்ல நினைச்தானென் றறியவேண்டும். ௮க்கா 

லத்தில் அப்படியே நீயு மவனுக்கு முன்னே யிருக்க வேண் 

டும். சுத்த விரனாகிய உனக்குத் தெரியாதா? எல்லாக் 

தெரிந்தவாகளுக்குச் சொல்வானேன் ?”? எனச் சொல்லி 

விட்டுத் தமனகன் மறுபடி. கரடகனிடத்.திற்குப் போயிற்று, 
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அப்போது கரடகன் * என்னவாயிற்றுச் சொல்” என, தம 
னகன் * காரிய முடிந்தது ; இருவருடைய சிநேகத்தின் வாயி 
௮ம் மண் விழுந்தது. இப்போது கான் சங்கத்தின் கோபக் 

குறி இப்படி யிருக்குமென்று சஞ்சீவகனுக்குச் சொன்ன 
படியே செய்விக்கன்றேனென்று பிங்களனிடத்திற்குப் 
போய் அபபடியே அதைச் செய்வித்தது. பிறகு சஞ்சீ 
வகன் சிங்கமிருக்கு மிடத்திற்குவந்து பார்க்கும்போது, 
தனக்குத் தமனகன் முன் சொன்னபடியே யிருக்கக்கண்டு, 

மிகவும் விசனமடைந்து, பரரக்கரம தீதினாலேயே பிராணனை 
விடவேண்டுமென்று நிச்சயித்து யுத்தத்திற் காரம்பிக்கவே 

இசண்டுக்கும் பபரிய எண்டை விளைந்தது. கரடகன் 

அதைப் பாரத்து, * தமனகா.' துஷ்டா / உன் சேர்க்கையால் 
சாஜாவுக்குஞ் சிேகனுக்குஞ் சண்டையுண்டாயிற்று, ராஜ: 

நீ.தியிம் சாமபேத தானதண்டமென்னும் நான்குபாயங்க 
ளிருக்கின்றன. அவைகளிற் சாமமென்னும் உபாயம் முக் 
கியமானது, அதனாற் காரியசித்தி யுண்டாகிறதுபோல 
மதறவைகளா லுண்டாகாது. பகையிருர்தாலும் சாம 
வுபாயக்தாலேயே போம். இப்படி யிருக்கையில் நீ ராஜா 
வைப் பெரிய பொல்லாப்பில் வீழ்வித்தாய். சாஜாக்களிற்: 
சிலா ஈனர்களுடைய புத்தியைக் கேட்டுச் சங்கட மடைஇன் 
ரூரகள், அகையாற் குணவர்தாகளுடைய கூட்டுறவு 
சாஜாக்களுக் இருக்கவேண்டும். கபடியாக விருக்கன்ற; 
பிரதானி பு தீதிசாலியானாலும் அவன் ஒரு3பாதும் ராஜா 
வண்டையி லிருக்கலாகாது. மேலும் தானே சம்பத்தை: 

மவண்டுமிமன் று நினத்து ரரஜாவினிட த்தல் வே 
ஜொருவன் சேோலாகாதென் நிச்டக்கெவளும், சாஜாவுக்கு 
உபயோகியாகான். பலபெயர் சமர்த்தர்கள் ராஜாவினிடத்தி 
லிருந்தால், ராஜா பிரகாசிப்பான். ஆசைக்காரருந் துஷ். 
டருமாகிய இவர்களுடைய கூட்டுறவால் ராஜா பிரகா௫க்க 
மாட்டான். தன்னைவிட ராஜாவினிடத்தில் வெஜரொருவ 
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னிருக்கலாகாதென்று யார் இச்சிக்னெரானோ அவனை ராஜா 
வுக்குச் சத். துருவென்று நினைக்கவேண்டும். அப்படியே நீ 
இந்தத் தீங்கு விளைத்தாய். எசமானனுடைய தயை கடைத் 
தாற் சேவகர்கள் கர்வங்கொள்ளாமல் மிசவும் அடக்கமாக 
இருக்கவேண்டும். நீ அதைவிட்டு விபரீதமாக ௩டகின் 
ரய. :பிதாவைப்போ லிருப்பான் புத்தன்” என்பதை 
நீ பொய்யாக்கினாய். இப்போது உனக்கு நரனென்ன 

சொல்வேன் ? கொக்கு குரங்குக் குபம கசம்பண்ணி யெப்படி 

இறந்ததோ அப்படி. உன்னாலே கான் மசரணமடைவேனென் 
றெனக்குக் தோன்றுகின்றது” என் நிப்படிக் கரடகன் 
சொன்னதைக் கேட்டு தீ தமனகன் * ௮அஃதெப்படி? சொல்? 

என, கரடகன் சொல்லுகின் நத :-- 

 ஒருகாட் குளிரால் வருத்தப்படுகிற குரங்குக்கூட்டம் 
மின்னாம்பூச்சக் கூட்டச்தைப் பாரத்து இது நெருப்பென்று 

நினைத்துக் குளிர்காய்வகற்காக அதனருகே போயிற்று. அப் 
போ தங்கே ஒருமரத்தின்மேலிருந்த சுமுகன் என்னுமொரு . 

பறவை இதைப் பார்த்துக் குரங்கெருகே வந்து, 4இது 
மின்மினிப்பூச்சி, நெருப்பன்று” என்று சொன்னவுடனே 
அதக் குரங்குக்கூட்டதக லொன்று கோபித்து அந்தப் 

பக்ஷியைப் பிடித்து “நீ யெனக்குப் புத்திசொல் லுகிறவனா? 

என்று கல்லிலறைந்து கொன்றது. ஆகையால் துஷ்டாக 

ரக குபே தசம் பண்ணலாகாது ? என்று தரடகன் சொல்ல, 

தமனகன் ஒன்றும் பேசாமல் மெளனமாயிருக்து, மன 
இல் மிகவும் விசனப்பட்டு 6 நான் இந்தப் பாதகம் பண்ணி 
னேன்” என்று சொல்ல மறுபடியு கரடகன் 4 அடா 

தமனகா 2 இப்படிப்பட்ட ஈநடக்கையினாலே துஷ்டபுத்தி 

யைப் போல நீயும் நாசமடைவாய்” என, அப்போது தம 

னகன் *துஷ்டபுத்தி எப்படிச் கெட்டான்? சொல்” என, 

கரடகன் சொல்லத் தொடங்கிற்று 
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“துஷ்டபுத்தி, சுபுத்தி என்றிசண்டு செட்டிப் பிள்காகள் 
பணஞ் சம்பாதிப்பதற்காகத் தேசாந்தரம் போனார்கள். 
அவவிடத்திற் சுபுத்திக்குப் பூமியில் ஒரு பணப்புதையல் 
அகப்பட்டது. அதைச் சிநேகத்தினா?ே துஷ்டபுத்திக்கு 
உடசே சொல்ல, துஷ்டபுத்தி £ ௮நதத இரவியத்தை ௮௨ 

கேயே புதைத்துவிட்டுக் கொஞ்சம் பணமெடு த்துக்கொண்டு 
போவோம்” என, சுபுத்தி சிரேகத் இனால் அதற்குச் சம்ம 

இத்துப் பிறகு ௮திற் கொஞ்சம் பணமெடுத் துக்கொண்டு 
மற்றப் பணத்தை ஒரு மாத்தடியிற் பள்ளக்தோண்டி 
அதிலே புதைத்துவைத்துப் பின்பு வீட்டுக்குப் போய்ப் 
பழையபடி சிநேகமாயிருக்கையில் ஒருகாள் துஷ்டபுத்தி 
தனியேபோய் அந்தப் பொருளையெல்லாம் எடுத்துக் 

கொண்டு வி ட்டுக்கு வர்துவிட்டான். இலெகாட் கழித்துத் 

துஷ்டபுத்தி சுபுத்தியைப் பாரத்து நாம் போய் ஈம்முடைய 

௮ந்தத் செவியக்தசைக் கொண்வெருவோம்” என, இரு 
வரும்போய் ௮ந்த விடத்திற் பாரக்குமளவில் ௮ங்கொன்று 
மில்லாமையால் துஷ்டபுத்தி மிகவும் வருத்தத்தோடு சுபுத்தி 
யைப் பராத்து ் இங்கிருந்த பணத்தை நீயே சொண்டு 

போனாய்) மேலுலக கபடமாய் வருத்தப்படுகின்றாய் ” என்று 

சொல்லிக் கலக்கப்பட்டு இதை .ாஜாவுக் கறிவித்தான். 
சாஜா நியாயாதிபகியை அழைப்பித்து 4 இதைப் பஞ்சா 
யத்தில் தாக்கவேண்டும்? எனக் கட்டகாயிட, அவன் :6ந்து 
நாளைக்குள்ளே தீர்த்துப்போடுி?றன் ” என்று ராஜாவின் 
முன்னே கெடுவைத்துக்கொண்டு வநது சஞ்சாயத்துக் 

காரம்பித்தான். அப்போது துஷ்டபுத்தி * எனக்குச் சாக்ஷி 
யிருக்கின்றது ; ௮ந்தச் சாக்கியை இப்போே த கேட்கலாம் £ 

என, பஞ்சாயத்தார் 6 உன் சாக்ஷியைக் கொண்டுவா ” என, 
துஷ்டபுத்தி விட்டுக்குப் போய்த் தன் தகப்பனுடனே 
சொல்லுகின்றான், * அப்பா? உன்னுடைய ஒரு பேச்சால் 
எனக்குப் பதினாயிரம் வராகன் கிடைக்கும்” என, கிழவன் 
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எப்படிக் கிடைக்குஞ் சொல்” என துஷ்டபுத்தி “நீ. மரப் 
பொரந்தில் இராத்திரிக்குப்போய் உட்கார்ந் இருக்கவேண்டும் 5 
அங்கே நியாயாதிபதி முகலானோர் வந்து அம்இருக்த 
பணத்தை யார கொண்டுபோனாக ளென்லும்போது, நீ 
சுபுத்த் கொண்டுபோனு னென்றாற் காரியமாகும்? என) 
இதைக் கேட்டுப் பிதா * பொல்லாங்கு நேரிடுகிற காரியத் 
தைப் பண்ணிச் சுகமடைய வேண்டுமென் றிச்சிக்கிறது: 
கொக்கைப் பால் மூடத்தனமாயிருக்கின்றது ” என, துஷ்ட 
புத்தி ௫ அஃதெப்படி ?” என, பிதா சொல்லுகின்றான் 4. . 

“தான் பொரிக்கின்ற குஞ்சுகளையெல்லாம் ஒரு பாம்பு 
கன்னப் பறிகொடுத்துக்கொண்டு வருகிற ஒரு மூடக்கொக்கு. 
அப்போது பொரித்த தன் குஞ்சுகளைக் காப்பாற்றுகிற 
தைக்குறித்து என்ன செய்யலாமென்று பெண்கொக்கோடு 
கூட ஏரிக்கரையி லுட்காரந்து ஆலோசித்துக்கொண்டிருக். 
கையில் அக்கொக்கின் சிகேகனாகய குளிரன் என்னும். 

பெயசையுடைய நண்டானது கொக்குகளைப் பார்த்து * இன் 
றைக்கு நிங்கள் ஏன் வியாகுலமா யிருக்கன் றீர்கள்? என, 
அவைகள் தங்கள் விருத்தாரந்தமெல்லாஞ்: சொல்லக் குளி 
ரன் ௮தைக் கேட்டு அண்கொக்கைப் பார்த்து, £* நல்லது 
உனக்குப் பாம்பைக் கொல்லுகிற உமாயமொன்று சொல்லு 
கின்றேன். இரிப்பிள்ளையின் வளைருதற்கொண்டு பாம்பி 
ருக்கு மிடமட்டும் மீன்களை யிறைத்துவைத்தாற் காரியஞ் 
சித்தியாகும்” என்றது. கொக்கு அப்படியே செய்யச் £ரிப் 
பிள்ளை தன் வளையினின்றும் புறப்பட்டு மீன்களைத் இன்று: 
கொண்டே போய்ப் பாம்பையுங் " கடித்தெறிந்துவிட்டுக். 
சொக்கின் குஞ்சுகளையுஞ் சாப்பிட்ட. ஆகையால் இப் 

படிப்பட்ட அலோசனை பண்ணலாகாது” என, துஷ்ட. 

புத்தி பிதா சொன்னதைக் கேளாமல் அவனை வலுவி லிழுத் 
துக்கொண்டு வந்து, மரப்பொந்தி லட்காருவித்து, விடியற் 

காலத்தில் நியாயாதிபதி முதலான பேரையுஞ் சுபுத்தி: 
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மூதலானோமசையும் அ௮வ்விடத்திற் கஇட்டுக்கொண்டுபோய் 

* சாட்டி இந்த மரத்தைக் கேளுங்கள் ? என்றான். அப்போ 

தந்த மரத்திலிருந்து * இங்கருந்த பணமுழுஅஞ் சுபுத்தியே 
கொண்டுபோனான் ” என்றொரு சத்தம் புறப்பட்டது. சுபுத்தி 

* இசென்ன போசமாயிருக்கின்றஅ ? இங்கே ஒரு பிசாணியு 

மில்லாமல் தொனி எங்கேயிருந்து புறப்பட்டது? இது 

தெய்வீகமாக விருந்தால் மெய்யல்லவோ சொல்லவேண்டும் * 

என்று இப்படித் தனக்குள் எண்ணமிட்டுக்கொண்டு அந்த 

மசத்தின்மேலேறிச் சோதிக்கையில் ௮திலொரு பொந்து 

காணப்பட்டது. உடனே இங்கே கிருத்திரமம் இருக்கு 

மென்றெண்ணி அங்கே நெருப்பை மூட்டிப் பற்றுவித்தான். 

உள்ளேயிருந்த கிழவன் பாதி வேகிறமட்டும் பல்லைக் கடித் 

துக்கொண்டிருந்து, பொறுக்கமுடியாமல் அலறிக்கொண்டு 

வெளியேகந்து விழுந்தான். ௮ப் போது அங்கிருந் 2? தாரெல் 

லோரும் இதென்ன ! இதென்ன 7 எனக் கேட்கக் கிழவன் 

- என் பிள்ளை துஷ்டபுத்தி கபடத்தினால் என்னைப் பலாதி 

காரமாகக் கொண்டுவந்து இகங்சேவை த்தான்” என்றுசொல்லி 

இறந்துபோனான. நியாயாதிபதி இதைப் பாரத்து, ராஜா 

வுக்கு விண்ணப்பம் பண்ண, பிறகு துஷ்டபுத்தி வாயினா 

லேயே ராஜா எல்லாமறிந்துகொண்டு ௮வனைக் கழுவி 

லேற்றினான் ” என்று சொல்லிப் பின்னுங் கரடகன் தமனக 

னப் பார்த்து * பாம்பை வெகுகாள் வளர்த்தாலும் அதெப் 

படியும் வளர்த்தவனையே கடிக்கும்; ஆகையால் எனக் 

குன்னிடத்திற் பயம் தோன்றுகின்ற. இனிமேல் உன்னி 

டத்தில் தேவதத்தனைப்போல் ஈடர் தகொள்ளவேண்டும்” 

என, அதைச் கேட்டுத் தமனகன் * தேவதத்தன் எப்படி. நடக் 

துகொண்டான் சொல்” என, கரடகன் சொல்லுகின் ஐது: 

ஒரு பட்டணத்தில் தேவதத்தன் என்னுமொரு சாவ 

காரி தான் இ.ரவியவி னனாயப் ம்பான இனால் மறுபடி இரவி 

யஞ் சம்பாதிக்க நினைத்துத் ம தசாந்தரம் போகப் புறப் 
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படும்போது, தன் வசத்திலிருந்த ஆயிசம் இருப்புக்கம்பிகளை 

அவ்விடத்திலிருந்த தன் சிகேகிதனிடத்தில் வைத்துவிட் 

டுப் போனான். போனவிடத்தில் இரவிய சம்பாத்தியத்தைக் 

குறித்து ௮55௧ உபாயம் பண்ணியும், பணமகப்படாமை 

யால் மீண்டும் வீட்டுக்கு வந்து தன்னுடைய இருப்புக்கம்பி 
களைக் கேட்டான். வைத்துக்கொண்ட சிகேகிதன் மிகுந்த 
அசாசையினால் * இருப்புக்கம்பிகளன எலிகள் இன்றுவிட் 

டன” என்றான். இவனிந்த அபூவத்தைக் கேட்டு நல்லது 

இருக்கட்டுமென்று சொல்லி வி ட்டுக்குப் போய்விட்டான். 

பிறகொருகாள் இரேகிதன் பிள்ளையை விளையாடுகிறதற்காக 

அவளிடத்திலிருந்து எடுத்துக்கொண்டுபோய் மற்றொரு 
விட்டி லொளித்துவைத்துவிட்டுப் பின்பு சிகேகிதனிடத் 

இல் வந்து உட்கராந்தான். அவன் * உன்னிடத்திலிருந்த 

என் பிள்ளை எங்கே?' என, சாவகாரி : உன் பிள்ளையைப் 

பறவை தூக்கிக்கொண்டு போயிற்று” எனனான். இதை 

அவன் கேட்டு மிகவுங் இலப்பட்டு இவனை இழுத்துக் 

கொண்டு ஊர இகாரியண்டை பாய், இந்தத் துஷ்டன் என் 

பிள்ளையைக் கொண்டுபோய் ஒளித்து வைத்துவிட்டுப் 
பிள்ளையைப் பட்சி எடுத்துக்கொண்டுபோயிற்று என்கின் 

மூன்) என் பிள்ளையை எனக்குக் கொடுப்பிக்கவேண்டும் ” 

என, அதிகாரி இதைக் கேட்டுச் சாவகாரியை அழைத்து, 
* இவன் பிள்ளை எங்கே யிருக்கிறது சொல்”? என, அ௮வன் 

* இவன் பிள்ளையைப் பட்டு கொண்டுபோயிற்று” என, அதி 

காரி இதைக் கேட்டுக் குலுங்க நகைத்து * இரந்த ௮சம்பவம் 

இதுவரைக்கும் உலகத்திலில்லை) அப்படியிருக்க, நீ எப் 
படிச் சொல்துகின்ஞராய்?' என, அப்போது அவன் *இது 

ஓர் அச்சாயமா? எப்படி இரும்புக் கம்பிகளை எலிகள் 

இன்றுவிட்டனவோ அப்படியே அதுவுஞ் சம்பவித்த தாண் 

டவனே” என, இதைக் கேட்டு நியாயாதிபதி முன்னடக் 

தவைகளை விசாரித்தறிர் துகொண்டு அவனுடைய இரும் 
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புக்கம்பிகளை 8 கொண்டுவந்து கொடுத்தால் ௮வனுன் பிள் 
ளையைக் கொண்டுவந்து கொடுப்பான் என்றவுடனே அவ் 
விருவரு மப்படியே செய்து தங்கள் விட்டுக்குப் போனார் 
கள எனறு இப்படிப்பட்ட சதைகளைச் சொல்லிப் பின் 

னுந் தமனகனுக்குக் காடகன், * சொன்ன பொருள்த் 

தெரிர்துகொள்ளாதவன் கலலுக்குச் சமானம்) அவளுக் 

குபதே௫த்துப் பலனில்லை * என்று சொல்லி கரடக தமனக. 
நரிகளிசண்டும் பிங்களனிடத் இற்குப் போகும்போது சிங்கம் 

சஞ்சீவகனோடிகூடச் சண்டைபண்ணி அதைக் கொன்று. 

விட்டு விசனமா யுட்காரந்திருக்க அ. இதைக் கண்டு தமன 

கன் ராஜாவைப் பார்த்து * சுவாமீ / தாங்கள் சத் துருவைக் 
கொன்று துக்கப்படுகின் றீர்கள் ; இது நியாயமல்ல வ * சத 
அருவைக கொல்லவேண்டுமென்று சாஸ் இர மிருக்கின் றது. 

பிதாவானாலும், பந்துவானாலும், புத்திரனானாலும், மித்திர 
னானாலும் இவர்களில் யார் தன்னைக் கொல்லப் பி.ரவாத்இக். 
கின்று னே அவனை ராஜா கொல்லவேண்டும்; ச தர்தரையா 

யிருக்கின் ற பெண்சாதியும், துஷ்ட சிரேகிதனும், விபரீத 

சேவகனும், அசாக்கரதையான மர்இரியும், ஈன் றியறியாத 

வனும் இருக்கலாகாது ) மேலும் மெய், பொய், கடுமை, 

மென்மை, கொலை, தயை, உதா.ரததுவம், உலோபத் அவம், 

பலவழியாகத் இரவியஞ் சம்பாதித்தல், வெகுபெயருடைய. 

நகம். இப்படிப்பட்ட பல குணங்கள் சாஜாவுக் கருக்க . 
வேண்டுமென்று சாஜநீதியிலிருக்கின்றன அப்படியே தான் 

களிது செய்தீர்கள்” என்று சொல்லித் தமனகன் சிங்கத் 
தைச் சர் ?தோாஷிப்பித்தது. பிறகு சிங்கம் அந்தக் காட்டில் 
முன்போலக் தன்னிராச்சியக்தை அனுபவித் அக்கொண்டு 
சுகமாயிருந்தது.” 
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இரண்டர் வது 

சுகிர்ல்லாபம் அல்லஅ ௩ட்புப்பேறு 

் புத்திசாலிகளா யிருக்கின்ற இகேதொகள் இசவியமில் 
லாதிருந்தாலும், வேறே சாதனங்கள் இல்லாதிருந்தா லுங் 
காகமும், எலியும், ஆமையும், மானும் நட்பினால் ஒன்றை 
யொன்று காப்பாற்றினாற்போல் ஒருவாக்கொருவர் உதவு 
வாரகள்” என்று சோமசன்மா சொல்ல, இசாசகுமா.ராகள் 
ப ௮௦ தெப்படி 2” என, அதன் சொல்லத் தொடங்கினான் ண் 

“கோதாவரி நதிக்கசையில் ஒரு பெரிய வன்னிமசத்தில் 
இலகுபதனன் என்னு காசம் வாசஞ்செய்துசொண்டிருக் 
கையில் ஒருகாள் விடியற்காலத்தில் ௮ங்ேக யமனைப்போல 
மிகவும் பயங்கரமான ஒரு வேடன் வந்தான். இலகுபதனன் 
அவனைப் பார்த்துப் பயப்பட்டு, * இந்தத் துராத்மா என்ன 
பண்ணுவானோ தெரியவில்லை ; ஆகையால், இதைச் சோ 
இக்க2வண்டும்” என்று இரைதேடுகின்ற யத்தனத்தை 
விட்டிருக்க, இதற்குள்பீளோ ௮அவ்வேடன் வலையை விரித்துப் 
பலவகைப்பட்ட தானியம்களையுந் தெளித்து அங்கே ஒரு 
செடி. மறைவிற் பதுங்கிக்கொண்டிருந்தான். அதன்பிறகு 
தன் பரிவாசத்2தாடும் ௮ந்த மரத்தில் வக்திறங்னெ சித் 
திரக்கிரீவன் என்னும் புராவசசு அங்கே இறை்திருக்குக் 
தானியத்தைப் பார்க்கச் தன் பரிவாசப் புருக்களுடனே 
“ இந்த நிர்மானுஷியமான காட்டில் தானிய மெப்படி வரும்? 
யா.ராகிலுங் கொண்டுவந்து போட்டிருக்கவேண்டும்; இது 
தமக்குத் தெரிர்தாலல்லாமல் இதைப் பக்ஷிக்கலாகாது : ஒரு 
மனன் பொற்காப்புக்கு ஆசைப்பட்டுப் புலியினால் எப் 
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படி. மரணமடைந்தானோ அப்படி இஃது ஏதோ ஒரு விப 

ரீதமாகத் தோற்றுகின்றது? எனப் புறாக்கள் ௮தைக் கேட்டு 

“ ௮ஃதெப்படி.? ராஜாவே!” எனச் சித்திரக்கிர்வன் சொல் 

அன்றது :-- 
“நான் தென்காட்டில் மேய்ந்துகொண்டிருக்கையிற் 

பார்த்தேன், அதைக் கேளுங்கள் : ஒரு கிழப்புலி பலவீனத் 

தால் ஆகாசஞ் சம்பாஇிக்கச்கூடாமல் ஒரேரிக் கரையில் 

நீராடிக் கையில் தருப்பையை வைத்துக்கொண்டு உட்காரக் 

இருக்கையில் ஒரு பிராமணன் ௮ந்த வழியில் வந்தான். 

புலி ௮வனைப் பாாத்.து, * ஒ பிராமணா 1 இதப் பொத்காப்பு த் 

தருகின்றேன் வா” என, இதைக் கேட்டு அந்தப் பிராமணன் 

இந்தக் காப்பு ஈமக்கு வலியக் கிடைக்கின்றது; மரணத்துக் 

இடமாகிய புலியின் கட்டப் போகலாகாது ஆகையால் இந் 

தக் காப்பில் ஆசை வைக்கலாகாது என்போமானால், மசணத் 

துக்கு சாலண்டையும் வழியாகையால் இதைச் குறுத்துப் 

பிரயத்தனம் அவசியம் பண்ணவேண்டும்” என்று தன் 

து.சாசைக் கேற்பத் தனக்குள்ளே லோகத்து நிச்சயித் 

துக்கொண்டு புலியை நோக்கி 4 ஓ புலியாசே. காப்பெங்கே 

யிருக்கன்றது?” எனப் புலி கையில் வைத்துக்கொண்டு 
: இ?தா பாரும் பிசாமணோே த்தமே!? எனக் காண்பி ததத. 

பிராமணன் *உன்னிடத்திலெனக் கெப்படி. நம்பிக்கையுண் 

டாகும் £ ் எனப் புலி நான் வைகறையில் மூழ்கி நித்திய 

தானம் பண்ணிக்கொண்டிருக்கின்றேன் ; நகமும் பல்லும் 

போன இழவனாயிருக்கின்றேன் ) இப்போது என்னிடத்தில் 

ஈம்பிக்சையில்லையா ?” வேட்டல், ஓதல், கொடுத்தல், தவம், 

சத்தியம், உறுதி, பொறுமை அசையின்மை என்னு 

மிவ்வெட்டுத் தருமங்களையும் கான் அறிந்திருக்கன்ற னாத 

லின் இந்த ௮பூரவ வஸ்துவை யார்க்காகுலுங் கொடுக்க 

இச்சிக்கின்றேன். இதனால் என்னிடத்தில் ஈற்குண மிருக் 

இன்றனதென்றும் எள்ளளவாளு ல் துரச்குண மில்லையென் 
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அம் அறியவில்லையா ?* என, ௮ப்போ௮ு பிராமணன் 4 இது 

மெய்தான், ஆனாலும் புலி மனிதரை அடித்துத் இன்னு 
இன்றதென்று மிகவும் லோகாபவாத மிருக்கின்றதே” 

எனப் புலி நான் தருமசாஸ்திரமு மறிந்திருக்கின்றேன் ) 

தன் பிசாணன் தனக்கு எப்படித் இத்திப்போ அப்படியே 
எல்லார்க்கு மிருக்குமென்றறிந்து, சாதுக்கள் பிராணிக 

எிடத்தில் தயையாயிருக்கின்றார்கள் ; தன்னைப்போலச் சுக 

துக்கங்களைப் பிறரிடத்தில் நினைக்கின்ரார்கள் ; நீ மிகவும் 

தரித்தானாகையால் உனக்குக் கொடுக்க யத்தனிக்கின் 

றேன் ; சாஸ்திரமு மிப்படியே யிருக்கின்றது; எப்படியும் 

ஏழைக்கே கொடுக்கவேண்டும் ; செல்வறாள்ளவனுக்குக் 

கொடுக்கலாகாது ; மருந்து கோயாளிக்கு எப்படிக் குணங் 

கொடுக்குமோ அப்படி நோயில்லாதவனுக்காகுமா ? 8 இந்த 

ஏரியில மூழ்கிவந்து காப்பை வாங்கிக்கொண்டு விட்டுக் 

குப் போ” என்றவுடன் வீயோ. பிராமணலுக்குப் பின் 
பு த்தியாகையாற அவ் வேதியன் புலியின் மபேச்சை நம்பி 

ஸ்சானம்பண் ணுகறதற்காக ஏரியி லிறக்கினவுடனே, உளை 

யிற் புதைந்று காலைப் பிடுங்கிக்கொண்டு அவரக்கூடாமல் 

'இகைத்தான். புலி அதைப் பார்த்த, * பிராமணா? பயப்ப 

டாதே) கானுன்னைச் சேற்றினின்று மெடுக்கின்றேன், சற் 

றிரு” என்று சொல்லிக்சொண்டு மெல்லெனப் போய் ௮வ 

னைப் பிடித் துக்கொண்டது. அப்போது பிராமணன் எண் 

ணமிடுகிஷ்றான் ) * துஷ்டர்கள் வேகாத்தியாயனம் பண்ணி 

யிருந்தாலும் தருமசாஸ்திரம் அறிக் இருக்தாலும் அவர்கள் 

வார்த்தையில் நம்பிக்கை வைக்கலாகாது. எவன் சுபாவ 

போகாது. இப்படியிருக் 

கையில் ஈம்முடைய ஜா இக்கியல்பா யிருக்கின் ற. பேபேசாசை 

யினால் இஈதத துட்டனிடத்தில் விசுவாசம்வைத்து மோசம். 

போனோம்” என்று இப்படிப் பச்சா த்தாபப்பட்டுக்கொண் 

டி. ருக்கையில் அரதப் புலி அவனைக். கொன்று... இன்ற.து.. 
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ஆகையால் மிகவம் அலோசனைபண்ணி யாதொன்று செய் 
'யத்தக்கசீதா அதைச் செய்யவேண்டும். அப்படிச் செய் 
ஜால் யாதொரு தீங்கும் நேரிடாது ” என்றிப்படிச் சித்திரக் 

கிரீவன் சொன்ன வார்த்தையைக் சேட்டு ஒரு புரு காவக் 

தோடு *இப்படி ஆலோத்தால் ஒரிரசையும் ஈமக்ககப்ப 
டாது; மேலும் வெட்கப்படுகின்றவன், பொருமையுள்ள 
வள், சக்தோஷப்படாதவன், குரோ தமூள்ளவன், இீாச்சந் 

தேகமுள்ளவன், பிறர் பொருளால் ஜீவிக்ன்றவன், இக்த 
அறு பேரும் துக்கத்தையே அநுபவிப்பார்கள் ”. என, 

இதைக் கேட்டுப் புறாக்களெல்லாற் தானியத்தைத் இன் 

னும்பொருட்டுப் போய் நிலத் இலிற-ஐ்கி வலையிலகப்பட் 

டன. புழுவரசன் அதைப் பாரத்து எல்லாரும் என் சொல்: 

லைக் கேளாமற் போனார்கள். இப்போது கான் ஒன்றியா 

யிருந்து பலனில்லை” என்று சொல்லி அ௮தூவும் வலையில் 

வந்தகப்பட்டது. கேடன் பக்ஷிகள் வலையிற் இக்க 

கொண்டதைப் பாரத்து அதனிடத்திற்கு வாத் தொடங் 
இனான். அதைப் புறாக்கள் கண்டு, சித்திரக்கிரீவனைப் 

பார்த்து, நாங்கள் நீசன் புத்தியைக் கேட்டு உன்னை 

அவமானம் பண்ணிமனாம்; அதன் பலன் பிரரப்தியா 

யிற்று” என, அப்போது சித்திரக்கிரீவன் * இப்போது 

இதைச் சொல்லிப் பயனென்னை ? இதற் 2காருபாய மிருக் 

இன்றது) எல்லோரும் வலையாடுகூட ஒருமிக்கப் பறந்து 

வேற்றிடத்திற்குப் போகவேண்டும்; அப்படிச் செய்தாற் 

பிசாணனைக் காப்பாற்றலாம்” என இதைக் கேட்டவுடனே 
எல்லாப் பறவைகளும் வலையோககூடச் சடுதியிற் பறந்து 

போயின. அ௮தை வேடன் தூசத்திலிருக்து கண்டு ஆச்சாரி 

யப்பட்டு 4 இவைகள் ஒர மனமாய் வலையைக் சொண்டு 

போயின. ஆயிலும் இவைகளில் ஒன்றுக்கொன்று சண்டை 

கேரிடும்; அப்போது என் கையில் அகப்படும்” என கினைத் 

துக்கொண்டு அவைகளின் பின்னே யோடும்போது புளுக் 
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கள கண்ணுக்கு எட்டாமல் மறைந்து போய்விட்டன... 

பிறகு ௮வன் வருத்தப்பட்டுத் . இரும்பி வர்துவிட்டான்.. 
இவவாச்சரியங்களை யெல்லாம் பார்த்திருக்க இலகுபதனன் 
என்னுங் காகம் அந்தப் புறாக்களின் பின்னே போயிற்று. 
கபோதராஜன் தன் கூட்டத்தைப் பார்த்துக் * கண்டகி ௩௮, 
தீசத்திலிருக்குஞ் சித்திவனத்தில் என் சேகிதனான இர 
ணிபதன் என்னு மோர் எலியர- னிருக்கின்றான். அவன 

பல்லினாலே ஈம்முடைய வலையை யறுப்பான் ; ௮ங்கே நடப். 

பீர்கள் * என இதைக் கேட்டுப் புறாக்களெல்லாம் அப்படி யே 

சென்று எலியசசன் வளையண்டை இறங்கின. அப்போது 

ஏதாவது ஆபத்து நேரிடும் என்பதைக்குறித்துத் தன். 

வக்கு நாறுவழி செய்துகொண்டு உள்ளேயிருக்த எலியர 

சன் புழுக்களிறங்கின சப்தத்தைக் கேட்டுப் பயந்து அடக்கி 
யிருக்கையிற் சித்திரக்கிரீவன் *சி2க௫தா? இரணியகனே 7 
எங்க 2ளாடே. ஏன் பேசவில்லை ?*? என, இதைத் தன் சேக 

னுடைய தீங்குரலென் றறிந்து சந்தோலத்தோடு கூடச் 
ஈக்கிரமாக வளையினின்றும் வந்து, ₹தான் புண்ணியவான் 

கையாற் சித்திரக்கிரீவன் என்னும் மித்திரன் என் விட்டுக்கு 
வந்தான்; இவ்வுலகத்தில் மனமொத்த மித்திரேனோடு சம் 

பாஷிப்பதிலும் வேரே அஆனச்தமேது ?? என்று உபசாசஞ் 

சொல்லிப் பிறகு அதினுடைய அ௮வஸ்தையைப் பார்த்து 
மிகவும் அுக்கித்து “மித இரா 7 நீ யாவரினும் மிக்க சமாத்தனா 

யினையே ; உனக்கு இப்படிப்பட்ட காரியமெப்படி கேரிட் 

டது?” எனப் புரு 4 விதி வலிது; அதன்முன் யாருடைய 
உபாயம் நடக்கும்? கடல்பெருகி மேலிட்டால் அதற்குக் 

கரையேது?? என, இரணியகன் இந்தப் பேச்சு மெய்யே, 

நூறுநாழிகை வழித் தூரத்திலிருந்து வஸ்துக்களைத் தெரிந் 

அ கொண்டு3போகின்ற நீ, இன்றைக்கு வேடன் வலையிற், 

பா.ராமற் சக்கிக்கொண்டனையே பார்) சக்இ.ர சூரியாகஞுக்கு 

இராகு கேதுக்களாற் பீடை வருதலும், யானையும் பறவை 
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யும் பாம்புக் கட்டுப்படுதலும், புத் இசாலிகளுக்கு வறுமை 

வருதலும் தெய்வத்தின் மகிமையேயல்லாமல் றன்று? 
என்று சொல்லிச் சித்திரக்கிரீவன் கட்டுண்டிருக்கின்ற வலைக் 

கயிற்றை ௮றுக்கக் தொடங்கிற்று, அப்போது சித்திரக் 

கிரீவன் “மி த்திரா? முன்னே என பரிவாரத்தினுடைய 

கயிற்றை யறு; பிறகு என் பாசத்தைத் துணி” எனக் 
கேட்டு எலி * என் பற்கள பிகவும் மெதுவானவை) அவற்றிற் 

கும் பலமுங் கொஞ்சம், இத்தனை பெயருடைய பந்தனைகள் 

எனக்கெப்படி யஅுபடும்? உன் தளையை அறுத்ததன்பின் 

என் சாமர்த்தியத்துக்குத் தக்கவாறு அவர்களுடைய தளை 
களையும் அறுட்பேன்” எனச் சித்திரக்கிரீவன் நல்லது, 

முன்னே இவர்களுடைய பாசத்தை யறு” என, இரணியகன் 

தன்னைக் காப்பாற்றிக்கொண்டு தன் பரிவா.ரங்களைக் காப் 

பாற்றவேண்டும் ; அறம் பொருள் இனபம் வீடாகிய இவை: 

களுக்குப் பிசாணன் முக்கிய சாதனமாகையால் .அ௮தைக் 

காப்பாற்றினா லெல்லாவற்றையுல் காப்பாற்றினாற்போலா 

இன்றது' எனச் சித்திரக்கிரீவன் * இந்த நீதி சரிதான் ; ஆயி 
னும் இப்படிப்பட்ட வேதனையினின்றும் பாலனம்பண்ணு 

வதற்காகவன் 3௫ என்னை இவர்கள் இராஜாவா- நினைக் 

இன்முாகள் ? கையால் என் பிசாணனிடத்தி லிச்சையை 

விட்டு இவாகளைப் பிழைப்பிப்பாய்” என, அதைக் சேட்டு 
எலி “நீ பரம சாது; அடு த்தவார்களை யாதரிக்கின் றவனா 

யிருக்கின்றாய்; எசமானனிடத்தில் விசுவாசமாய் இருக்கின்ற 

சேவகனும் சேவகனிடத்திற் பிரீதியாயிருக்கின்ற எசமான 

ஒம் சுகமடைவார்கள்” என்று சொல்லி எல்லாவற்றின் 

பாசங்களையும் அறுத்துச் சித்திரக்கிரிவனுடைய கட்டையுஞ் 
சேதித்தது. பிறகு ஒன்றுக்கொன்று தழுவிக்கொண்டு 

பிரிய வார்த்தைகள் சொல்லின. சித்திரக்கிரீவன் பரிவாரத் 

தோடுகூடத் தன்னிடத்திற்குப் போயிற்று. இலகுபதனன் 

என்னுங் காகம் இவற்றையெல்லாம் பார்த்து அச்சரியப் 
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பட்டு இரணியகனை நோக்கி : நீ பாக்கியவானாய் இருக்கின் 

ரய ஆகையால் ராலும் உன் சிகேகத்தை விரும்புகின்றேன் ; 
நீ தயைசெய்அ எனக்குச் சிசேகனாகவேண்டும்” என, அப் 
போது இரணியகன் : நீ யார்?” எனச் காகம் £* நான் இலகு 

பதனன் என்னுங் காச்கை” என, அதைக் கேட்டு எலி 

உனக்கும் எனக்கும் வெகுதூரம் ; உலகத்தில் ச௪மானஸ்தா் 
களுக்குள்ளேயே சிசேகமுண்டாகின்றது) கானுனக்கிசை ; 
நீ என்னைத் இன்கின்றவன் /; இப்படியிருக்கையி லிஃெப் 

படியாகும் ? ஆபத் அக்கே முகாரக்த.ரமாம்$ நரியின் சிகேகத் 

இனால் ஒரு மான் வலையிலசப்பட்டதுபோல் உன்னு லெனக் 

குப் பொல்லாங்கு நேரிடும்”? என, இலகுபதனன் அதைக் 
கேட்டு * மானெப்படி வலையிற் இக்கிக்கொண்டது ?' என, 

எலி சொல்லத் தொடங்கிற்று :-- 
:மகத?தசத்திற் சண்பகவனத்தில் மானுங் காகமும் 

ஒன்றுக்கொன்று நட்பாயிருந்தன. அப்படியிருக்கையில் 

அர்த மான தன் மனதீதின்படி. புல் முூதலானவைகளை 

மேய்க்து கொழுத்திருப்பதை ஒரு ஈரி பார்த்துத் தனக் 
குள்ளே யாலோகடித்து * இவன் ஈமக்கு அ௮சாத்தியனா யிருக் 

கின்றான்  ஆகையாலிவனை வஞ்சனையாற் கொல்லவேண்டும்” 

என்று இப்படி. நிச்சயித்து ௮தன் சமீபத்திற் போய்ச் 

£ இசேடிதா ? சுகமா?” என, அகைக் கேட்டு மான் 46 யா ?' 

என, ஈரி *நான் குத்திரபுத்தி யென்னும் நரி) இநதக் 
காட்டில் யாருமற்ற பாவியாய் ஒருவனாகத் தரி அகொண் 
டிருந்தேன்) இன்றைக்கு உன்னைப் பார்த்து மிகுந்த சந் 
தோஷத்தை யடைந்தேன்; இப்போது உனக்கு வேலை 

செய்துகொண்டு உன்னிடத்திலிருக்க இச்சிக்கின்றேன் ் 

என, இதைக் கேட்டு மான், ஈல்லது என்று பொழுதுபோன 

வுடனே இசண்டுஞ் சண்பகமசத்தின் £2ழவந்தன. மானின் 
சிகேகிதனாய் அம்மரத்தின்மேல் வாசம் பண்ணிக்கொண் 

டிருக்கன்ற சுபுத்தி என்னுங் காகம் இவ்விசண்டையும் 
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பாரத்து மானை நோக * ஒமித்திரா.! உன்னண்டையி லிருக் 
இன்றவன் யாவன் ?” என வினவ, மான் 6 இந்தச் சம்புகன 
என்னுடன் சகேகிக்க விரும்புகின்றான்” என, அப்போது 
காகம், *மித்துரனே. சடுதியில் வந்த பழக்கமில்லாதவனை 
ஈம்பலாகாது) ஒருவன் குலமும் ஈடத்கையுக் தெரியாமல் 
௮ வனுச் கடங்கொடுத்தால் ஒரு பூனைக்குச் சரற்கவன் என் 
னு கழுகு இடங்கொடுத்து இறந்தாற்போல் நதேரிடம்” 
என, அதைக் கேட்டு மான் : சரற்கவன் எப்படிச் ப்பு 
தான ?” எனக் காகம் சொல்ஓுூன்றது :...- 

* பாகீரதி இ.ரத்.இல் திரிகூடம் என்னும் மலையில் ஒரு 

மூதிய இத்திமரத்தின் பொந்தில் வாசம் பண்ணிக்கொண் 
டிருத ஈகமும் கண்ணுமில்லாத சரற்கவன் என்னுமொரு 
இழக்கமுகானது மற்றைப் பக்ஷிகள் தன்னிடத்தில் இசக்கம் 

வைத்துத் தங்களாகாரத்திற் கொஞ்சக் கொஞ்சம் தெருக் 

இக் கொடுக்கத் இன்றுகொண்டு ஜீவித் இருக்கையில் ஒரு 
நாள் நேடஞ்சேவியன் என்னும் பூனை பறவைகளுடைய 
குஞ்சுகளைத் இன்னவேண்டி அந்த மரத்தின் இ2ம வச 

௮தைக குஞ்சுகள பாத்துப் பயந்து பெருங்கூச்சலிட்டன. 

கழுகு அதைக் கேட்டு (கீங்களேன் பயப்படுகின் நீர்கள் ? 

இங்கே எவன் வந்தான் ?” என, இதற்குள்ளே பூனை சரற் 

கவனைப் பார்த்து *நான் செத்தேன் ” எனப் பயப்பட்டு, 

உடனே மன இல் தைரியம்பண்ணிக்கொண்டு, * இந்தச் சத் 

துருவைத் தப்பித் துக்கொண்டு ஐூவதற்கு ஈமக்குச் சக்இ 
யில்லை, ஆகையால் இவன் சமீபத்திற் போக3வண்டிம், பின் 
னா எஃதுண்டாகு2மா ௮ஃதண்டாகட்டும் * என்௮ இப் 

படி. நிச்சயித்து ௮ந்தக் கழுகின் அ௮ருகிற்போய், 4 சமாத் 
தனே . உனக்கு வந்தனம்பண்ணுகின் றேன் ? எனக் கழுகு 

அதைக் கேட்டு : நீ யா?” என, அப்போது பூனை * நேடஞ் 
சேவியன் என்னும் பூனை” எனப் பின்பு சரற்கவன் நீ 
சிக்செமாய் இவ்விடம்விட்டு ஓடிப்போ, இல்லாவிட்டாற் 
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சுரல் லாபம். 41. 

சாவாய்” எனப் பூனை “கான் என் விருத்தார்தத்தைச் சொல் 
அகின்றேன், அதைக் கேள் ; பிறகு என்னைக் கொல்லுதல் 
தக்ககானாற கொல்லு 7; ஜாதி பேதத்தினா 2ல 2ய ப. ராணி 

களைக் கொல்லுவதாவது பூசிப்பதாவது யோக்கியமன்று ; 
ஆதலால் ௮வனவன் ஈடத்தையைப் பார்த்து ௭௮ செய்யத் 

தக்க2தா அதைச் செய்யவேண்டும் " எனக் கழுகு இதைக் 
கேட்டுப் பூனையைப் பார்த்து 'நீ ஏன் வந்தாய் £ சொல்” 

எனப் பூனை நான் கங்காதீரத்தில் நித்திய ஸ்கானம்பண் 

னிச் சாந்திராயண முகுலாகிய விரதங்கள் ஆசரி த்துக்கொண் 

டிருர்கின்2றன் ; $ மிகவுட் தருமவானாயிருக்கன்ராயென்று 
பக்ஷிகளால் எப்போது கேள்விப்பட்டதனாலும் வயது 
மூதிர்த வித்துவான்க௧களிடத்்இல் தருமங் கேட்க?வண்டு 
மென்று சாஸ்இர மிருப்பதனாலும் நான் உன்னிடத்திற்கு 
வந் மதன் ; நீ தாரமத்தைவிட்டு என்னைக் கொல்லக் துணிந் 

தாய, இப்படி இல்லறத்தாருடைய ௮சாசம் யானெக்கும் 
பார்த்ததில்லை; சத்துருவும் தன் விட்டுக்கு வர்தாற் சாதுக் 

கள அவனுக்குச் சன்மானம் பண்ணுவார்கள் ; மாம் சன்னை 

வெட்டுகின் றவனுக்கு நிழல் கொடுக்கவில்லையோ.? சாதுக் 

கள் தங்கள் விட்டுக்கு எவன் வந்தாலும் பூசுக்கின்ரூர்கள் ) 
குறைவொன்றும் பண்ணுகறதில்லை. ௮திதி எவனுடைய 
வீட்டிற்கு வது முகம் வாடிப் போகின்றா?னோ அவ்விட்டு 

எசமானனுக்குதி தன் பாவத்தைக் கொடுத்து அவன புண் 

ணியத்தைக் தான் கைக்கொண்டு போகின்றானாகையா ற் 

சாதுக்கள் யாகரிடத்திலுந் தயை செய்கின்றார்கள் ; சந்தி 

ரன் சண்டாளன் விட்டிலும் பிரகாடிக்கின்றான்” என, 

இதைக் கேட்டுக் கழுகு “பூளை இறைச்சகளைத் தின்னும், 

மேலுங் கொலைசெய்யுமென்று நினத்து இப்படி நான 

சொன்னேன் ” என அதைக் கேட்டு நெடஞ்செவியன் பூமி 

யைத் தொட்டுச் : வ சிவா?” என்று உச்சரித்துக் காதின் 
மேற் கையைவைத்து, நான் தரும சாஸ்திரங்கள் கேட்டு 
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மிகுந்த வை.ராக்கியமடைந்து பொல்லாத கருமங்களையெல் 
லாம் விட்டுவிட்டேன் ; ௮0ேக சாஸ் இரங்களிற் கொலை சசய் 

வது?2பால வேறொரு பாதகமில்லையென்று சொல்லியிருக் 
கின்றது) எவர்கள் மற்றொருவனைக் கொன்று தங்களுக்குச் 

சுகத்தை விரும்புகின்றார்களோ அவர்கள் ரகத்தை யடை 

கின்றார்கள்) அகையாற் கொலைசெய்யாம லிருப்பஅ பால: 
வேறொரு தருமமில்லை3யன்று நினைத்துக் காட்டிலிருந்து 

கொண்டு காய் கனி கிழங்குகளைச் சாப்பிடுகின்றவர்கள் 

பாதக மெப்படிப் பண்ணுவார்கள் ?' என்று சொல்லிக் கழு 

குக்கு ஈம்பிக்கை வசப்பண்ணி அதன் வீட்டிலிருந்து பிறகு, 
அந்த ருத்திசாகூப் பூனை பட்கெளின் குஞ்சுகளை நாடோ 
ம் ௮.ங்கே கொண்டுவந்து தின்றுகொண்டிருக்கத் தலைப் 

பட்டது. அப்போது குஞ்சிழர்த பறவைகளெல்லாக் கி2ல: 

சப்பட்டு ஒன்றாய்க் கூடித் தங்கள் குஞ்சுகளைச் சோதிக்கத் 
தொடங்க. பூனை இகையறிந்து அவ்விடம்விட்டு ஓடிப் 
போயிற்று, அந்தப் பக்ஷிகள் அங்கே பார்த் அக்கொண்டே 

கழுகின் பொந்தண்டை வந்து பார்க்கையில் அ௮க்குஞ்சுக 

ளுடைய எலும்புகளும் சிறகுகளும் விழுந் துடெக்கக் கண்டு, 
நம்முடைய குஞ்சுகளை இந்தத் து.2ராகிக் கழுகே பக்ஷித் 
தது என்று நிச்சயித்து ௮௫ தக் கமுகைக் கொத்துக் கொன் 
றன. ஆகையால் ஒருவனுடைய குணந்தெரியாமல் அவ 

னுக் கிடங் கொடுக்கலாகாது? என, அப்போது நரி ' ஒரு 

வன் சுபாவஞ் சிரேகிப்பதற்கு முன் 2ன தெரியு 2மா? கல் 
லோர்களுக்குச் சுபாவத்தி2ல காரியமில்லை) அவர்களு 

டைய சிரேகங் கண்ட மாத்திரத்தனாலே2ய ஆகின்றது * 
என, மான் ௮தைக் கேட்டுக் காகத்தைப் பாரத்து * எப்படி 

நீ எனக்கு மித்திரனே அப்படியே இவனு மிருக்கட்டும் ; 

நீ ஒன்றுக்குந் தடைசொல்லாதே” என்று சொல்லி கரி 
யைத் தன்னிடத்தில் வைத்துக்கொண்ட; பிறகு மூன் 
ந் தங்கள் மார்க்கத்தின்படி வயிற்றை நிசப்பிக்கொண்டு 
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இசாத்திரிக்கு ௮ந்த விடத்தில் வந்துகொண்டிருந்தன. 
இப்படியிருக்கையில் ஒருகாள் ஈரி மானைப் பார்த்து :மித் 
இசா! இந்தக் காட்டில் இளவிளவென்று -நகோத்தியான 
பயிரிருக்கின்றது ; ௮தை உனக்குக் காண்பிக்கன்றேன் வா ” 

என்று சொல்லி ௮தை இட்டுக்கொண்டு போய்க் சாட்டிற்று- 
அன்றுமுதலாய் ௮ந்த மான் போய்த் இனமானம் பயிசை 
மேய்ந்துகொண் டிருக்கையில் அதைக் சொல்லைக்காரன் 

பராத்து அருக வலை கட்டினான். பின்பு மான் ௮ங்3க 
வழக்கப்படி. மேயப்போய் ௮இற் இக்கிக்சொண்டு * இப்போ 
தென்னை மித் ரனைத்தவிர யாவன் விமிவிப்பான் * என்று: 
மனக்கி லெண்ணிக்கொண்டிருக்கையில் அங்கே ஈரி வந்து 

: என்னுடைய மூேனேசதம் நிறைவேறிற்று; இப்2பாது நான் 

இதன் எலும்பையும் மாமிசத்தையும் கிசம்பத் இன்னுவேன்” 

என்று வாயூற மனதிலெண்ணிக்கொண்டு சும்மா விருந்தது. 
அதைக் கண்டுமான் ' மித்இுசா! ஏன் சும்மா விருக்கின்றாய ? 

என்னுடைய தாயைச் சீக்கிரமாய் அறுத்தென்னை விடுவி ;: 

சங்கடகாலத்துிற் இசேகிதாகள் உடை யிழந்தவன் கைபோ 

ஓ தவுன்றார்கள்” எனச் சம்புகன் * ஆம் நீ சொல்வது 

மெய்மே ; ஆயினும் எனக்கு இன்றைக்கு விரதத்னெமாகை 

யால் நான் இந்தத் தோல்வலையைத் தீண்டமாட்டேன் ) 

நாளைக்கு என்ன சொன்னாலுக கேட்பேன் ; ச3ேகதனுக் 

காக நான் பிராணனை விடத்தக்கவன் £ என்று சொல்வி் 

அகன் கண்ணுக்குத் தப்பி த் துக்கொண்டு ௮ங்கே யோரிடத் 

இல் ஒளித்துக்கொண்டிருர்த௮. காகம் இசா த்தரிக்கு, 

மான் வசவில்லையென் றதைத் தேடும்பொருட் டி.ங்குமக: 

கும் இரிர்துசொண் டங் க வருகையி லந்த மானி னவஸ்தை 

யைப் பார்த்துச் £ இரேகிதா7 உனக்கிந்த ௮வஸ்தை இப: 

படு. யேன் வந்தது?” என, மான * இது உன் வாரத்தை: 

பைக் கேளாமையால் வந்த பலன் ” என, காகம் * உன் கூட் 

டாளியான சம்புக னெங்கே போனான் ?' என, மான் “என் 
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னுடைய இறைச்சியைத் இன்பதற்காக இங்கே தானே 
ஒளித் அக்கொண்டிருப்பான் ” என, அகைக் கேட்ச் காகம் 
* தனக் கிதம்பண்ணுகிற மித்தூன் பேச்சைக் கேளாதவ 
னுக்கு விபத்துச் சக்கரமாக வரும், இன்னை மவன் சத் 
அருவுககுச் சர்? தாஷம் வருவிக்கின்றான் ” எனச் சொல் 

லிக்கொண் டிருக்கையிற் கொல்லைக்காரன் கையிிலாரு 
தடியையெடுத்துக்கொண்டு வச, அவனைப் பார்த்துக் காகம், 
மானுக்கு மித்திரா! நீ இப்போது மூச்சையடச்ிக்கொண்டு 
செத்தவனைப் 2பாலக் இடந்தால் அவன் உனனைப் பாரத்து 
நீ செத்தாயென் றெண்ணிக்கொண்டு கட்டிய வலையை 
அவிழ்த்துச் சுருட்டி வேரோரிடத்தில் வைக்கப்போவான் : 
அ௮ப்மீபாது சான் கத்துற னதைக் கேட்டமாத்இரத்தில் 
நீ மிகவும் விரைவா யோட்டம்பிடி” என்று சொல்லித் தான் 
அப்படியே பொய்யாக மானின் கண்ணைக் குத்திக்கொண் 
டிருந்தது. இதற்குள்ளே வந்த கொல்லைக்காரன் மானைப் 
பார்த்துச் செத்தசிதன் றெண்ணிக் கட்டியிருந்த வலையை 
யவிழ்ததோரிடத்தி லொன்றாகக் கூட்டி வைக்கப் போனான். 
காகம் அதைப் பார்த்துச் சங்ேதப்படி கத்த, மான் அதைக் 
கேட்டவுடனே யோட்டம் பிடித்தது. அகைக் கொல்ல 

நினைத்து அந்தக் குடியானவன் தடி.யை விசிறி யெறிய அது 
பதிவிருந்த நரிமேற் படவும் ௮ந்கரி இறந்தது. கை 
யாற புண்ணியமாவது பாவமாவது மிகுதியானால் அதன் 
பலன் உடனே யுண்டாகின்றஅ” என்று சொல்லிப் பின்னும் 

போல் உனனுற எலி * இப்படி மானுக்கு நரியின் சி2நகம் 

வும் எனக்கு உபயோகமன்று” எனக் காகம் 6 உன்னைத் 
தின்று லெனக்குப் போதுமா? நீ பிழைச் இருந்தால் கான் 

சித்திரக்கி ர்வனப் 2பாலச் சுகமடைவேென்று உன்னட்பை 
விரும்புகின்றேன்” எனப் பின்னும் இரணியகன் * நீ எனக் 
குப் பகைவன் ; உன்னுடனே கான் சி?ரகம்பண்ணு ?2வனல் 
லேன்) சத்துரு தனக்கு அ௮றுகூலமாயிருந்தாலும் ௮வ 
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னுடனே இெரேகிக்கலாகாது ; கண்ணீர வென்னீ சானாலும். 
நெருப்பை அவிக்கும்? எது தக்கதோ அகைச் செய்யவேண் 
டும்; தண்ணீரில் வண்டியும் பூமியின்மேற் கப்பலும் நடக் 
குமா ? இதனாற் சத்துருச்களிடத்திலும் வியபிசாரியிடத் 
திலும் நம்பிக்கை வைக்கலாகாது£ என்று இப்படிப் பல 

விதமாகச் சொல்லக் காகம் கான் உன்னுடனே இி௫ரேடுப் 

பேன்) இல்லாவிட்டாற் பட்டினியாக விருந்து இங்கேயே 
பிராணனை விரிவேன். நெருப்பின் வெப்பத்தனாற் பொன் 
முதலானவை யுருக ஒன்றாகின்றன ; யாதேனு மொருகிமித் 
தத்தினா்ல விலங்கு பறவைகள் மித்இரத்துவத்தை யடை 
கின்றன? பயத்தினாலாகிலும் யாதோ .சாசையிளாலாூலும் 
மூடாகளுக்குச் சி2ககமூண்டாகின்றது ) சாதுக்களுடைய: 
சி.2ஈகமமா கண்டமாத்திரத்தி லுண்டாகின்றதஅு. மண்பானை 

சீக்கிரமாய் முடையும், பிறகு பொருந்தஅுறதுமில்லை ;' 

பொற்குடமோ சீக்கிரத்திலுடையாது, உடைந்தாலு மொன் 

௮ம்; இப்படியே துற்சன சற்சனா்களுடைய சகேகமுமிருக் 
கின்றது * என, இதைக் கேட்டு இரணியகன் * உன் வார்த். 

தையால் கான் சந்தோஷமடைந்தேன், இப்பா துனக்கும் 
எனக்குஞ் இ2ுகத்தூவ மிருக்கட்டும்; இனிமேல் நாமிருவ 

ரும் ஒரு மனதினரராயிருக்க?வண்டும்) உபகாரம் பண்ணு: 
இன்றவன் மித்தானென்றும் ௮பகாசம் பண்ணுகின் றவன் 

சத்துருவென்றும். அறிந்து மனக்களங்கமில்லாமல் நடக்க. 

வேண்டும்” என்று இப்படியே பேடி நிச்சயித்து இரணிய. 

கன இலகுபதனஷுக்குச் சிறிது ஆகாரங் கொடுத்துத் தன் 

வைக்குட் போயிற்று. சிரேகலாபம் பெற்ற காகமும் அத 

னிடத்திற் செலவு பெற்றுக்கொண்டு தன்னிடத்திற்குப் 
போயிற்று. அதுமுதலாய் இவைகள் அத்தியந்த ௪35௧ 
மாய ஒன்றுக்கொன்று ஆகார கொடுத்துக்கொண்டு பல: 

பல வாரக்தைகள் பே௫ிக்கொண்டிருக்கையில் ஒருநாள 

இலகுபதனன் எலியைப் பாரத்து, *மித்திரா.!? இப்போது: 
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இங்க இசை யகப்படாமையால் வேறோரிடத்திற்குப் போக 
இச்சிக்கின்றேன்”? என, அதைக் கேட்டு இரணியகன் 
* எங்கே போகின்றாய்?” என, அப்போது அது  தண்டகா 

ரணியத்திற் கற்பூரகேளரமென்னும் தடாகத்திலிருக்கின்ற 
ஆமையாகிய மந்தரன் என்பவன் எனக்குச் சிகேகனா யிருக் 

இன்றான். ௮வனெனக்கு விதம்விதமான மீன்களைக் கொடுத் 

துப் போஷிப்பான் ; அதைக்குறித்து சான் ௮வனிடகத்திற் 

குப் போகின்றேன் ' எனக் சேட்டு இரணியகன் : மித்இசா 7 

அவ்விடத்திற்கு என்னையும் கொண்டுபோகவேண்டும், கான் 

தேசார்தரம் போக விரும்புகின்றேன்” என, அப்போது 

கரக்கை * நீ அப்படி விரும்புவா£னன் ?? என, இரணியகன் 

அங்கக போனபின்பு சொல்லுவேன் £? என; இலகுபத 

னன் இரணியகனை பெடுத்துக்கொண்டு அவ்விடத்திற்குப் 
போயிற்று. அவைகளைப் பார்த்து மந்தன் அவ்விரண்டுக் 
கும் ஆதித்யம் பண்ணிற்று. அட்போது இலகுபதனன் 

மந்தரனைப் பாரத்து * இந்த இரணியகன் மிகவும் போப 

காரி. இவன் சித்திரக்கிரீவனை அவன் கூட்டத்தோடுகூட 

வலையினின்றும் விடிவித்தவன் ; அப்போது இவன் ஈட்பு 
நிலைமையைப் பார்த்து நானு மிவனுடனே நட்புக்கொண் 

டேன்” என, அதைக் கேட்டுக் கூர்மம் சந்தோஷப்பட்டு 

இரணியகனைப் பராத்து “மித் இரா நீ இந்த மனித சஞ்சாச 

மில்லாக் காட்டில் வருவானேன் ?? என, அப்போது எலி 
சொல்லுகின்றது :-- 

£சம்பகாவதி யென்னும் பட்டணத்திற் சூடாகர்ணன் 
என்னுமொரு சந்நியாசி மிகுந்த சோற்றைக் கப்பரையிற் 

போட்டு உறியின்மேல் வைத்துவிட்டு நித்திரை பண்ணிக் 

கொண்டிருப்பான் ) பின்பு அந்தச் சோற்றை சான் இன்று 
கொண்டு சுகமாக இருக்கின்ற நாளில் ௮ங்கே வீணாகர்ணன் 

என்னுமொரு சந்நியாசி வந்து அ௮வ(ீனோடிகூட அ௮0கேக 

கதாப்பிரசங்கம் பண்ணிக்கொண்: டிருக்கையில் அர்தச் 
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சூடாகர்ணன் கையிலொரு தடியினாலை பூமியைத் தட்டிக் 

கொண்டு சோற்றைக் காப்பாற்றிக்கொண்டிருந்தான்;) அப் 

போது. வீணாகர்ணன் * என்னுடைய கதையை அ௮காதரவு 
பண்ணி நடு£2வ வேற 9யன்ன வியாபாசத் திலிருக்கின்றாய் ?' 
எனச் சூடாகர்ணன் (உன் வார ததையை அ௮காசரவு பண்ண 

விலலை ; இவ்வெலி என் பாத்இிரத்திலிருக்கின்ற அன்னத்தை 

சாடோறுர் இன்னுகின்றது) ௮தை யோட்டுகின்றேன் * என 

வீணாகர்ணன் ௮ப்போது உறியைப் பார்த்துக் * கொஞ்சம் 
பலமுள்ள இந்த எலி இவ்வளவுயரம் எப்படிக் குஇக்கின் 

றது? இதற்கேதோ ஒரு சாரணமிருக்கவேண்டும்; ௮து 

தான் ஏதுவாயிருக்கலாமென்று ஆலோகித்ஆப் பார்த்தால் 

இங்கே மிகவும் இரவியமிருக்கவேண்டும் ) உலகத்தில இர 

வியமள்ளவர்கள் பலமள்ளவர்களாய் இருக்கின்றார்கள் ; 

அசாத்தியமான காரியங்களைச் சாதிக்கின்றார்கள் ) இசாஜத் 

துவத்துக்கு மிது காரணமாகும்; எல்லா மி தனாலாகின் றன * 

என்று சொல்ல, அந்தச் சந்நியாசி இதைக் கேட்டு மெய்தா 

னென்று நம்பிப் பூமியை வெட்டி, &ீயோ. என் திசவி 

யத்தை யெடுத்துக்கொண்டான ) அன்றுதொடங்கி கான் 

இகத்துப்போனேன் ; பின்பு எனக்கிரையுங் கடையாதத 

னால் மெள்ள மெள்ள ஈடந்துகொண்டிருக்கையில் அதச் சந் 

நியாசி பார்த்து, * பார் இந்த எலி இப்போது தன்னுடைய 

சாதித் தன்மையை யடைந் திருக்கின்ற.து. முன்னிருக்த 

தன் மதம் போய்விட்டது; கையாற் பணமிலலாதவர் 

கள எல்லாரும் அற்பமாய் நினைக்கின்றார்கள்£ என, 

இதைக் கேட்டு கானிப்போது இங்கேயிருப்பது சரியன்று 

இதை வேறொருவசோடுஞ் சொல்லலாகாது$ பொருளிழ 

வும் கிருகச் சுத்தமும் தானமும் மானமும் அவமானமும் 

ஆயுளும் தனமுமாகிய இவைகளைப் பு த்தமான். கெளிப்ப 

டுத்தலாகாது; தன்விதி பி.ரதிகூ.லமா யிருக்குங்காலத்திற் 

பரராக்கெமும் முயற்சியும் விணாகின்றன) பணமில்லாதவ 
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னுக்கு வனவாசத்தைக் காட்டிலுஞ் சுகமில்லை; எந்த விடத் 

தல் நாம் பணக்காரசா யிருர்தகோமோ ௮ர்த விடத்தி 

லேழையாயிருப்பது உத்தம மன்றென்று இழந்த பணத்தை 

மறுபடி எடுத்துக்கொள்ள ஆயத்தப்பட் டேன். அப்போது 

சந்நியாசி என்னைத் தடியாலடித்தான் ? அதனா 2ல மிகவும் 

தூக்கப்பட்டு உன் இேகிதனோ 2டகூட இங்க வரதன் * 

என, மந்தரன் “மித்திரா! 8 இதனால் அதைியப்பட்டு 

உறைவிடந் து நந்ே தாமென்று வரு த்தப்படவேண்டாம் ் 

சாதுக்க ளெங்க போனாலும் மரியாதை பெறுகின்றார்கள் 

தங்கம் வே?ரெரு காட்டுக்குப் போனாலும் புல்லைத் இன்ப 

இல்லை, யானையையே இன்னும்; உற்சாகமுள்ளவன், சக் 

தோஷமுள்ளவன், தைரியசாலி, சூரன், களங்கமில்லாத 

வன் இவர்களிடத்தி2ல இலட்சுமி தானே வந்து ௮டை 

இன்றாள்) நீ பணமிழந்தாலும் எப்போதுஞ் சந்தோஷத் 

தோடே கூடியிருக்கின் ராய் ) ஆகையால் உனசக்கிருக்கின் ற. 

சுகம் பணத்தாசையால். மயங்குகின் றவர்களுக்கில்லை. இன 

னுச்கேள் ; மேகச்சாயை, துஷ்டனுடைய தயை, இளம்புல, 

பாலஸ் ரீ, யெளவனம், தனம் இவைகள் வெகுகாளைக்கு 

நில்லா? ஆகையால் இதை இழந்து 2பானால் அழுது 

கொண்டு ஆகாரத்தைக்குறித்து ஏங்கி யிருக்கலாகாது) 

எவன் கர்ப்பத்தி லிரிகின்றா'மீனா அவன் பிறக்கிற தற்கு. 

முன்னே தானே தாய் முலையிற் பாலையமைத்து வைகச்கின் 

ரன) அப்படிப்பட்டவன் ஆயுளுளளவரைக்கும் காப்பாற்ற 

மாட்டானா? நீ நல்ல வி2வகியாயிருக்கின்றாப்; ஆலி 

னியவையெல்லா முனச்குத் தெரிந்தேயிருக்கும் ; இனிச் 25 

கமாய் என்னிடத்திற் சுகமாயிரு”? என, இவையெல்லாங 

கேட்டு இலகுபதனன் “₹ மந்தரா ! நீ சகலகுண சம்பன்னன 

மேலுஞ் சற்குணன். சாதுக்களுக்கு வந்த ஆபத்தைச் 

சா.துக்களே நிவாத்தி பண்ணுகிறார்களென் றறிந்து காங்க 

ளுன்னை காடிவந்தோம்” என்று சொல்லி நீண்ட பெரிய: 
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சுகால்லாபம் 49: 

மாத்தின்மேற் போய் உட்கார்ந்து தன் சுபாவப்படியே 
இங்குமங்கும் பாரத்துக்கொண்டிருக்கையில் ஏதோ ஒரு 
பயமுசார்த. ரத்தை யறிந்து அவ்விரண்டிற்கும் நீங்க ஞஙக 

ளிடத்தி லொளித் அக்சொண்டிருங்கள் ” என மந்தரன் சண் 

ணீரிற் போயிற்று; எலி வளையி னுமைரந்தது. காகம் 

விருட்சத்தின் நுனியிலிருக்து டாரக்கையில் ஏதொன்று் 

காணப்படாமையாற் பின்பு அம்மூன்று மொன்றுக்கொன்று 

பேசிக்கொண்டிருக்கையில் ௮ங்கு அவைகளின் சமீபத்இத் 
சித்திராங்கன் என்னுமொரு கலைமான் வந்து “நான் வேடா் 
பயத்தால் உங்களிடத்திலிருக்கலாமென்று வந்தேன் ” என, 
அகைக் கேட்டு மத்தரன் ௮தறகுச் சன்மானம்பண்ணி 
இஃது உன் வீடு, சான் உன் சேவகனென் றெண்ணிக் 
கொண்டு சுகமாயிருக்க?வண்டும் * என, மூகமலாக்து மனல் 

கலந்த இன்சொற் சொல்லப் பிறகு அதுவும் இவைகளு 

டன் நட்புக்கொண்டிருந்தது. அப்படியிருக்கையில் ஒரு 
நாள சித்திராங்கன் என்னும் மான் புன்மேய வேசோரிடத் 

இத்குப்போய் மீண்டும் சாயங்காலம் வாசாமையால் ஆமை 

: மேயப்போன மான் இன்றைக்ேன் சாய் இரம் வரவில்லை ?' 

என்று விசனப்பட அதை யறிந்து எல்லாம் விசனமடைந் 
தன. மறுநாள் விடியற்காலத்தில் காக்கை பறந்து நாலு 
பக்கத்திலும் பார்த்துக்கொண்டு போகையிற் சித்திராங்கன் 
தோல்வலையி லகப்பட்டிருப்பதைக் கண்டு அதனருகிற் 

போய் *மித்திரா.? உனக்கிந்த அவஸ்தை எப்படி நேரிட் 
டத?” என, மான் * இப்போது இதைச் கேட்டுப் பிரயோ 

சனமில்லை ) நீ போய் இரணியகனைச் சீக்கிரமா யிட்டுக் 

கொண்டு வந்தால் அவன் வேடன் வருகறதற்குள் என் 

பாசத்தை யறுத்து என்னையும் விமிவிப்பான் ) வேடன் வந் 

தால் ஒருபாயமும் நடவாது” என இதைச் கேட்டவுடனே 
காகம் விரைவாகப்போய் ௮வைகளுடனே ஈடந்த காரியத் 
தைச் கொல்லி இரணியகனை யிட்டுக்கொண்டு வந்தது. 

4 
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50 பஞ்சதந்திரம் 

அந்த இரணியகன் மானைப் பார்த்து : நீ சமாத்தனா யிருக் 

கையில் வலையி லெப்படி யகப்பட்டாய் ?” என, மான் *வல 

மையிருந்தாலும் வருவது வரும்) இப்போதென்னைச் சச. 

இரமாய் விடுவி; எனக்குப் பழைய பயமிருக்கின்ற து ) முன் 

குட்டி யாயிருக்கையில் வேடன் வலைகட்டி யென் கூட் 

ட்த்தை வளைத்தான். மற்றவைகள் பெரிய மான்களா யிருந் 

சபடியாற் குதித்து வலையைத் தாண்டிப்போயின ; எனக் 

குக் குதித்தோடச் சக்தியில்லாதிருந்ததா தலால் வேடன் 

பிடித்து இராஜனிடத்திற் கொண்டுபோனான் ; இராஜா வாங் 

இச் தன் பிள்ளைகையிற் கொடுக்க, அங்கே கான் வெகு 

நரளிருக்சையில் ஒருசாள் மேக கர்ச்சனையைக் கேட்டு 

மிகவுஞ் சஞ்சலப்பட்டுக் காற்றுமழையாற் பீடிக்கப்பட்டு 

மான்கூட்டங்கள ஓடும்போது அவற்றினபின் நான் ஓடு 

வேனோ என்று மனுஷபாஷையினா லெனக்குள்ளே பசிக் 

கொண்டேன் ;) இராஜகுமாரன் இதைக் கேட்டு காற்றிசை 

யும் பார்த்து என்னையும் பராத்தான். பின்பு சற்றுகேரஞ் 

சும்மாவிருந்து இது மனுஷூனைப்போ லெப்படி உச்சரித் 

த.து? ஆகையால் இஃது ஒரு விசித்திரப் பிராணியா யிருக் 

இன்றதென்று நினைத்துப் பயத்தினாற் சுரத்தில் விழுக் 

தான்; பிறகு விடியற்காலத்திற் சோதிடர்களை யழைப் 

பித்து அவர்களுடனே இதைச் சொல்ல, அவர்களெல்லாம் 

£ மிருகங்களும் மனிகரைப்போற் பேசுகின்றன); ஆயினும் 

நமக்கு முன்னே பேசுகின்றதில்லை? ௮அவு முன்னைப் பாரா 

மற் பேற்று) இதற்காக நீ பயப்படவேண்டாம்); இது 

யாதொரு விசித்திரப் பிசாணியும் ௮ன்று; இதனாவுனக்கு 

எவ்வளவும் பயமில்லை” என, இதைக் கேட்டு இசாஜகுமா 

ரன் என்னை விட்டுவிட்டான். பிறகு இக்காட்டில் வந்தேன் ; 

இப்படி முன்னொருதரம் வலையிலகட்பட்டேன் ; ஆகையால் 

என்னைச்: சீக்கிரமாக விடச் சொல்லுகின்றேன் ? என, இதற் 

குள்ளே மித்திரத்துவத் தினா 2ல மந்தரனும் ௮ங்கே வந்து 
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சுகால்லாபம் 51. 

இரணியகனைப் பார்த்து, “மித்திரா! இப்படித் தாமசம் 
பண்ணுஇன்றது சரியன்று ; இப்போது வேடன் வந்தால் 
நாமெல்லாம் ஓடிப்போவோம், வலையிலகப்பட்ட சித்திராங்க 

னைப் பிடித்துக்கொள்வான் ; இதைக்குறித்து எனக்குக் தில 

சமாயிருக்கின்ற அ ; நினைப்பின்படி. மனத்திலிருப்பதை அறி 
கின்ற சிரேகிகனும் மனோகரமான ஸ்திரீயும் பிறா. துக்க 
மறிகின்ற பிரபுவும் இடைப்பதருமை? என்று இப்படி. மந்த 

ரன் சொல்லிக்கொண்டிருக்கையில் 2வடன் சடுஇயில் எம. 

னைப்போல் தூரத்தில் வருவதை இலகுபதனன் கண்டு எலி 
யைப் பரர்த்து, *மித்திரா! வேடன் வந்தான் ; இப்போது 

பெரிய சங்கடம் நேரிட்டது” என அதைக்கேட்டு இரணி 
யகன் அதிசீக்கிரமாய்ச் சித்திராங்கன் வலையை யறுத்தது. 
௮றுச்சவுடமீன அருகில் வர்க வேடனைப் பார்த்து எல் 

லாம் ஒட்டம் பிடிக்க, அப்போது அவன் விசனமடைசந்து 

நாலண்டையும் பார்க்கையில், மந்தரன் தன்னடையின்படி 

நடந்துகொண்டிருக்கது. வேடன் அதைப் பார்த்தக் தன் 
வில்லிலகைச் சோத்துக் கட்டிக்கொண்டு கொஞ்சம் சச் 

2 தாஷ.த்ே தாடே போகும்போது, அதைப் பாரத்து மானு 

மெலியுங் காகழும் மிகவும் மனவருத்தப்பட்டு ௫ இப்போது 

என்ன செய்யலாம்?” என்று வேடன் பின்னே போகத் 

தொடங்கின. அப்போது இரணியகன் ஒரு சங்கட 

கிவிர்த்தியாகின்றதற்குள்ளே மற்றொன்று வந்து தேரிட் 

டது? அகையால் ஜீவனுக்குக் தேகக்தோககூட அ௮தேகக் 

துக்கங்களை அ௮றுபவிக்கவேண்டி. யிருக்கின்றது) இந்தத் 

துன்பஞ் சிரேகத்தினால் நமக்கு வந்தது; எவன் மித்திர 
னிடத்தில் விசுவாசம் வைக்கின்றா?னோ ௮ர்த விசுவாசம் 

அவனுக்குத் தாய் தந்ைத சகோதரன் பிள்ளை சுற்றங்க 

ளிடத்திலிராது” என்றிப்படி. வெகுவிதமாய்த் அக்கித்துப் 

பின்னும் * வேடன் தூரமாகப் போவதற்குமுன்னே மந்த 

ரனை விடத்தக்க வுபாயம் பண்ணவேண்டும்) பிறகு ஆக 

பக 56% மக் 
(0171 4 ப8-623106. 

ட்ட | 7211 000. 11401. 
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92 பஞ்ச தர்இரம் 

மாட்டாது” என, அப்போது அவைகள் *என்ன செய்ய 

லாம்? சொல்” என, எலி சித்திராங்கன் ஏரிக்கசையிற் 

செத்தவனைட்போலக் கடக்சவேண்டும் அதன் மேற் காக 

முட்காரர் துசொண்டு பொய்யாகக் குச்சவேண்டும் ; அப்படி 

யிருந்தால் ௮தை வேடன் பார்த்து மந்தரனைப் பூமியில் 

வைத்துவிட்டு மானண்டை போவான் ; இதற்குளளே கான் 

ஆமையின் கட்டைச் சேதிப்பேன் ; பிறகு அவவாமை. 

தண்ணீரி லோடிப்போம்” என, இசைக் கேட்டு எல்லாம் 

அவவாேற செய்து மந்தரனை விடுவித்தன. பிறகு அந்த 
வேடன் வாய்த்தவிரிம் போய் அடுப்பு நெருப்பு மிழந்த 
வள்போல வெட்கி மிகவும் வருச்சமடைச்து * கைக்குவசாத 

பெரிய லாபத்தை இச்டுத்துக் கைக்குவந்த சிறிய லாபத்தை 

யிழந்தேனே 7 யாரக்கும் ் அதித ஆசை அதிக நஷ்டம் ; 

இடைத்தமட்டும் போதுமென்று நினைக்கன்றவனே மகா 

புருஷன் ' என்றிங்கன மெண்ணிக்சொண்டு தன் வீட்டுக்குப் 

போனவுடனே அந்தக் காகமும், ஆமையும், மானும் 

எலியும் மிகவும் சச்தோஷமடைந்து தங்களிடத்தில் முன் 

போல வாழ்ந்திருக்தன. 
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மழன்றவது 

சந்திவிக்கிரகம் அல்லது அடுத்துக் கேடூத்தல் 

: மூன்னே பகையாளிகளா யிருக்தவர்களுடைய விசு 

வாசத்தில் நம்பிக்கை வைக்கலாகாது. நம்பினா லெப்படிக் 

காகங் கோட்டான்களின் குகையைக் கொளுத்தி காசம் 

பண்ணினதோ அப்படி நேரிடும்” என, அதைக் கேட்டு 

இராஜகுமாராகள் * ௮ஃதெப்படிச் சொல்லும்" என, சோம 

சன்மா சொல்லுகின்றான் :-- 
'தென்தேசத்தின் மயிலை ஈகரத்தின் சமீபத்தி ல லொரு 

மபரிய ஆலமரத்தில் மேகவர்ணன் என்னு காகராஜன 

தன் கூட்டங்களோடுகூட விருக்கையி லங்கே உருமர்த்த 

னன் என்னும் இராஜகோட்டான் கூட்டத்தோடு மலைக் 

குகையிலிருக் துவந் தாலமரததை வளைத் துக்கொண் டி.சாத 

திரியி லகப்பட்ட காகத்தையெல்லாங் கொன்றுவிட்டு 

நாடோறும் போய்க்கொண்டிருந்தது. அதனா லவவிடத் 

தை விட்டுவிடும்படி காக்கைகட்கு நேரிட்டதனால் மேகவர் 

ணன் தன் மர்திரிகளை யழைத்து ஈம் பகைவர் காடோறு 

படிங்கிராமாறு வந்து கரக்கைகளைக் கொல்லுகின்ரார்கள் ; 

ஈமக்கோ இரவிற் கண் தெரிகறதில்ல்) மேலு மவர்க 

ளிருப்பிடமு மறியோம்); அறிர்தா லங்கேபோ யவர்களைக் 

கொல்லலாம்) பகைவசை அசட்டை பண்ணினாலது நோய் 

போற் பெருகிப் பொல்லாங்கு விஃாக்கும், ஆதலா லிப் 

போழ்து சந்திவிக்கிரகம், பேதம், கலகம் என்னு மிவற்றுட் 

டக்க இதுவென்று சொல்லுவிர்கள் ? என, இதைக் கேட்டு 

மந்திரிகள் * அசசன் கேட்பதற்கு முன்னேதானே பிரதானி 
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கள இதஞ்சொல்லவேண்டும். இல்லாவிடிற் கெட்ட பிறகா 

யினும் விரைவாய்ச் சொல்லவேண்டும், அப்படிச் செய்யா 

மற் சும்மா இச்சகம் பேசுகிறவனை அரசனுக்குச் சத்துரு 
ிவன்று நினைக்கவேண்டும்” என் றிவ்வாறு சொல்லிப் 

பின்பு மந்திரிக சந்து மென்ன செய்வோமென் ஜொன்றுக் 
கொன் ரு 3லாசிக்கக் தொடங்கெ. அப்போ தவைகளில் 

உத்தமசீவி என்பகரசனை நோக்கி *மகாராஜாவே 7 வலிய 

வாகளுடனே பகை பண்ணலாகாது.. சமாதானமே த்குக 

தீது. பகைவா்களை வணங்கிக் காலம் பார்த்து மோசம் 

பண்ணுகிறவர்கள் சுகமடை௫இஞார்கள். ஆற்றில் சண்ணீாா 

நிரம்பிப் பெருகிவருகையில் வணங்கிய செடி நாசமடை 

யாமற் பின்பு முன்போ ஸிமிரந்திருக்கிறதே. நெருக்க 
மான காலத்தில் துஷ்டாகளுடனே சமாதானம்பண்ணி 
உயிரைக் காப்பாதனாற் பின்பெல்லாச் செல்வமுஞ் சம் 

பாதிக்கலாம். மேலும் தனக்குப் பலபேர் பசைவர்களி 

ருந்தால் அவர்களி லொருவ£னோ டுறவுகொண் டெல்லா 

சையுங் கெடுக்க£ேவேண்டும். நிலமும் நட்பும் பொருளு. 

மாகிய விவற்றி னிருப்பைக் தன்னிடக்திலும் மாற்றானிடச் 

இலும் இவ்வள? வன் ர. சாய்ந் துகொண்ம கூடுமானாற் பின் 

பவலுட னெதூாக்கவேண்டும். இல்லாவிடிற் கூர்மவிரத்தி 

யை அநுசரித்துக் தனக்குப் பலமுள்ள காலத்திற் கிருஷ்ண 

சாப்பத்தின் வியாபாரத்தை யனுசரிக்கவேண்டும். சகெலிப் 

புந் தோற்பு மொருவன் பங்கல்ல; அதலால் மாற்ளா 

னுடைய வலியும் வலியின்மையும் பார்த் தெது செய்யத் 

தக்கதோ ௮து செய்யவேண்டும். அ௮ச்சமயத்திற் கொக் 
குட்போ லுறங்கியிருந்து சமயத்தில் அதன் குத்தைப் போ 

லிருக்கவென்று பெரியோருஞ் சொல்லியிருக்கின்றார்களே £ 

என, இப்படி அதன் வாக்கியத்தைக்கேட் டி. ராச னிரண் 

டாம் பிரதானியைப் பார்த்து (உன் கருத்தென்ன சொல் “ 

என, இ.சண்டாம் மந்திரி ஒ* ௮வன் சொன்ன வற்றிற் சிறிதும் 
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சர்திவிக்கொகம் 5 

நன்மையில்லை ) பெரிய சங்கடம் கேரிட்டபோது பகைவரு 
டனே சந்திபண்ணலாகாது, நெருப்பினால் காய்ச்செ நீர் 
௮ர்த நெருப்பை யவியாதா? ஈநம்மைக் கோட்டான்கள் 
வருத்துகின்றனவென்று அவர்களோடு சந்திபண்ணினாற் 
கொல்லுவார்கள். விஷமச்சுரம் அ௮ப்பியங்கனத்தால் வளர் 

கறதுபோலும், நெய்யினால் நெருப்பு வாரத்தியாகறதுபோ 

இம் பொல்லாக்கு சம்பவிக்கும். சத்துரு வலியவன் நாமெ 

ளி2யா மென்பீசானால் அதற்குச் இந்தையில்லை. யானை 
பெரிதாயிருந்தாலு மதைச் இங்கக்குட்டி, கொல்லா நிற்கும்; 
ஆதலான் மனோபல த்தோடு பகைவரைக் கொல்ல?வண்டும். 

அ. ரனுடைய கொடுக்தண்டத்தைப் பார்த்து வைரிக ளியல் 

பாய்ப் பயமடைசின்றார்கள். எங்கும் பெயாபெற்றிருக்கன்ற 
ப.சாக்கிரமசாலியாயும் எல்லாசாலு மறியப்பட்டவனாயு 
மிருக்கிறவன் எவனோ அவனே பாஃகயவான். இல்லா 
விடில் தாயின் யெளவனத்தைக் கெடுத்துப் பயனென்ன 7 
பராக்கரமத்தா லுயிரத்திருக்கிறவனே உயிருள்ளவன் ; மற் 

ற்வாகள் பிணத்துக் கொப்பானவர்கள் £ என் றிப்படி அது . 

சொன்னவற்றையெல்லாம் அரசன் சேட்டு, மூன்றாம் பிச 
தானியைப் பார்த்து, உன் கருத்தைச் சொல்வாய்” என, 

அது * அரசனே ! கேள், பகைவன் தன்னிலும் வலியவனா 
யிருந்தால் அவனோட பொருந்தலாவது பொருதலாவது ஒன் 
அஞ் செய்யாமல் தன்னிடத்தைவிட்டு வேறிடத்திற் போக 
வேண்டும். : இதுவே ஈல்லஅு. இவ்வேளை சண்டை செய்ய 
லாகாதென்று வைரியின் பலத்தைப்பார்த் தெவன் தேசத் 
தைத் துறந்து போகின்றானே அவன் பாண்டவாகளைப் 

போற் சுகமடைகின்றான். இதைவிட்டெவன் செருக்குடனே 

யு.ச்சஞ்செய்கின்றானோ அவன் குலமுதலறக் கெடுகின்றான் £ 
என), இதைக்கேட் டசசன் நாலாம் மர்திரியைக் கேட்க, 
காலாம் மந்திரி *: சன்னிடம்விட்டுப் பெயாதல் தகுதியாசுக் 

காணவில்லை. முதலை தன்னிடத்திலிருந்தால் மலையொத்த 
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யானையையு மிழுத்துக்கொண்டு போகிறது, அதுவே தன் 

னிடம்விட்டுப் பெயர்ந்தால் ௮தை நாய்களு மிமுத்துக் 

கொண்டு போகின்றன. கையாற் றன்னிடத்திலிருந்து 

நட்புள்ளவர்களை உதவிக்காக அழைப்பித் துக்கொண்டு பகை 

வாகளைக் கெடுக்கேவேண்டும். எவன் சத்துரு வருகின்றா 

னென்று பயந்து தன்னிடம்விட்டுப் போகின்றானோ அவன் 

மறுபடி அவ்விடத்திற்கு வருகிற தில்லை. பல் பிடுங்க 

பாம்பும் மிதமில்லாச யானையும் இடம்விட்டுப் பெயாந்த 

வ. சசு மெல்லா..ராலும் ௮வமான மடைஇன்றன. மேலுந் 

தன்னிடத்திலிருந்கா லொருவனே நூறுபெயருடன் யுத்தம் 

பண்ணுகின்றான். ஆதலாற் நுர்க்கத்தையும் மதலையு மேற் 

படுத்திக்கொண்டு அவற்றின் சார்பார் பசைவருடனே யுத் 

தம்பண்ணவேண்டும். அதனால் வெற்றிபெற்றால் லட்சுமி 

யைப் பெறலாம்; செத்தாற் சொர்க்கம் பெறலாம். அகை 

யா லவவிசண்டையுந் துறக்கலாகாது. நிலத்திற் சிக்கென 
வூன்றிய வேசையுடைய மரம் காற்றினால் விழாது; ௮க்த 

மரமே தன்னிடத்திலிராவிட்டால் வாயு ௮தைத் தள்ளு 

இறது; ஆகையால் ஏதொன்று செய்யத்தக்கதோ ௮தை 

இங்கே யிருந்தகொண்டே செய்யவேண்டும் ” என, இப்படி 

௮தன் கருத்தை அறிந்துகொண்டு &ீந்தாம் மந்திரியை 

: உன்னபிப்பிராய மெப்படி ?”? என, அ௮து 4௬ வாமி! என் 

ஆலோசனையு மிப்படியே யிருக்கின்றது ) சார்பை விட்டாற் 

சமா.த்தாகளும் ப.ராக்கரமக் குறைவடைகின்௫ர்கள் ) ஆத 

லால் யாசையானாலும் உதவிக்குச் சேகரித்துக் கொள்ள 

வேண்டும். அதுவு மிருப்பிடத்தி லிருந்தே சம்பாதிக்க 

வேண்டும், உறைவிடம்விட்டுப் பிரிர்தவனுக்கு யாவரும் 

வாயப்பேச்சனாலானாலுஞ் சகாயம்பண்ணார்கள். எப்போது 

அக்கனிக்குப் புல் சருகு முதலியவற்றின் சோச்கையாற் 

காட்டைக் கொளுத்த வலியுண்டாகன்றதோ அப்போது 

வாயு மித்துரத்தனமா யுதவிபண்ணுகின்றது. ௮க்த தெருப் 
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பே விளக்குவடிவாய் அந்தரமாய் நிற்கும்போது காற்றே 
அதை யவிக்கிறது. மேலும் வலியவர்களுடைய சார்பிருக் 
தா லெல்லோர்க்கும் பெருமையுண்டாடின்றது. தாமரை 
யிலையைச் சார்ந்த நீர்த்துளி முத்தினொளியை யடைகன் 

றது. சா£பில்லாமல் யாதொரு காரியமுமாகிற இல்லை. ஆகை ' 
யால் மற்றொருவனை யனுசரிக்கவேண்டும். இதுவே என் 
கருத்து * என, பிறகு மேகவர்ண சாஜன் பிதாவின் மர்திரி 
யாகிய சிரஞ்சீவியைப் பாத்துக் கும்பிட்டு, உம்முடைய 

சர்நிதியி லெல்'2லாரையுங் கேட்டு அவர்கள் சொன்ன உத் 
தரங்களையு மும்மைக் கேட்பித்மேதன், இவற்றிலெது தக்க 

தோ அதை நீர் சொல்லும்” என, இப்படி ராஜா சொன்ன 
தைக் கேட்டுக் கிழமக்இிரி, எல்லோரும் நூற்சார்பாலேயே 
சொன்னமையால் யோக்கியமாகவே யிருக்கின்றன. சத்துரு 
பலவானா யிருர்தாலு மவனுக்கு விசுவாசங் காண்பித் தவ 
னைக் கெடுக்கவேண்டும். இல்லாவிட்டால் துர்க்கம் முதலிய 

வறறிலிருந்து தனக்கும் சத்துருவுக்குமிருக்கிற பலா பலன் 
களை யறிர் தெதுசெய்வதோ ௮து செய்யவேண்டும். இது 
விகிதமாம். மாதர்கள், முக௩ட்புள்ளவாகள், பகைவர்கள், 
சூதாடுகின்றவர்கள் இவர்களிடங்களிலே மெய் முன்னுக்கு 
வராது. தெெய்வம், குரு இவர்களிடத்தில் மெய்யாகவே 

நடக்கவேண்டும்” என இப்படிப் பெரிய மக்திரியின் வ௪ 

னங்கலாக் கேட்டு மேகவர்ணன் 4 பிறனுடைய புளைசல்களை 

எப்படி, யறியலாம் ?” என, சிரஞ்சீவி மறைந்த பொருள் 

களைப் பிராமணர்கள் வேதத் இனாலேயும், பசு வாசனையினா 

லேயும், அரசன் வேவுகாரளை யனுப்பியும், மற்றவர்கள் 

தங்கள் கண்களாலும் இப்படிப் பலவிதமா யறிகின் மூரகள் ” 

எனக் கேட்டு, மேகவர்ணன் *நல்லது இர்தப் பிசாணிகள் 

ஏன் பலபல விதமாய்ச் சொன்ஞார்கள் ?? என, சிரஞ்சீவி 

* நாரதர் தருமராஜனுக்குச் சொன்னதைக் கேள்: அரசன் 
தனக் குபயோகமானவற்றைக் குறித் தொருநாழிகை விசா 
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ரியாவிட்டாலும் உடனே கெடுஇவரும். உடையவன் 

சண்ணோடாப் பயிரழியாதா ₹? ஆதலான் மந்திரி முத 

லானவர்களுடைய சமாசாரங்களைக் கணந்தோ.றுந் தெரிக்து 

கொண்டு எப்போதுர் தானெச்சரிக்கையா யிருக்கவேண்டும்' 

எனக் கேட்டு, மேகவர்ணன் :* சகாகங்களுக்குங் கோட்டான 

களுக்கும் வைச மெப்படி வந்தது ₹ சொல்லும் ” என, காலவ 

சண்ட க ழமந்திரி சொல்லத் ட தாடங்கி நறு: 

ஒருநாள் மயில் முதலாகிய பறவைகளெல்லாங் கூடி. 

யிருந்து ஈமக்கெல்லாங் க௬ட னசசனாயிருந்தும் நம்மைக் 

கொல்லுசற வேடர்களினின்று நம்மைக் காப்பாற்றாமல் 

இதாகிதெமுந் தெரியாம லிருக்கின்றான். இத்தனமையு 

டைய இறைவனிருந்து பயனென்ன ? ஈமக் கரசனே வேண் 

டாமென்போமானால் மீகாமனில்லாமற் கப்பல் கசைகாணா 

ததுபோல், ௮ரசன் இல்லாவிட்டால் நிலைகெட்டுப்போ 

வோம்) ஆகையால் எல்லாப் பறவைகட்கு மசனாகக் 

கோட்டாளை நியமிக்கவேண்டுமென நிச்சயித்து, இசாச 

பட்டாபிஷேகத்துக்கு வேண்டிய பதார்த்தங்களைச் சேகரித் 

அட் பின்பு பல வாத இதயங்களை முழக்கிக் கோட்டானைச் ௪௧௪ 

காதனத்தின்மமல் உட்காருவிக்க மேேண்டுமென் றநிருக்கை 

யில், ஒரு காகம் வரது அவற்றைப் பாரத்து, :; இஃதென்ன 

காரியம்? இஃதென்ன காரியம்?” என, அப்போ தெல்லாப் 

பறவைகளும், பறவைகளில் வஞ்சகமுள்ளது காகமும், மனி 

தரில் நாவிதனும், விலங்குகளில் நரியும், மாதாகளிற் 

பணிப்பெண்ணும் சது.ரர்களாயிருக்கின்றார்கள். ஆதலா 

லிச்செய்தியை இதற்குச் சொல்லி இதனுடன்பாடும் பெற 

வேண்டுமென்று தீர்மானித்து அதைப் பாரத்து * எங்களுக் 

௧௪௪ ஸனில்லாமையா லிக்கூகையை அ௮சனாக்கிக்கொள்ளு 

இன்றோம்) இதற்கு நீயு முடன்படு' என, இகைக்கேட் 

டக்காகங் குலுக்கென்று நகைத்துச் இி.ரக்கம்பம்பண்ணி 

“ஓஒ? ஐ. இது முழுது கெட்ட காரியம்) அழகும் வலல 
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மையுமுண்டாகய மயில் முதலாய அகசேகம் பறவைக 

ளிருக்கையில் இந்தப் பகற்குருடாகிய குரூபி அரசுக்குத் 
தக்கவனா ? குளிக்கப்போய்ச் சேற்றைப் பூசிக்கொள்ளலா 

மா? தோலோதோல்/? இதற்கு நான் உடன்படேன். கருட 
ராச ஸிருக்கையில் மிகவும் பயங்கர சுபாவமும் வலியின் 

மையுமுள்ள இக்கூகையை அ௮.சனாக்கி உங்கட்குப் பல 

னென்ன? ஒருவன் சுவாமியாயிருக்க வேறொருவன் குண 

சாலியா யகப்பட்டாலும் ௮வனுபயோகி யாகான். பசாக் 

கிரமழும் குணமுமுள்ள வசச னுலககத்தி லொருவனே 

போதும், பலபெய ரரசாகளானால் மனிதர்கள் துன்ப 

மடைகின்றராரகள். கருடன் பெயரினா£லயே எல்லா வரக 

களும் பெற்று மனிதர்கள் ஈம்மிடத்தில் ம இப்புண்டாயிருக் 

கின்றார்கள். வலியவாகளுடைய பெயரினாே ல எளியவாக 

ளுக்குக் காரியமாகின்றது. முன் ஒரு முயல் சர் இரவிம்பத் 

தைக் காட்டிச் சுகமடைந்ததை அறியீர்களா £$” என, 

அதைக்கேட்ட பறவைகள் ₹ முயல் எப்படிச் சுகமடைந் 

தது? அதனைச் சொல்லவேண்டும்” என,  காகஞ் சொல்ல 

அததது :-- 
் ஒரு காட்டில் சதுரதந்தன் என்னு மசசயானை பல 

யானை களோடு கூடிக்கொண்டிருக்கும்போது ௮ங்கே மழை 

பெய்யாமையால் அறு, ஏரி, குளம், குட்டை கசங்களெல் 

லாம் வற்றிப்போக, அப்போது யானைகளெல்லாக் தாடத் 

துச் சதுரதந்தனைப் பராத்து, * சுவாமி நாங்களெல்லார் 

தாகத்தின்பொருட்டுச் செத்தாற்போ லானோம். சிலா 

தண்ணீரக்காகச் செத்தாக ளாகையால் மிகவுந் தண்ணீ 

ருள்ள விடந்தேடிப் போயிருப்போமானா லெல்லாருஞ் சு௪ 

மடைவோம்' என, இவற்றின் பேச்சைக் சேட்டுத் தன் மனத் 

தில் யோசித்து இதற் கைர் துநாளைப் பயண தூரத்தி லொரு 

பெரிய மடு பாதாள கங்கையினா ஸிறைர்திருக்கின்றது. 

அங்கே போனால் எல்லோர்க்கும் மிகவுர் தண்ணீர் கிடைக் 
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குமென் றிப்படி. யுறுதிசெய்துகொண் டப்படியே ௮க்கே 
போய்த் தெளிந்த நீரைக் கண்டு அ௮ந்்திவசைக்குஞ் சலக் 
இரீடை செய்துகொண்டிருக்து கரையில் வந்திருந்தன. ௮ப் 

போதங்கே வாசம்பண்ணிக்கொண்டிருந்த வெகு முயல் 
களி.ற் சில, யானைகளின் காலின்£ மகப்பட்டி றந்தன ) லச் 

சில மூயலகளுக்குக் கரல்கைக ளொடிர்தன ; சிலவற்றிற்கு 

உடல்கள் நொறுங்கின ; சிற்சிலவற்றிற்குக் குடல்கள் சரிர் 

தன) சிற்த விரத்தத்தா னிறைந்தன. இப்படிப் பொல் 

லாங்கு நேரிட்டவுடனே சில முயல்களொனறுய்க் கூடி 

இன்றைக் கியானைக்கூட்டம் வந்து ஈம்மை யழித்தத; 
இப்படியே தினமுமிருக்கும் ; இங்கே வேதே தண்ணீரில்லை ; 
இதனால் ஈமக்கு மீளாச்சங்கட நேரிட்டது. யானை தொட் 
டாலும், பாம்பு சீமாந்தாலும், ௮ரசன் ஈகைத்தாலும், 
துர்ச்சனன் மரியாதை பண்ணினாலும் உயிர்ச்சேதம் வரும். 
அனதாலிதற்ககேகாவது உபாயம் யோடக்கவேண்டும்” என, 

அப்போது சில முயல்கள் *உயிரைக் காப்பாற்றும் 

பொருட்டுப் பூமியை விட்டுவிடலாமென் நிருக்கின் ற இனால் 
இவவிடத்தை விட்டுவிடவேண்டும்? என, இதைக் கேட்டு 

சேறு நில மூயல்கள நம்முடைய பெரியோர்கள் வாழந்த 

விடக்தைவிட்டு வேறிடத்திற் போகாமல் யானைக எஞ்சத் 
தக்க தந்திர மெடுக்கவேண்டும். கஞ்சில்லாப் பாம்பும் பட 

மெடுத்தால் ௮ தற்கு நஞ்சில்லா இருந்தும் பயங்கரமா யிருக் 

கற படத்தின் வடிவைப் பார்த்து மனிதாகள் பயப்படுகின் 
ரூர்கள்' என, அ௮தைக்கேட் டொருமூயல் * யானைகள் பயப் 
படும்படி யோருபாயஞ்் சொல்லுகின்றேன் ; விஜயதந்தன் 

எனவும் நமமுடைய சுவாமி சந் இரமண்டலத் தி லிருக்கின் 

றன். ௮வன் தூதனுப்பினானென்று ஒரு நிமித்தம் வைத்து 
ஒரு பொய்த் தூதனை அ௮வர்களிடத்துக் கனுப்பினால் நஙகா 
ரியமாகும்' என, இதைக் கேட்டவுடனே எல்லா மப் 
படியே நிச்சயித்து நேட்டைக்காதனைப் பாரத்து, நீ சாது 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



சந் திவிக்கரகம் 01. 

ரியவான்;) எதிரிகளைச் சமாதானம் பண்ணுகின் றவன் - 
ஆதலாற் மூதகாரியத்தில் நிபுணனாயிருக்ெருய் ? மெளட் 
டியமில்லாமையும், சோம்பாமையும், பொய்யாமையும்,, 
ஊகுித்தறிதலுக் தூதலகூணமென்று சொன்ன வற்றிற்கு. 

நீயே வாசஸ்கானமென்று நினைக்கின்றோம். ஆகையால்: 
நீ போனால் நம்முடைய காரியங் சைகூடும். மூடத்: 

தூதனை யனுப்பினாற் காரியங் கெட்டுப்போம்” என்று 
சொல்லி ௮தை யனுப்ப, ௮அதுபோய் யானைகள் வரும்: 
வழியில் ஒருயார்த மேட்டி லுட்காரந் இருந்து யூதபதி 
யைப் பார்த்துச் சொல்லுகின்றது: அடா துஷ்ட யாளை: 
(2ய7 வெட்கத்தைவிட் டிந்த மடுவில்வர். அ பலவகைப்பட்ட 

விளையாட்டு விளையாடுகின்ளய் ; ஆதலான் நானெல்லாமையு- 
மடிக் தெறிந்துவிடுவேன் £? என, இதைக் கேட்டு யாளை 
உன் பேச்சைக் கட்டு நான் மிகவு மாச்சரியப்படுஇன் 
மேன், நீயா” என, முயல் * விஜயதந்தசாஜனுடைய தூதன் ;. 

அவன் கட்டளையை உனக்குச் சொன்னேன் ; ௮வன் சந்.இர: 

மண்டலத்தி லிருக்கின்றபடியால் சரத னுன்னிடத்திற் 
கனுப்பினான் ” என, இசைச்கேட் டிவன் வலியவனுடைய. 

தூகனென் றெண்ணி அதைப்பார்த்து : சர்கனுடைய கட் 
டளையென்ன £ என, அது ₹நீ இர்சே வந்து நாணமில்லா 

மற்கிரிடைசெய்து வெகு முயல்களைக் கொன்றாய்; ஆகிலும் 
நானொருதசம் பொறுத்தேன் ) இப்போதுனக் குயிரமே 

லாசையிருந்தால் மீகடுமிங்கே வரவேண்டாமென் றிப்படிச் 

சந்திரனுடைய கட்டனாயாயிருக்கிறதை உனக்கு கான் 

சொன்னேன். இப்போ திதற்குப் பிரதி யுத்தரவு சொன் 

னாற் சுவாமி திருவடிகட் கறிவிப்2பன் £ என, யானை £ அவனி: 

டத்திற் கென்னை யமைகத்அக்கொண்டுபோ) கான் உன் னெ௪. 

மானனுக்கு ஈமஸ்காரம்பண்ணி வேறொரு குளத்திற்குப்' 

போவேன் * என, இதைக் கேட்டு முயல் *நீ தனியா யென் 
னோடுகூடவா) உனக்குச் சுவாமியைக் காண்பிக்கன்றேன் £' 
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02 பஞ்சதச்.இரம் 

என, பிறகிரண்டும் போகையில் ஒேரியி னருகேபோய் 

முயல் யானையைப் பார்த்து, ௮ச்சந்இ.ர னிர்கத் தண்ணீரக் 

குள்ளே வத்இருக்கின் ரான் ; அவனை ஈமஸ்கரித்துவிட்டுக் 

கடுசெனப்போ ; இல்லாவிட்டா லவனுடைய சமாதிக்குப். 

பங்கம்வர்தால் அவர்க்கு வெகு கோபம்வரும்” என, ௮ப் 

போது யானை பயந்து சந் இிரவிம்பத துக்கு நமஸ்காரம் 

பண்ணிவிட்டுப் போயிற்று. ௮ தூமுதற்கொண்டு மூயலக 

ளங்கே சுகமுற்றிருந்கன. அப்படிப் பெரி யார்களை யடுத் 

இருந்தால் மலைபோல் வந்தவினை சூரியன்முன் பனிபோ 

னீங்கும். கொல்லையிற் குந்றியை யடைந்தபுல் உழவ 

ருழுபடைக்குக் கெரிமமா? துஷ்டாகளுடைய கூட்டுறவு 

கணப்போ திருந்தாலுங் கெடுதிவரும். முன்னொரு முயலு 

மாந்தையுஞ் சண்டையிட்டுக் கூரம்பல்லனருகே (பான 

வுடனே இசண்டையு மதுகொன்ற குறியிரோ ?” சனக 

கேட்டுப் பறவைகள், காகத்தைப் பார்த்து * அஃதெப்படி ?' 

என, காகஞ் சொல்லத் தொடங்கிற்று :-- 

முற்காலத்தில் கான் குடியிருந்த மு.துமரப்பொந்தி 

லிருந்த கபிஞ்சலன் என்னுவ குருவியும் நானும் மாலைக் 

காலத்திற் பலபல பேச்சுக்கள் பேடரிக்கொண்டு சுடத் 

இருக்கையில் ஒருகாள் அவன் வேறொரு பசக்ஷிியாடு 

கூடப்போய் மீண்டு வசாமையால் நான் 6ீயோ அ௮வன் 

வலையிற் பட்டானோ, யாராவது கொன்ரறார்களோ தெரிய 

வில்லையே: எப்போதும் வேறோரிடத்துற் றங்குகிறவனல் 

லவே; என்றிப்படி விசனப்பட்டு வழி பார்த்துக்கொண் 

டிருக்கும்போது மூன்றாம்காள் ௮வன்பொர்தி லொருமுயல் 

வந்து சான் பலபலவிதமாய்த் தடுத்துச் சொல்லியுங் கேளா 

மல் முரட்டுத்தனமாய்க் குடிபுகுந்து. எங்கேயோ சில 

நாட் கபிஞ்சலன் மனதின்படியே நெற்களைத் தின்றுகொண் 

டிருந்து, பிறகு தன்னிடத்துக்கு வந்து பார்க்கையில் 

தன் விட்டில் முயலிருக்கக் கண்டு அதைப் பராத்து, 4 ௮டா 
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சீந்திவிக்கிரகம். 0௦ 

சசமே, உனக் கென்வீட்டி லிருக்கை நன்றன்று, பொட் 
டெனப் .புறப்பட்டுப் போ” என, இதைக் கேட்டு முயல் 
“௮டாபேதாய்?/? இஃது உன் விடன்று என் வீடே ; வீககைப் 

பொய்சொல்லிப் பயனில்லாமல் நட்பை யேனிழக்கின்ாய் ₹ 

பாவி, இணறு, : குளம், கோயில், சத்தி மிவற்றின் 
சொத்துவம் அ௮வற்றைவிட்டு நீங்கினபிறகு அர்நீங்கெவ 
னிடத்திலிசா;) மற்று மொருவன் வீட்டைப் பிறனொரு 
வன் ப த்தாண்டளவு மியாவரு மறிய வறுபவித்தால் அவ்வீ 
டவனதே. இந்த விஷயத்திற் சாக்ஷிய மெழுத்தும் பிரமா 
ணமாகா. இந்நியாயம் மனிதர்களிடத்தி லிருக்கன்றஅ 
பறவைகளிலைது வலிதோ அது கைக்கொள்ளுமென் றிப் 

படித் தாமகியாய மிருக்கின்றகனால் விடெனதே” என, 
ஆர்தை *நீ தாம சாஸ்திரத்தைக் குறித்துப் பேசுகின்ற 
மையால் நீயு கானுஞ் சாஸ் இிரிக ளிடத்திற்போய் இதைக் 
கு மித்துக் கேட்டு ௮வாக ளியாளை யிருக்கலாமென்சன்ளா£ 

களோ அவாகளிருக்க வுடன்படும்வாம்” என்று சொல்லி 

கிச்சயித்து இருவரும் விவாதம்பண்ணிக்கொண்டு போகை 

பில், இவ்வழக் கெப்படியாகிறேதோ பார்க்கலாமென்று நானு 

மவாகளைத் தொடார்துபோனேன். அங்கே கூர்ம்பல்லன் 
என்னும் பூனை இவர்கள் பேச்சைக் கேட்டு இவர்கள் வழக் 
குத் தீர்ப்புக்குப் போகின்ருாாகள், இவாகலா மோசம்பண்ண 

வேண்டுமென்று கிச்சயித்து ௮ர்தவழியி லாற்றங்கசையிற் 
கண்ணை மூடிக்கொண்டு சூரியனைப் பார்க்கிறதுபோல் ௮பி 
நயித்துக்கொண்டு ஆ? ஆ !/ இந்த நிசாரமான சமுசாரத்தி 
லுண்டாகிற வின்பம் கசணத்திலழிர்து சனுப்போற் பொய் 

யாகிறதினாற் றருமத்தைவிட வேறே கஇியில்லை ; ௮றத்தை 
விட் டெவன் நாட்க&க் கழிக்கனெறானோ அவன் மரப்பா 
வையை யொத்தவன். அவளை மூச்சுவிட்டுக்கொண் டிருக் 
கையிற்றானே பிணமென் றெண்ணவேண்டும். எப்படித் 
தயிரின் சாரம் நெய்யோ, எள்ளின் விசேஃ மெண்ணெ 
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04 பஞ்சதந்திரம் 

யோ, அப்படியே பிழைத்திருக்கறஇின் சாசம் கருமமாம். 
இதைத் துறந்து மிகவுஞ் சோற்றைத் இன்றுசகொண்டே 
காலங் கழிக்கின்றவர்கள் நிலச்சுமையா யிருக்கின்றார்க 
ளென்று அக்கப்படுகின்2றன். ஓஒ சனங்களே / தருமம் பல 
பல விடையூறுக2ளாடும் கூடிக்கொண் டிருக்கின்ற தாகை: 
யாத சுருக்கமாயச் சிறிது தருமஞ் சொல்லுகின்றேன். 
பிறாக்குதவி செய்வதற் கொத்த புண்ணியமும், பிறரை 
வருத்துவதை யொத்த பாவமுமில்லை, மேலும் தனக்குத் 

அன்பந்தருவது பிறனுக்குர் தருமென் றிப்படிக் தர்ம ரக 

சியங்களைக்கேட் டுள்ளத்தில் வைக்கவேண்டும்” என, இப்: 
படி. ௮தன் வாக்கியத்தைக் கேட்டு முயல் * கபிஞ்சலா. 
தருமஞ சொல் லுகின் றவன் ௮ நறங்கரளையி ௮ட்காரந்திருக் 

கின்றான் ; அவனைக் கேட்போம் ” என, கமபிஞ்சலன் இவன் 
நமக்கியல்பான பகையாளி யாதலால் தூ.சத்திலிருந்தே. 

சொல்லவேண்டுமென்று நிருணயித் தவனைப் பார்த்து. 
(ஓ தபோநிதியே/ ந் அதமுணாந்தவ னாகையா லெலங்க. 

ளிருவருடைய வழக்கைக் கேட்டுத் தருமநூற்படி நியாயஞ். 

சொல்லிப் பொய் சொல்லுகிறவனைக் கொல்லவேண்டும்” 
என, இவவாரத்தையைக் கேட்டுப் பூனை காதின்மேற். 
கையை வைத் * இப்படிப்பட்ட பேச்சை மறுபடி சொல்லா 
தேயுங்கள் ; ஈரகத்திற்குக் காரணமா இசைவிட்டு நான் 
அறத்தை யநுசரித்துக்கொண்டிருக்கின்றேன். மேலும் 
கொலைசெய்கிற புலி முதலானவற்றைக் கொல்லுறெவர் 
களும் ஈ.ரகத்திற்குப் போகிரார்களென்று சாதுக்கள் சொல். 
௮கின்றார்கள். ஆனால் மற்றவாகளுக்குக் கொலையினால் 
நரகம் வருமென்பதில் ஆச்சரியமென்ன ? யாககருமத். 
இற் பசுவைக் கொல் லு$றவர்கள் வேதத்திலுள்ள பொருளை 
யறியாசவாகள) அர்த விஷயத்தில் ஏழுவருடத்தில் நெல். 
லைக் கொண்டுவந்து ஒமம் பண்ணவேண்டுமமன்று சொல்லி 
யிருக்கின்றது. பசுக்களைக் கொன்றும் மரங்களை வெட்டி 
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யம் ஓமம்பண்ணிச் சுகர்க்கங் கிடைக்கிற தானால் ஈரகத்துக 
கேன் போகின்றார்கள் ? ஆதலால் இவையெல்லாம் வஞ்சகர் 
களுடைய காரியமென் றறிர்திருக்கின்றமையால் உங்களைச் 
சுச்சமாய்த் இன்னேன் ; உங்களுக்கு வழக்குமாத்திச் தப் 
பேன்; நான் கிழவனானபடியினால் எனக்குத் தூசத்துச் 
சொற் கேளாது; நீங்கள் இட்டவர் தாருவராக் கொருவாக்கு 
இருக்கின்ற வழக்கென்ன வோ அதைச் சொன்னாற் கேட்டு, 
இமமைக்கு நலந்தருவதாகிய நஈடுவுநிலைமையாய்ச் சொல்லு 
வேன் : ஆசையினாலாயினு வ கோபத்தாலாயினும் ௮நியா 
யத் தீர்ப்புச் சொல்லுறவன் நரகத்திற் போவான் ; ஆத 
லால் நீங்களென் காதினரு 2கவர் தங்கள் வழக்கைக் தெரி 
வியுங்கள்” என, அவை இப்பசப்பு வார்த்தையினால் ௮த 
னிடச்தி னம்பிக்கைவைத்துக் திட்டவர, அவற்றைக் கைக 
ளினா மிலொருமிக்கச் சேர்த்துப் பிடித்து வழக்கற விரண்டை 
யுந் இன்றது, ஆதலால் தீயோரைச் சேோந்தா லிப்படிக் 
கொத்த தீங்கு நேரிடுமென் றிந்து செய்யத்தக்கதெதுவோ 
அதைச் செய்யவேண்டும்” என, அப்படிக் காகஞ் சொன்ன 
தைப் பறவைகளெல்லாக் கேட்டு, இவன் சொன்னது ஈன் 
மெென்றெண்ணி இப்பொழுது சேகரி தீ 2 பொருட்களை 
யெல்லா மிப்படியே வைத்து மற்றொருவனை ய.சசனாக்குவ 
தைக்குறித்து, மீண்டு மெல்லால் கூடுவோமென் அுறுது 
செய்துகொண்் டெல்லாருக் தம்மிடத்திற்குப் போனார்கள். 
அப்போது சிங்காதனத்தி னருகே மனையாளோகூட 
உட்காரந்திருந்த கோட்டான் தன் பெட்டையைப் பாரத்து, 

பெண்ணே 7 மவகளஸ்நானமாகியும் இப்போது இ.சாச்சியா 
பி2்ஷகம் ஏன் பண்ணாமலிருக்கின்றார்கள் £? என, பேடு 
உன் இசாச்சியாபிஷேகத்துக்காக இடையூறு செய்தபடி, 
யாற் பறவைகமளல்லார் தங்கள் வி ட்டுக்குப் போயின, 
காகமாத்திர மிருக்கின்றது ் என, இதன வார்த்தையைக் 
கட்டுக் கோட்டான் காக ததை நோக்கி, “அடா துஷ்டா! , 
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நானுனக் கென்னசெய்தேனென் றென் காரியத்தைக் கெடுத் 
தாய்? இதனா லின்றுமுதல் உன் குலத்துக்கும் என் குலத் 

அக்குந் திராப்பகையிருக்கட்டும் வாளினால் வெட்டினாலும், 

பாணத்தினா லெய்தாலும் ௮க்காயமாறிக் குணப்படும்) 
சொல்லின் காய மப்படி மாரறாதென்று சொல்லிவிட்டு த் 

தன் பெட்டையோடுகூடத் தன்னிடத்துக்குப் போயிற்று, 

பின்னா அ௮க்காகம் மனதிற் றிகிற்பட்டு ௫ நுணலும் தன் 

வாயாற் கெடும்” என்பதுபோல் இந்தப் பேச்சைச் சொல்லி 

நான் வீண் பகை சம்பாதித்தேன். சமா தீதனாயிருக்கின் 

றவன் சபையிற் பிறரை நிர்திக்கலாகாது. மேலும் யா 
தொன்று செய்யவேண்டுமோ அதை மனஙநகலந்த ஈட் 

டோரை யுசாவிச் செய்யவேண்டும். அப்படிச் செய்யாம 
லிட்போது சங்கடத்தி லகப்பட்டேனென் நிப்படிப் பச் 

சாத்தாபப்பட்டு ௮துவுர் தன் விட்டிற்குப் போயிற்று, 

அ௮துமுகற்சொண்டு கோட்டானுக்கும் நமக்கும் பகை தலை 

மூறை தலைமுறையாக விடாமற் ஜொடர்ர்துவருகின்ற து ் 

என, இப்படிக் கிழமர்திரியின் மொழியைக் கேட்டு மேக 

வர்ணசாசன் மறுபடியு மதைப்பார்த்து, 6 யோ? இப்போ 

தென்ன செய்யலாம்?” என, அவன் ₹ பாரப்பாளிடத்தி 

லிருந்து ஆட்டைச் தில வஞ்சகாக ளெப்படி வஞ்டித்துக் 

சொண்டு போனாகளோ அப்படி. நான கோட்டான்களிடத் 

திற்குப் போய் அவர்களை வஞ்சனைபண்ணிக் கொல்லுகின் 

றேன்” என, அதைக்கேட் டி.ராசன் 4 அவர்கள் ஆட்டை 

யெப்படிக் சொண்டுபோனார்கள் சொல்லும்” என, மந்திரி 

சொல்லுகின்றான் :-- 
் ஒரு தேசத்திலே மித்திரசர்மா என்னும் பிராமணன் 

மாசிமாதத்தில் யாகஞ்செய்யவேண்டிப் பசு சம்பாதஇுப்பதற் 

காக வேறோரூர்க்குப் போய் ஒருவனைப் பசுக் கேட்க, ௮வன் 

இவன் நற்காரியத்தைக்குறித்துக் கேட்கிறரான்னென் றதற் 

குடன்பட்டு நோத்தியான ஒரு பெரிய ஆட கொடுக்க வாவ் 
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'கிக்கொண்டுவருகையில், அவ்வா டிங்குமங்கு மமாடத் தொ 
டங்னெதினால் அதைத் தோளின்மேற் போட்டுக்கொண்டு 
நடக்கையில், அதைச் சில வஞ்சனைக்காசாகள் தூரத்தி 
லிருந்து பராத்அப் பார்ப்பாளை வஞ்சித்து அந்தப் பசுவதை 
வாங்கிக்கொண்டோமானால் நாமெல்லோரும் பசி தாத்அக் 
கொள்ளலாமென்் ரூ.2லாசிச்து அவர்களி லொரு தூத் , 
தன் வந்து, *ஓய் நித்தியாக்கனி வளர்க்கின்ற பிசாமணா- 
நீ சீலனாயிருந் இப்பழிப்பான காரியத்தை யேன் பண்ணு 
கின்ஞூய் ? மிசவும் ஈனமுளள நாயைக் தோண்மே லெப் 
படிக் கொண்டுவருகின்ராய் ? காப், மகாழி, சண்டாளன், 
கழுதை ஆய இவைசலாத் தொடலாகாதென்று சாஸ் இர 
மிருக்கின் றத" என்று செொல்லக்கேட்டுப் பிராமணன் 

கோபித் அக்கொண்டு நீ யாரகப்பசுவை நாயென் றெப்படிச் 
சொல் ஓகன்ராய் ? நீ கண்கெட்டையா என்ன?” என, 
தூ ததன் ! பிராமணா! கோபித்துக்சொள்ளாதே, சுகமாய்ப் 
போ?” என, பிறகு பிராமணன் சிலதூசம் ஈடர் துபோனான், 

மறுபடி இரண்டார் தூத்தன் வந்து, ஓ ௮ஈதணா 7 இக் 

கன்றின்மே லுனக்கென்ன பகமிருந்தாலும் செத்தபிந 
கதைச் தோண்மம லெடுத்துக்கொண்டு போதல் சரியன்று. 
செத்த மிருகங்ககாத் தொட்டால் சாந்துிசாயண த்தையும் 
பஞ்சகவ்வியத்தையுமல்லாமல் அந்தத் தட்டுப் போகாது. 
இப்படிப்பட்ட நிஷித்தத்தைத் தோண்மே லேன் சுமந்து 
போகவேண்டும்?” என, அப்போ தப்பிசாமணன் அப்ப 
டியே சொல்லிவிட்டுப் போகக் தொடங்கினான். உடனே 
நோனா கபடி யெதிரிட்டு, 6ஒ.7? வீயனே/ கழுதையைதீ 
திண்டுகிறவனக்குச் ௪சேல ஸ்நானஞ் சொல்லியிருக்க ம். 
அதை எப்படிக் கொண்டுே மபாககு துணிர்தாய் ?* என? 

அ௮ர்கணன இந்த ஆட்டைக்குறித்து மனிதர்கள் பலவித” 
மாகத் தாக்கிக்கிறபடியால் இது யாதோ ஒரு சாட்சசனா". 
பிருக்கவேண்டுமென் றெண்ணி, அதைப் பூமியில் விட்டுத் த” 
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(தன் விட்டுக்குப் போனான். அதன்பின் ௮வ்வஞ்சகாச 

எதைக் கொன்று தஇன்ஞுாரகள். ஆசையால் நான் சத்து 

ரவை வஞ்சித்து உன கருமத்தை முடிப்பேன். நானென்ன 

,உபாயஞ் சொல்லுகின் றேனே அப்படியே செய்) நீ சத்துரு 

பத்தி லிருக்கிறாயென் றென்னை நிந்தித்து வேரொன்ற. 

னிமத்தத்தை யென் மேலெல்லாம் பூசி ஆலமரத்தின் ச 2 

,யெறிர்துவிட்டு, நீ கூட்டங்க?ளாடுகூட மலையின்மேற் 

போயிருந்தால் கோட்டான்௧கள் தங்கள் பகைவர்களுக் 

இவன் வி2ராதியாயிருக்கின்றானென் ஜெண்ணிக்கொள்ளு 

வார்கள். பிறகு கானவாகட்கு நம்பிக்கை வருவித்துதீ 

துரச்கம் முதலானவற்றி ஒளவறிர்து சத்துருகாசம் பண்ணு 

வேன். அதுவரைக்கும் நீ யங்கேயிரு. இவ்வாலோசனை 

நான முன்னமே செய்து இப்போதுனக்குச் சொன்னேன் ” 

என, இப்படி அதனலுள்ளுரையைக் கேட்டு மேகவர்ணன் 
£ அத்இயர்தம் பிரியமான பிராணனை நீ துரும்புபோ னினத் 

தாய்”? என, பிரதானி * இராசகாரியத்துக்காகச் சேவகர்க 

ளிப்படியே செய்யவேண்டும். இடாவருக்காலத் இற் சேவ 

காக ளுதவுவார்களென் றரசாகள் தாமபிமானத்தினால் 

அவர்களைப் பரிபாலிக்கின்றார்கள். அப்படி உதவாவிட் 

டாற் பரிபாலனத்துக்குப் பயனென்னை ?' என்று இப்படிச் 

சொல்லிப்போய்க் கலகத்துக் காரம்பித்தது, இந்த இரக 

சிய மிசண்டாம்பேருக்குத் தெரியாது. அதனால் மற்றைப் 

பறவைக ளதைக் கொல்லத் தாமானிக்க, ௮ப்போது மேக. 

வர்ணன் *நீங்கள் ௮வனைத் தண்டிக்கவேண்டாம், இவன் 

பகையாளிக்கு நன்மைபண்ணுகிற துஷ்டனாகையால் இவனை 

நானே சிக்ஷித்துக் கோபமாறுவேன் ”? என்று சொல்லி யெ 

மும்பி எழும்பி மூக்குமுனையால் ௮தைப் பொய்யாகச் குத்திச் 

சந்கேதப்படி யாலமத்தின£மிழறிந்து, கூட்டத?தாட-கூட 

வேறிடத்இத்குச் சென்றது. பிறகு பொழுதுபோனவுடனே 

இரசஜகோட்டா னவவிட.த் இற்கு வந்து மரத்தைச் சுற்றி 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



சக்திவிக்செகம் 6ட்' 

முறிறுகை போட்டுக்கொண்டு காகங்களைப் பார்க்கும்போது. 
யாதொன்று மங்கே யில்லாமையால் தன் கூட்டத்தைப், 
பார்த்துக் * காகங்க ளெவ்வழியாய்ப் போயின ? அவ்வழி 
யுங்களுக்குத் தெரிந் திருந்த கால் இப்போதே யவர்களைக் 
கொல்லு 2வாம். பகைவர்கள் அர்க்கமுதலியவற்றைச் சேர் 
வதற்கு முன்னேயானால் அவர்களை வெல்லலாம்; பின்பு வெல் 

லக்கூடாது ”? என்றிப்படிச் சொல்லிக்சொண்டிருக்கையில் 
சிரஞ்சீவி மெல்லெனக் கத்இனான். அதைக் கேட்டமாத் 

இரத்தில் வெகு கோட்டான்கள் போய் அதைக் கொல்லதீ 

தொடங்கும்? அபான, சிரஞ்சீவி : நான் மேதவர்ணன் மந்திரி, 

என் டுபயர் சிரஞ்சீவி ; அக்கொடியவ ெனெனச க் இப்படிப்' 

பட்ட ௮வஸ்தையை வரப்பண்ணினான். ஆகையால் நான் 
உறுகளசசனச் சரணமாக வகுடைகின் றன்” என, இதைக். 
கேட்டுச் சேவர்கள் உருமர்த்தனனுக்குச் சொல்ல, அவ 
தைச் கேட்டு ஆச்சரியமா யதனரு?க போய், *ஓ சிரஞ்சீவி 
உனக்கிந்த ஸ்கிதி யேன் நேரிட்டது ?* என, சிரஞ்சீவி கை' 

கப்பிச்கொண்டு ் முன்னாள் நீர் காகங்களை படி.த்திசென்று 

கொடிய மேகவர்ணன் உம்முடனே போர் கோபமா யந்தக் 

செய்ய ஆயக்தப்பட, ௮ப்போது நான், இசாசனே 7 இஃது 

உனக்குத் தக்சகன்று; வலியயவனுடனே எளியவன் போர் 

செய்தால் விளக்கை பவிக்க விட்டில் போய் விழுகிருப்' 

போற் கெடுதி யுண்டாகும்$ ஆதலா லவருடேே சமாதர்' 

னம் ப அவரகள் கேட்பதைக் கொடுத்துப் பு த்திமானான' 

வன் உயிரைக் காப்பாற்றவேண்டும். பணம் எப்போது 

மீட்டிக்கொள்ளலாம் 7 உயிரிமச்தாற் பெறக்கூடாது, என் 

நிப்படிச் சொல்ல, என்னை! நீ பசைவர் பக்கமாய்ப் பேசு 

கின்னாயன்று வைது இந்த உபத்திரவம் ப பண்ணினான். 

இப்போ தெனக்கு உம்முடைய திருவடிகளே துணை ; எனச் 

கிர்தக் காயங் குணப்பட்டாற் காகங்கள் முழுதையுக் 

கொன்று உமக்குக் கழ்ப்பட்டிருப்பேன் * என் றிப்படி' 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



10 பஞ்ச தக்.இ.ரம் 

௮து சொல்லக் கேட்டு உலாகராசன், குருதிக்கண்ணன், 
கோடங்கண்ணன், கொள்ளிக்கண்ணன், குருரநாசன், பிரகார 
காசன் எனனுத் தன்னுடைய ஈது மந்திரிகளையம் பாத்து 

சதீதுரு மந்திரியாக இவன் நமக்குக் கைவசமானான் 7 
இவனை யென்ன செய்யலாம் ?” என, அட்போது, குருதிக் 
கண்ணன் இவ வனுக்கு முதன் மந்திரி, காலவிசேஷத்தா 
லவனுக்கிவன் பி பி.7திகூலமாய்த் தோற்றப்பட்டான். ௮ வன் 
ஒருநா மிவன் 6 வாத்தைக்கு வேராக நடக்கிறவனல்லன் 7 1 

ஆதலா. லிவனை த் தம்மிடத்தில் வைத்துக்கொண் டிவன் 
கையாலே சத்துருவோடு சந்தி செய்யவேண்டும்; இதுவே 
தக்கது, சாம முதலான நான் குபாயத்தில் தண்டு கடைப் 
ப்ட்டது. கையாலே யந்தப் பிரயோகம் கடையிற் பண் 
ணவேண்டும். சாமத்தினற் செய்கிற காரிய மெப்போதுங் 
கெடுகிறஇல்லை. ஆகையா லவர்களிடத்திற றண்டத்தை 
யாலோசிக்கலாகா.நு ; சருக்களையைத் இன்று பித்தம்போ 
மானாற் கைப்பான மருர்தை யேன் இன்ன வேண்டும் ? டி 
லாற் சாமோபாயமே யென் சம்மதம்; இதுவே ஈல்லது” 
என, இதைக் 2கட்ட உருமர்த்தனன் இரண்டா மமைச்சனைப் 
ப்ராத்து,  உன்னுளளுசை யாது? அதைச் சொல்” என, 

கோடூங்கண்ணன், ் வேர்தமீன / இக்காகங்கள் ஈமக் கயல் 
பான வைகள்) கையால் இவர்கள் சமாதானக் தக்க 
தன்று, தண்ட ம த்குஈத. வெல்லக்கூடாத பகைவ க 

ளிருர் தால் ௮ வாகட்கு வி2£ராதமாகிய தாயாகிகளை கரு 
விக்கவேண்டும். இல்லாவிட்டாற் பணங் கொடுத்தாவது, 
பொய்ப்பத்திரம் பிறப்பித்தாவது அவர்களுள் ஒருவர்க் 
கொருவர் பகை யெழுப்பவேண்டும். நடுவிற் புசைச லுண் 
ட்ரனால் முத்தும் பங்கப்படுகின்றது ஆதலால் இதைக் 

குறித்து உன் சொல்லைக் கேட்டுச் சுவய பகூத்தை இர 
கஷித்துக்கொண்டு பரபக்ஷத்தைப் பேதிக்கவேண்டும்) இக் 

காகம் வைியாயிலுங் கொல்வது ஈன்ஈன்று) ஒருவேளை 
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பகைவனும் ஈன்மை சொல்லுறான். ஒரு திருட னொரு 
வனைப் பிழைப்பித்ததும், ஓரா ராட்சசன் இ.சண்டு பசுக் 
களைப் பிழைப்பித்தது மறியிரோ ?” என, ௮௪ னதைக் 
கேட்டு * ௮ஃதெப்படி?? என, கொடுங்கண்ணன் சொல்லத் 
தொடங்கிற்று 

“ஒரு ஈகரத்திலிருச்சிற ஏழைப் பார்ப்பான் தனக் 
கொருவன் கொடுத்த பசுவின்கன் நிரண்டையும் புன் 
முூகலானவைகள் போட்டு மிகவும் பெருத்துக் கொழுக்க 
வளாத்தான். அக்கடாரிகளைப் பார்த் தவற்றைக் கொண்டு 
போக ஒரு ருடன் தும்பெடுத் துக்கொண்டு புறப்பட்டு 
வரும்வழியில், கோ.ரப்பல்.லும் நீண்ட மூக்குஞ் செம்பட்ட 
மயிருஞ் சிவர்த கண்ணுங் கறுத்த உடம்புமாக விருந்த லா 
மாக்தனைக் கண்டு பயந்து அவனைட் பார்த்து “நீயா?” 
என, அவன ₹தநான் சத்யவசனன் எனனும் சாக்ூதன், நீ 
யார் சொல்” என, இவன் 4 நான் இருடன், ஒரு வறிய பிசா 
மணன் வைத்துக்கொண்டிருக்கின்ற பசுக்களைத் திருடப் 
மபோகின்றேன்” என, இரசாக்ஷ்தன் “மித்திரா/ அவவந்த 
ணன பரிசுத்த னாகையால் நானு மவனைத் இன்பேன் ) பின் 
பிருவா காரியமமாகும்” என, இப்படிப் பே௫க்கொண்டு 
இருவரு மங்க போகும்போது, ௮ந்தணன் தூங்கக்கொண் 
டிரு£தமையா லவனைத் இன்ன விசாக்கதன் போக, அவனைப் 

பாத்துச் சோரன், £மித்திரா? நான் பசு விரண்டையுங் 
களவுசெய்தபிறகு நீ அவனைத் இன்” என, இசாகதன், 
 இழிஈகி தனே 7 பசுக்கூச்சலாற் பாப்பான் விழி த்துக்கொண் 

டால் நம்முடைய காரியமெல்லால் கெட்டுப்போம், ஆச 
லால் கான் முன்னே அவனைப் புசக்கின்றேன், பின்னர் நீ 
அச்சமில்லாமற் கோக்களைக் கொண்டுபோ” என, கள்ளன் 
நீ அவனைச் இன்னத் மிதாடங்கு மரவத்தால் வேறொரு 
வன வந்தால் அவ ளென்னைக் கொண்டு போகவொட்டான் ; 

ஆதலால் பசுக்க ளிசண்டையுக கொண்டு?பானபின்பு நீ 
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(2 பஞ்ச,த இரம் 

அவனைத் இன்” என் றிப்படி. யிருவர்க்கும் வாதம் நடக் 

கையி லவவேதியன் விழித்துக்கொண்டான், அட்போது 

களளன், : ஓ பிராமணா 7 இவவரக்கன் உன்னைத் தின்பே 

னென்கின்றான் * என, அதைக்கேட் டி.ராக்கதன் * இக்கள்வ 

னுன் மாகெளைக் களவாட வந்தான் £ என, இப்படி யிருவர் 
பேச்சையங் கேட்டுப் பார்ப்பான் மெ அக்குவைப்பட்டு 

இஷ்ட தேவதைக் இயானத்தா லிசாக்கனினின்றுக் 

தன்னைக் காப்பாற்றிக்கொண்டு கையிற் றடியெடுத்து வந்து 
கள்வனை படித்துத் துரத்தினன். ஆதலான் மாற்றானும் 
ஒருசா லிதஞ் சொல்லுகின்றானன்கின்றேன்' என, இப் 
படி. யவனுளளத்தை யறிக்து உருமர்த்தனன் கோள்ளிக்கண் 

ணனைட் பார்த்து (உன் மனதைச் சொல்வாய்” என, அவன் 

் மகாராஜூன /! சாமமழும் பேத ழு மெனக் குடம்பாடல்ல) 

சமாதானத்தாற் பகைவனுக்குச் செருக்குண்டாகும்) மற்று 

முூமது பேதத்தை யவ ஸனறிர்தால் ஒருவா மோச 

முஞ் செய்வான். அதலால் வி2வக கொடையாற் பகை 

வனை வசமஃபண்ணி அசை மேன்மேலும் பெருகச் செய்தாற், 

பின்பவன் தனக்குத் தானே கைவசமாவான். மேலும் 

இவாகமீளாமி வருத்தமாய் நம்மிடத்தில் வந்தமையால் 

வி2சாஇிகளிடத்தி லிருக்கின்ற குறைவுகளை யறிவித்து ஈமக் 

குச் சந்தோஷம் வருவிட்பான் ) அதுபற்றி இவனைப் பாது 

சாக்க?2வண்டும். இக்கனஞ் செய்தால் ஒருவர்க்கொரு வா் 

இன்சொற்களாற் கரலப் 2பரக்குஞ் சம்பவிக்கும். மேலும் 

நம்முடைய மாமங்களையும் வெளிவிடான். இங்கனமன்றி 

ஒருவாக் கொருவ ரிரகஏயங்கள வெளிவிட்டால் அவர்கள் 

வயிற்றிலிருந்த பாம்பும், புற்ரிலிருந்த பாம்பும் சாசமடைக் 

தாற்போற் கெடுவார்கள் ? என, உலூகராஜன் 4 ௮ஃதப் 

படி ?? என, கோள்ளிக்கண்ணன் சொல் லன் ற ௮ :-- 

 விஷ்ணுவர்மன் என்னும் ஒரு மன்னனுக்கு வயிற்றில் 

ஒரு கோயுண்டாகி நாளுக்குகாள உடம்பு மெலிரந்துபோடிற 
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சர் திவிக்சொகம் 79 

தினால் ௮வன் தேசார்கரங்கட்குப் போய் ஒரு கோயிலில் 
இருக்கையில் அவஷூரிலிருந் தரசு செய்துகொண் டிருக 
இற பலி என்பவனுடைய குமாரிக ளிருவரும் பலியினிடத் 
இற்கு வந்தபாது ௮ வாகளில் ஒருத்தி அரசனை கோக்க, 

“இசாசன ! வெற்றியடைவாய் ” என்றாள் ; மற்றொருத்தி 
“நல்ல போசனம் பண்ணுவாய்” என, அதைக் சேட்ட 
வுடனே அரசனுக்குக் கண்கள் இவறந்து அமைச்சர்களைப் 
பாரத்து : இர்தக் கெட்ட பேச்சுக்காரியை கோயாளிக்குக் 

போஜனங்களை அனுபவிப்பாள் ” கொடுத்தால் இவள் நலல 

என, அ௮மைச்சாகச ளிராசன் கட்டளையிட்டபடியே கோயி 
லிலிருர்க இசாசகுமாரனாகிய பிணியாளிக்கு அகளைக் 
கொடுத்தார்கள், பின்பு ௮வள் கணவனை எஈச்சுரன்போல 
எண்ணிப் பணிவிடைகள் செய்து அவனை யிட்டுக்கொண்டு 
மற்றொரு தேசத்துக்குப் போகும் 2பாது வழியில் ஒரிடத் 
(தில் இறக, பேலைக்காரனைக் கூட அழைத்துக்கொண்டு 
சமையலுக்கரன கடைச் ௪.ரக்குகள் வாங்கப் போனபோது 

வி.பா இயஸ் தனாகிய இசாசகுமாரன் நித்திரை போனான். ௮வ 
ேவளையி லங்மிகாரு புற லிருந்த பாம்பு இராஜன் இட்ட 

வந்து பேச, ௮வ்வொலியைக் கேட்டவன் வயிற்றிலிருந்த 
பாப்புஞ் சத்திக்கு. அப் போம் இரண்டுக்கும் வாக்கு 

வாதழண்டாக, இதற்குள்ள அவன் பெண்டாட்டி வந்து 
ம.ரதீநின் மறைவினின் றவற்றின் பேச்சுக்களைக் கேட்டுக் 

கொண்டிருந்தாள். புநறுப்பாம்பு வயிற்றுப்பாம்பைப் 

பராத்து, அடா து. ராத்மா?வ/7/ இர்த அழகுள்ள இசாசபுத 

இரனை ஏன் வருத்துகின்ராய்?” என, வயிற்றரவு, * ஆகாச 

நிறைக்க குடத்திலிருக்கின்ற வென்னை நீயேன் நிந் திக்கின் 
மய்?” என, புறறரவு,  அஷ்டா. கடுகு இன்னானானால் 

நீ இறப்பாய், அவன சுகமடைவான ) ஆனால் இஃது ஒரு 

வர்க்குர் தெரியாது” என, பின் னவ்வயிற்றசவு, * வெர்நீ 
ரால் உனக்கும் இலயம் வரும்”? என, இப்படி அவ்விரண்டு 
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74 பஞ்சதர்திரம் 

இசகசயங்களையுக் கேட்டு ௮வள் அவ்வண்ணமே செய்து 

அ௮ப்பாம்பைக் கொன்றாள். ௮ தனால் மன்னவ ஜேய் தந்து 

தன்னகரத்துற்கு மனைவியோடுகூட வரும்போது ௮க்நெறி 

யில் ௮வ டந்தையுஞ் சுற்றமும் பார்த்து இருவாக்குஞ் சற் 

காரம்பண்ணி அவர்களை வழியனுப்ப, பின்னிருவருக் தங்கள் 
தேசத்துக்குப்போ யரசாண்டுகொண்டிருந்தார்கள், ஆகை 

யால் பரஸ்பரம் இசகசியங்களைக் காப்பாற்ருவிடில் இப்படி 
நஷ்டம் நேரிடும் என, இதைக்கேட் டிறைவன் குஞ்ர 

நாசனைப் பாரத்து (உன்னிஷ்டம் எது ?” என, அது இம் 

மூவர் சொன்னது முத்தமமாக விருக்கவில்லை ; சாம தான 

பேதமமன்னு முபாயங்கள் வலியில்லாதவர்களைக் குறித் 

இருக்கின்றன. வலியுள்ளவர்கள் சத் துருக்களிடத்திற் றண் 
டமே செய்ய2வண்டும். அதைக் துறந்து சாமமுதலாகய 
தந் ரத்தை யோடுக்கின்றவனைப் பகைவர் பயந்தவனென் 

றெண்ணி அவன்மேல் வருவார்கள். ஆகையால் வேந்தன் 

தண்டத்தினா?2லயே பாக்கியஞ் சேகரிக்கவேண்டும். பராக் 

இ.ரம மில்லாவிடி. லெது தெய்வத்தால் கேரி$கிறதோ அதை 

துகசவேண்டும். மேலு முலகத்தி லெல்லோரும் இலட்சு 

மியை விரும்புகின்றார்கள். அப்படி விரும்பினாலும் மன 

வூக்கத்தோடு தண்டத்தால் எ திரிகளை அவமானம் பண்ணு 

கின்றவா்களுக்கே இலட்சுமி கைவசமாகின்றாள். சோம்ப 

லானவாகள் ௮ருமையான பொருளைக்குறித் திலக்குமியைப் 

பிராரத்இக்கின்றார்கள். பசாக்கிரமமுள்ளவனோ தன் செள 

ரியத் தினால் இலக்குமியைப் பலவிதமாக ௮னுபவிக்கின் 
மூன். ஆதலாற் பலவான் பகைவனைக் கொல்ல? வண்டும் 

என, இதைக் கேட்டு ௮ரசன் பிரகாரநாசனை கோக்க, 4 உன் 

மனஇ லென்ன விருக்கின்றது *” என, ௮வன் * இராசாவேசீ 
இவன் தங்களை அடைக்கலமாக வடைந்தபடியினால் இவ 

னைக் தலைவனாக்கி முற்காலத்தில் இராமச்சந்திரன் விப்ஷண 
னைத் தலைவனாக்கி இசாவணாஇகளை எப்படி அழித்தானோ 
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சந் இிவிக்ககம் 75. 

அப்படியே சத்துருக்களைத் தா மழிக்கவேண்டும். மேலுஞ் 
சரணமடைர்தவனைக் கொல்லுகன்றவன் செளசவ நரகத் 
சை அ௮டவானென்று சிபிச்சக்கரவாத்தி தன் மாமிசத்தை 
வேடனுக்குக் கொடுத்துப் புருவை .விடுவித்தானென்று 
பா.ரதத்திற் சொல்லியிருக்கன்றது. அப்படியே ஒருவனி 
டத்தி லவன பகைவன் வந்து நடுக்குறும்போது அவனுக 
கா இத்தியஞ் செய்வதைக்குறித்து அவ ஸெருப்பிற் குதிக் 

தான்” என, இதைக் கேட்டு உருமர்த்தனன் ் அ௮ஃதெப்படிச் 

சொல் ? என, பிரகாரநாசன் சொல்லுகின்ற :- 
ஒரு வனக்தில் ஒரு வேடன் கையில் குருவிக்கூடுங் 

கண்ணியுர் தடி. முதலான வேட்டைக் கருவிகளு மெடுத் 
துக்கொண்டு இரியாகிற்கையில், அ௮சஇயிற் பெருமழைவக் 
தருட்டிக்கொண்டு பிரளயகாலம்போலக் காற்றெழும்ப ௮ப் 
போதவ் வனசசன் நடுக்கலெடுத்து மாத்தின் சாரபினின்று, 
“பகவாமன. இந்த வேளையில் உன்னைவிட வேஜொருவருவ் 
காப்பாற்றுவாரில்லை” என, அவ்வேளையில் அம்மசத்தின்மே 

லிருக்கும் புரு கன் பெட்டை வாவில்லையென்று விசன 

மாய் * இன்றைக்கென் னாயகி வரவில்லை. அவளை யாசாயி 
னும் பிடித்தார்கமளா என்னவோ? அவளில்லாமல் இங் 
கெங்கும் பாழாகத் தொற்றுகின்றது. மனையாளில்லாத வீடு 
சுகொட்டைப்போ லிருக்கின் ஐது. கற்பும் கணவ னின்புறும் 

வகைச் செயலுமுள்ள இல்லாளையுடையா னெவனோ ௮வ 
னே பாக்கியவான் £ என்றிப்படி அவன் புலம்புகிறதைக் 

கேட்டு அவ்மவடன் சைச்கூட்டி லகப்பட்டிருக்கன் ற 

பெண் புறா துக்கித்து ' மூன்பிறப்பில் தீவினை செய்தவா 

களுக்குப் பலவகைப்பட்ட தளயுஞ் சிறையும் நோயும் 

வறுமையுஞ் சம்பவிக்கின் றன. அ௮ஃதிருக்கட்டும்) எச்சம; 

யத்தில் எது கேரிரிமோ ௮ஃதெப்போதும் பிசகுகிற இல்லை 
என்று சொல்லிப் பிறகு தன் பதியைக்குறிதது, ஓஒ ஓ. 
என் பிராணகாதா ர நமது வி ட்டுக்கு வநத இவ்வேடனுச 
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குக குளி முதலாகிய துன்பத்தை நீக்கி உதவிசெய்யவேண் 

டும்; வந்த விருந்தை ஓம்பாவிட்டால் ௮வன் தன் பாத 
கத்தை இலவரழவானுக்குக் கொடுத்து இல்வாழ்பவன் 

புண்ணியத்தைக் கொண்டு பாகின்றான். ஆதலால் இவன் 

நம்முடைய பெண்டிரைப் பிடி.க்தானென்னுக் அுக்கக்தை 

மனதில் வையாமல் இவனுக் கியன்றமாத்திரம் பூசிக்க 

வேண்டும் என, இப்படிப் பெண்புரறாவின் வாக்கியத்தைக் 

கேட்டு, வேடா! உன் வரவு ஈல்ல வரதவாகுக) நீ மனஇற் 
சிறிதும் ன றிக்பமவல் வீடாக நினை தது கேண்டுவதைக 

கேள்? என, வில்லி (கபோதமே7! என் குளிரைப் போக 
கடி” என, க3போதம் காட்டிலிருந்து ஒரு கொள்ளி எடுத் 

துக்கொண்டு வந்து சருகுகளின்மேல் வைத்து ஈட்டி, 
வேடனைப் பார்த்து ் கெருப்பு மூண்டெரிகின்ற இதில் நீ 

குளிர்கரய் ; மூன் தீவினையால் கான் பறவையா யிருக்கின்ற 
மையா லென்னண்டை உன் பசிக்கேற்ற பதாரத்தமில்லை. 

இப்போது ௮ேக அன்பங்கட் சடமாயும் பீராபகா.ரமாகா 

மலு மிருக்கின் ந இச்சா ரத்தை வைத்துக்கொண்டிருந்து 

பலெென்னை ? இதனால் நீ உன் னாத்துமாவைச் சந்துஷ்டி 
செய்” என்றிப்படிச் சொல்லிக்கொண்டே பிறருதவியின் 
பொருட்டு எரிகிற வயலில் ஆனர்தத்தோடு விழ, அப் 
போது வேடன் ஆ ஆ: ! என்பொருட்டு இஃது உடஒத் 

துறந்தது. மேலும் கான் றியொழுக்கமுள்ளவன் ; வே 
றொன்றின் கசையினாற் சவனம்பண்ணுகன்றேன. பூரா 

பகா.ரமுஞ் சிறிதாயிலுந் தயையுங் சனாவிலு மறியேன். 
ஆதலா லூனைத்தின் னைப் பெருக்கின பாவி; கோர. 

கத்திற்குப் போசேேன். இதை எனக்குத் இருஷ்டாந்தமாய் 

இரதப் புறா காண்பித்ததனால் இதுமுதலாகப் பர தாக் 
குளிர் வெயில் பொறுத்தல் இவற்றா லஓுடம்பை யுலாத்தி 
நான் பாவமில்லாசவனாகக் கடவேன்” என்று சொல்லி, 
பச்சாத்தாபத்துடனே தன் கூடு தடி கண்ணி முதலான 
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ஆயுதங்களை முறித்தெறிந்துவிட்டு, அர்தப் பெண்புருவை 
விட்டுவிட, அது உயிரிலுஞ் சறர்த தன் னாயகன தருமத்: 
தின்பொருட் டுடலைக் கொடுத்தானென் றெண்ணி அதுவு 
மந்த கெருப்பிற் குதித்து இறந்தவுடனே அஃது ஒரு: 
திவ்விய ஸ்இரீயாஇக் சணவலனோடிகூடச் சொர்க்கத் க்குப். 
போயிற்று. வேடனு மிரக்கத்தினாற் பரிசு த்கனாய் கெருப் 
பில் தேகத்தைப் போட்டுவிட்டு நற்கதியை யடைந்தான். 
ஆதலால் அ௮பயமென் நடைந்தவர்களைக் காக்கவேண்டும் ” 
என, இதைக் கேட்டு உருமர்த்தனன் “ எனக்கும் இப்படியே: 
அபிப்பிரசாயமிருக்கின்றது, இவன் சத்தியவானும் பத்தி 
மானுமாயிருக்கின்றான் ) கபடி. யல்லன் / இவற்றை யறியா 
மல மேகவர்ணன் இவனை மானபங்கஞ் செய்தான். இவனைக் 
கொன்றால் நான் விசுவாச காதகனாவேன். பிசமகத்தி, கள் 
ளுண்டல், களவாடல் இவற்றிற்குப் பி.ராயச்சிசகமுண்டு ; 
விசுவாச காகசத்துக்கு ௮ஃ இல்லை யன்ோ ? கையால் 
இவனுக்குச் சம்மானம்பண்ணி நமது துக்கத்துி லிட்டுக் 
கொண்டு போக வேண்டுமென்று உறுதிசெய், இராசன், 
சிரஞ்சீவியைப் பார்த்துச் சொல்லுகின்றஅ :-- நீ யென் 
கோட்டையில் வந்து சுகமாயிரு, கானுன்னைப் பாதுசாப்: 
பேன்? என, இகைக் கேட்டுச் சிரஞ்சீவி களிப்புற்று “மகா 
ராஜாவே! நான் விஸ்தரித்துச் சொல்வதென்ன? என் 
குடிப்பிறப்புப் பிரபுவுக்குச் சகவாசத்தால் வரவ. ரத் தெரி 
யும் என, அப்போது குரரநாசன், 4 இப்போது கோட் 
டான் குலமெல்லாம் இராசன் குற்றத்தாற் பாழாகும். 
பிறா குற்றங்களை ௮சசனுக் கறிவிச்சவேண்டும்; ௮சசன் 
இதத்தைக் கேளாவிடில் அதற்கென்ன உபாய மிருக்ச் 
றது? என் றிங்கனஞ் சொல்ல, ௮சசன் அதைக் கேளா 
மற் சிரஞ்சீவியைத் தன்னசணிற் கொண்டுபோய் வைக்க,. 
பின்னாச் சிரஞ்சீவி, ் நம்மைக் கொல்லவேண்டு மென்றவன் 
எல்லாரிலும் கெட்டிக்காரன் ; மேலும் எசமானனுக்கு, ஈன். 
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மையே செய்பவன்) மற்றவாகள் எசமானனைப்போல ம்டா 
களாகையால் ௮வமனாருவ ஸனில்லாவிடில் இவர்களை வெல்வ 
தருமையன்று " என்றிப்படி மனதுக்குக் குகாகலிப்புடனே 

ஆலோ௫ித்துக்கொண்டிருக்கையில், உருமர்த்தனன் காரிய 
கா.சாகளைப் பார்த்து இச்சிரஞ்சீவிக்குத் அர்க்கமெல்லாங் 
காட்டிக்கள்? என, இராச கட்டளையின்படி யெல்லாம் 
பராத்து காம் அதற்குளிருந்கால் ஈமது எண்ணமுடி.யாது 
பின்னும் ஈம்முடைய வஞ்சனைகளையுந் தெரிர்துகொள்வார் 

கள்) ஆதலால் கோட்டைத் தலைவாசலிலிருர் து மனோ 
பீஷ்டத்தை முடிக்கவேண்டுமென்று தனக்குள்ளே தீர்மா 

னித்து ௮ரசனை நோக்கிச் சொல்லுகின்றஅ :--4மகா 

சாஜனே. கான் வாயசம்; ஆதலா லள்ளே யிருக்கத்தக்கவ 

னல்லன். உமது சகடைவாசலிற் காத்திருந்து கபடமில்லா 

மற் சேவித்துக் காலந் தள்ளுவேன். அனபள்ளவனும் 

மன தழுக தில்லாதவனுமாகிய (2௪ வக னெங்கிருந்தாலுஞ் சந் 

தையில்லை * என்றிவ்வண்ணஞ் சொல்லிக் காக மங்கேயே 

யிருர்த.து. அப்போது குராரகாசன் இராஜா அமைச்சா 

முதலிய நீவி ரெல்லீரும் மூர்க்காகளா யிருக்கின் றீர்களென் 

றெண்ணுகின்றேன்; முற்காலத்தில் ஈடர்த ஒரு சதையு 

மிருக்கின்றஅு ) முகன் மூடன் ரான், இரண்டாவ வேடன், 

மூன்றாவது அரசன், நான்காவது அமைச்சன் என்று சொல் 

லிவிட்டு ஒரு பறவை பறந்துபோயிற்று? என, அப்போது 
அவர்கள் * அஃதெப்படி ?? எனக் குரூரகாசன் சொல்லு 
இன்றது 2-- 

( பொன்னாக எச்சமிடுகிற ஒரு பறவை மலையின்மேல் 
நெடுநாளா _யிருக்கையில் ௮ங்கே யொருநாட்போன 

வேடன் ௮து பொன்னாக மலவிசர்ச்சனம் பண்ணப் பார்த்து 

மிகவும் ௮ச்சரியமாய், நான் பாலியமுதலாகத் இரிந்து 

வருகிற வெகு காடுகளில் பார்த்த பலசாஇப் பறவைகளிலும் 

இப்படி. யொன்றைப் பார்த்ததில்லை) ஆதலால் இதை உயி 
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ருடனே பிடித்துக் கொண்டுடோகோமென்று எண்ணி மத் 
தில் வலைக்கட்ட, அப்போ தப்பறவை வழக்கப்படி வந்து 
சடுதியில் அவ்வலையிற் இக்கற்று, வேடன் அதைக் கூட்டி 
லடைத்துத தன குடிசைக்குக் கொண்டுவந்து இத ஈம் 
மிடத்திருப்பதை அரசன் அறிந்தால் இப்பறவையைக் 
கொண்டுபோவதுமன் றி ஈம்முயிரையும் வாங்குவான். ஆத 
லால் இக்குணநி தியை அரசனுக்குக் கொடுப்போமென்று 
நிச்சயித்துப் பறவையைக் தந்து ௮ சசனுடனே நடந்த 
செய்தியை விண்ணப்பம்பண்ண, அப்போது அவன் இரத் 
இனமிழைத்த ஒரு கூட்டில் ௮தனை வைக்க, அதைப் 
பராத்து மந்திரி * அசம்பாவிதமான இவ்வேடன் பேச் 
சைக் கேட்டு இதை யேன் வாங்னொ? விட்டுவிடும்் என, 
இகைக் கேட்டுப் பறவையை மன்னவன் விட்டவுடனே 
௮து இராச னரண்மனைச் சிகரகத்தி லுட்காந்துகொண்டு 
முன்னே நான் மூடன, இரண்டாவது வலைகாரன், மூன்ர 
வது இராசன, நான்காவது மக்இரி மடாகளென் நிப்படிச் 
சொல்லிப் பறந்துபோய்விட்டது” என் றிச்சங்கதியைச் 
சொல்லிப் பின் னிஷ்ட மித்இராகளைப் பார்த்து 4 இன்றைய 
வசைக்கும் இவவிசாசாவின் சார்பிலிருந்தேன்;) இனி 
வேறொரு மலையைச் சார்ர்திருக்கவேண்டும். ஈரியானது 
குகையைப் பார்த்துக் கூப்பிட்டுச் சுகமடைர்தாற்போல 
வருவதற்குமுன் னாலோசிக்கறவன் இன்பமடைவான் ” 
என, அப்போது அவைகள் * ௮ஃதெப்படி $? என, குரா 
நாசன், * ஒரு வனத்தில் வசித்திருர்த கிரகிரன் என்னுஞ் 
சிங்கம் ஓாகாள் இசைக்கு கெடுகேரர் திரிந்தும் யாதொரு 
பகூணமுபங் கஇடையாமையினாற் போதுபோனவுடனே ஒரு 
பெருங்குகையைப் பார்த்து இதிலடைகிறதற்கு யாதேனு 
மொரு பிராணிவரும்) ௮அகைதக் தின்று பசியாறலா மென்று 

தனக்குட் மாமானித்து, அல் ஒளித் துக்கொண்டிருக்கை 
யில், அக்குகையில் வூக்கின்ற அவிபுச்சன் என்னும் ஈரி 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



60 பஞ்ச தர்.இ.ரம் 

வந்து அங்கே சிங்கத்தின் காற்சுவசெளக் கண்டு சந்தேகித் 

துச் இங்க மிதி லிருக்கிறதையு மில்லாததையும் யோகத் 

துப் பின்புள்ளே புகமீவண்டுமன் றெண்ணித் தூசத்தில் 

நின்றுகொண்டு, ஓ குகையே? குகையே 1 சான்று இரண்டு 

தரங் கூவி யழைத்துக் ் குகாய்' நீ என்னோடு (2 பசா மலி 

ருக்கிறதென்ன ? உனக்கு மெனக்கும் பிசதிநினம் சம்பா 

ஷணை நடந்துகொண்டிருந்த?த, இன்றைக்கேன் நீ பேச 

வில்லை? விரைவாய்ச் சொல், இல்லாவிட்டால் நான் மற் 

ரோரிடத்திற்குப் போய்விர9 2வன் * என்று சொல்லி மீண் 

டுங கூப்பிட்டது. ௮ட்போது ங்கம் நினைக்கிறது? இக 

ருகை நாடோறும் பே௫ிக்கொண் டிருக்கும்) இன்றைக்கு. 

நமது பயத்தினால் ௮தனோநி பேசவில்லை; ஆனால் இதற் 

குப்பதிலாக காம் உத்தரங் கொடுப் 2பாமென் ரூ3லாசித் 

துப் பிரதித்தொனியினால் ௮௫ 2கயிருந்த பிராணிகளெல் 

லாந இடுக்கிமிம்படி அக்நரியைக் கூவ, ஈரி ௮ப்பா, நான் 

பிழைத்தேனென்ன௮ு வேறோரிடத்திற்கு ஓடிப் போய்விட் 

ட. ஆதலால் யாதொன்றையும் முன்னே ஆூலாசித் 

துச் செய்யவேண்டும்” என்று தன் மித்துரர்கட்குச் சொல்லி 

அவர்களோடு குரூரநாச மந்திரி தேசாந்தரம் போயிற்று. 

பின்னர்க் காகமந்திரி இப்போழ்து கோட்டான் கூட்டத் 

தைக் கொல்வதற்கு வருத்தமில்லை. வி2வகமில்லாத மச் 

இரியையுடைய அசன் சிக்கரத்திற் கெடுவான். வி2ஙக 

மந்திரி வஞ்சனையான மித்திரர்களைப் பகைவசென் றிந்து 

கொள்வாள். இப்படி அறிகிறவன் இவனிடத்தி லிப்போ 

ஒருவனுமில்லை. ஆதலால் ந குலத்தின் மங்களத்தைக் 

குறித்து ஏதாயினும் பிரயத்தனஞ் செய்யவேண்டுமமன்று 

மனதில் நிச்சயித்து, ௮ன்றுமுகழ் றினந்தினம் ஒவ்வொரு 

விறகு கொண்டுவந்து வழியண்டை போட்டுக்கொண்டே 

வந்து போராகக் குவிந்த மாத்துரத்தில் அதைப் பாத்துச் 

சூரியன் உதித்தவுடனே கோட்டான்களெல்லாங் குருடு 
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கொண்டிருக்கையில் விறகுகளையுஞ் சுள்ளிகளையுங்' குகை 
யின் வழியில் கும்பலாகச் சேர்த்துத் சான் மெள்ள மேக 
வர்ணனிடத்திற்கு. வந்தது. அ௮ப்போழ்து மேகவர்ண 
சாசன் *என்ன செய்தி?*? என, சிரஞ்சீவி (நான் பகைவா 
குல வேரைப் பிடுங்கத்தக்க.உபாயஞ் செய்திருக்கின் றேன். 
நீங்க ளொவ்வொருத்த சொவ்வோ பசெரிசொள்ளி விழுக் 
காடு கொண்வெர் தென்சாசையின்மேற் போட்டால் கோட் 
டான்களெல்லா மிறக்கும்” என, இதைக் கேட்டுக் காக 
சாசன் என்ன வுபாயஞ் செய்தாய் சொல்?” என, மர்திரி 
மகாராஜாவே!. இது சொல்லத்தக்க சமயமன்று; நான் 
சொல்லுகிற செய்தியைப் பசைவா் அறிக்து வேறோரிடத்தி 
லோடிப்போனால் ஈம்முடைய இத்தனை முயற்சியும் விணாய்ப் 
போம், மேலுங் கடி.இற் செய்யத்தக்க காரியத்திற் ரூமசஞ் 
செய்யலாகாது? எனக் கேட்டுக் காகராசன் தன் பரிவாரத் 
தோடு்கூட எரிகொள்ளிகளைக் கொண்டுவந்து உலூகங்க 
ளிருக்குங் குகைவழியிற் போட, ௮ர்தப் புகையினாம் கோட் 
டான்கள பயந்து கலக்கருற் றிரைச்சலிட்டுக்கொண்டு வெளி 
யே வருகையில் போக வழியில்லாமையால் அப்போது குரூர 
நாசன் சொன்னதை நினைத்துக்கொண்டு அவன் வார்த்தை 
யைக் கேளாமைக்குப் பலன் இதுதானென் றஐழுகு.ரலோடு 
சொல்லிக்கொண்டி ருக்கையில், நெருப்புச் சுவாலை அதிக 
ரித்துக் கோட்டான்௧க ளிறந்தன. பின்பு மேகவர்ண சாசன் 
முன் விட்ட தன் மரத்திற் குடிபோய்ச் சுகமாக இராச்9 
யத்தை அ௮னுபவித்துக்கொண்டி ருக்கையில் சிரஞ்சீவியைப் 
பாரத்து, *நீ பகையாளி விட்டிலிருந் தெவ்வாறு காரி 
யத்தை முடித்தாய்?' என, சிரஞ்சீவி *குரரநாசன் தவிர 
மற்றவர்களெல்லாரும் மூடசாகையால் அவர்கள் அவன் 
புத்தியைக் கேளாமல் ௮வனை அ௮துமானம்பண்ணி யென் 
னைத் தங்கள் துர்க்கத்திலிட்டிக்கொண்டு போனார்கள். அத 
னால் ௮வன் தன் சிநேக பந்துக்களோடுகூட மறுதேயத் 
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இற்குப் போனான். மற்றைக் கோட்டான்கள். மூடசாகையா 

லெரிரந் இறந்தார்கள். இவ்வாறே முன்னோர் காலத்திற் 

சத்துரு நாச.த இன்பொருட் டொரு கிருஷ்ணசர்ப்பக் தவளை 

களைத் தோளிற் சுமந்து கெடுத்தது” என, அதைக் கேட்டுக் 

காக.ராசன் நகைத்து ' பாம்பு தவளைகளைத் தோளிற்.சுமந்து 

கொன்றவிதமென்ன? சொல்லுமையா”? என, சிரஞ்சீவி 

சொல்லலுற்ற.த :--- 

் ஒரு தேயத்தில் மந்தவிஷன் எனனும் பாம்பு இரை 

இடையாமல் மிகவும் பசித் தோபேரிக்கசை யண்டை 

வரும்போது அதிலே தவளைக ஸணிசம்பியிருப்பதைக் கண்டு 

இங்கே யாதொரு கபடம் பண்ணினாலல்லாமல் ஈமக் இசை 

பகப்படாதென நிச்சயித்துக் கண்ணை விழித்துக்கொண்டு 

உட்கார்ந்திருக்க, அப்போது ஒரு தவளை பாம்பே? நீ 

இரைதேடு முயற்சியை விட்டுச் சும்மா ஏன் உட்காரந் 

இருக்கின்றாய் £* என, ௮ தக் கேட்டுச் சர்ப்பம் * அ௮பாக் 

தியனாகிய. வெனக் காகாச மெங்கிருந்து கிடைக்கும் ? இன் 

றைக்குப் பிரதோல காலத்தி லிரைக்காய்த் தஇரிந்துகொண் 

டி ருக்கையில் ஒரு தவளையைப் பார்த்து, ௮தைப் பிடிக்கப் 

போகையில் ௮ஃது அங்கிருந்த மிசவுஞ் சற்பாத்தாரனாகய 

ஒரு பிசாமணனண்டை ஓடிப்போயிற்று, அது தெரியா 

மல் நான் இங்குமங்கும் பார்த்துக்கொண்டிருக்கையில் 

அர்கே நீராடிக்கொண்டிருந்த ஒரு பிசாமணப்பிள்ளையின் 

காலை, இதுதான் தவளையென்று நினைத்துக் கடித்தேன். 

அவ ஸனக்கணமே இறக்தான. அப்பிள்ளையின் பிதா மிக 

வுட் துக்கத்தாலே என்னைப் பாரத்து, தஷ்டப் பாம்பே 

யாதொரு குற்றமுஞ செய்யாத என் பிள்ளையைக் கடித்த 

படியினால் 8 மண்டூகங்களுக்கு வாகனமாகக் கடவாய் மற் 

றும் அவைகளுடைய சேர்க்கையாற் €வனமும் பண்ணக் 

கடவாய் ” என்றிப்படிச் சபித்ததினால் நான் உங்கட் கூழியஞ் 

செய்ய வர்தேன்” என, இங்கனம் அப்பாம்பின் பேச்சைக் 
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கேட்டு ௮ஃது எல்லாத் தவளைகளுக்குஞ். சொல்லத் தவ 
ஊளைகளெல்லாம் தங்கள சசனுடனேகூட வெளியேவந்து மிக 
வுல் களிப்புடனே ௮ந்த விஷசாப்ப த்தின்மே லுட்காரந் தன. 
௮து அவற்றிற்குப் பலவிக கஇகளக் காண்பிக்கும்போது, 
தவளைகள் யானை குதிசை தேர்களிலு மிஃ்வாகனம் நன்றா 
யிருக்கின்றதென்று மெச்சிச் சந்தோஷிக்க, பின்பு அந்தப் 
பாம்பு இசண்டு மூன்று நாள்வசைக்கும் அப்படியே 
ஈடர்து பிறகு மந்தகதியாய்ப் போகத் தொடங்கிற்று, அப் 
போது அவைகள் * இன்றைக்கு மெல்லென வேன் நடக் 
கின்றாய்?” என, புசங்கம் கரன் இப்போது படத்திருக் 
இன்ற இனால் நடக்சக்கூடவில்லை” என, மண்சே ராசன் 
“நீ. சிறு தவளையாகப் பார்த்துத் தின்அுகொண்டிரு “ - என, 
இதைக் கேட்டுச் சாப்பம் * எனக்கவ்வண்ணமே அந்தணன் 
சாபமிருக்கின்றது; அப்படியே தாமும் கட்டளையிட்டீர” 
என்று சொல்லி காடோறுந் தவளைகளைக். இன்றுகொண் 
டிருக்கும்போது, ௮ங்கே வேரோ சரவுவர் இத னடத்தை 
யைப் பரரத்து, £ நம்முடைய பக்ணங்களை நீயேன் சமக் 
கின்றாய்? இது மிகவும் வருத்தம்; உனக்கது யோக்யெ 
மன்று” என, அதற்கு மந்தவிஷன் * நானிவையெல்லா மறி 
வேன் ) சில காளி லென்கருத்து நிறைவேறும்; அக்காலத்தை 
எ இர்பார்த்.துக்கொண்டி ருக்கன்ே றன * என்றிவ்வாறு சொல் 
லிப் புன்சிரிப்புடனே பழையபடி நடர் அகொண்டிருந்தது. 
இப்படி யெல்லா மண்௫ூகங்களையுக் தின்று கடைசியி லவற் 
றின் அரசனையும் பக்ஷித்தது. எந்தச் சமயத்தில் எது செய்ய 
வேண்டுமோ அப்படிச் செய்து சத்துருக்களை வேசோடு 
கூட ரகாசம்பண்ணவேண்டும். நெருப்புத் தன் பசாக்செ 
மத்தாற் காடு முழுவதையுந் த௫ூக்கின்றது. மரவேர்கள் 
பூமியிலிருக்கின்றன. மிருதுத் தன்மையினால் தண்ணீருங் 

. காற்றுஞ் செடி மாங்களை வேசோடு பிடுங்குகின்றன ” என, 
இங்கன மதன் வாக்கியங்களைக் கேட்டு மேகவர்ணன் * தடை 
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யானவார் இடையூறு வருமென்று பயந்ததினாற் காரியங்க 

ளைத் தொடங்குகிறெதில்லை) இடையானவர் காரியங்களைத். 

தொடங்க விக்கினம் வந்தால் விட்டுவிடகன்றார்கள் , ஆயிச 

மிடையூறுகள் வந்தாலு மெடுத்த கருமத்தை முடிக்கிறவா் 

கள் தலையாயாசாவா். ஆதலால் நீ அகேகவித கஷ்டப்பட் 

டுப் புத்தியினுலே வெகு பகைகர்களைக் கொன்றாய். இது 

யோக்கியமாகவே யிருக்கின்ற. சத்ரு, அக்கினி, இச 

ணம் இவற்றின் சேலம் வைத்தால் மீண்டும் வள ருமென் 

றறிந்து நீ வைரியைக் களைந்தாய். அயுதத்தா லொருவன் 

சாஇன்றான். புத்தியினு லரேகம்பெய சொருமிக்கச் சாகன் 

ராரசள” என்று சாஜன் சொன்ன மொழியைக் கேட்டு, சிரஞ் 

சீவி * எல்லா .முன் பிரதாபத்தாலாயிற்று, உன்னைப்போ 
லிருக்கெற சத்துருக்களுக்கு ஈக.ர£னும் விதியும் ஈல்ல புத் 

இயைக் கொடுக்கும் ௮சத்அக்களுக்குத் துர்ப்புத்தியைக் 

கொடா நிற்கும், இஃதல்லாமல் தடியெடுத்துக்கொண் 

டடிக்தெதில்லை. காமத்தை அறுசரித்துக்கொண் டிருக்கிற 

பு.த்தியினுற் பயன்களை யடைகின்றார்கள் ” என்றிப்படிச் 

சொல்லி: மேகவர்ணன் அம்மசத்தின்மேல் சுகமா யரசு 
செய்துசொண்டிருந்த.து. . 

இங்கனஞ் சோமசன்மா இராசகுமாரசாகட்குக் காக 

கூகையின் கதையாகச் சந்இவிக்கரகமென மூன்றார் தந்தி 

சம் சொல்லினான். 
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நர்ன்காவது 

லப்தஹானி அல்லத (பேறழிவு 

சோமசன்மா வரச குமாசரை நோக்கி இடருற்ற 

காலையி லறிவு குன்றாதவன் குரங்கு முதலையினின்று விடு 
பட்டாற்போழ் பெருந் துன்பத்தினின்று மீருவான் ” என? 

சிறுவர்கள் * அஃதெவ்வண்ணஞ் சொல்வாய்” என, ஆரி 

யன் சொல்லலுற்றனன் :-- 
கங்கைக் கரையி னாவன் மசத்தின்மேற் சுமுகன் என்னு 

மொரு வானசஞ் சிலகாலம் வாசம்பண்ணிக்கசொண்டிருக்கை 

யில், அங்சேவந்த ஒரிகாத்த முதலையைப் பார்த்து, “ந 
யென் இருகத்துக்கு விருந்தாக வந்தமையா லுனக்கு காவற் 
பழந் தருகின்றேன் ” என்று சில பழக் கொடுக்கத் இன் ற்த்தி 

யந்த சர்தோலத்துடனே தன்னிடத்திற்குப்2பா யன்று 
தொடங்கித் இனந்தினம் வந்து நானா வார்த்தைகள் பேக் 

கொண் டி.சண்டு மர்கியோன்னியமாயிருக்கையில், ஒருகாண் 
முதலை ல கனிகள் கொண்டுவந்து தன் னில்லாட்குக் 

கொடுக்க, ௮து இன் றக்கனி யமிர்தம்போ லிருக்கக்கண்டு 

தன் நாயகனைப் பார்தத, *பிசாணநாதா? இந்தத் இத்திப் 

பான கனிக ளெங்கருந்து கொண்டுவந்தாய்?” என, ஆண் 
முதலை, *சுமுகவானரனென்னு மென்னண்பன் எனக்கு 
நாடோறுங் கொடுக்க நானங்கேதானே அவற்றைப் புத் 
துக்கொண்டு வந்தேன் இன்றைக்குத் இன்று மிகுர்ததை 

யுனக்குக் கொணாந்தேன்” என, இம்மொழிகளைக் கேட்டுப் 
'பெண்முதலை, * இத்தீங்கனி இின்பவனீர லமிர்தத்துற் கொப் 
யாயிருக்கும்; ௮தைக் கொணார்தெனக்குக் கொடு, ௮ தனால் 
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நான் மூப்புச் சாக்கா டில்லாம லுன்னோடு நெடும்காலஞ். 
சுசித் திருப்பேன் ' என, இதைக் கேட்டு முசலி * எனக்குயிர்க் 
குயிரா யிருக்கின்ற நட்டோனாகய வானத்துக்கு நீயேனிக் 
ததி தீங்கு நினைகனெராய் ?? என, அது *நானுனக் ககத் 
தியமாயிருந்தா லதனீரலைக் கொணாந்து கொடு; இல்லா 
விட்டா னானுயிர் வைத்துக்கொண்டிரேன்” என, ஆண் 

முதலை, காதலியே! சகோதரரனினும் மித்து ன 'இகமா 

தலா லவனைக்குறித்து நீ ௮டம்பண்ணவேண்டாம்” என்று: 
மோவாய்ச்கட்டையைப் பிடித்து வேண்டிக்கொள்ள, பெண் 
முதலை, *நீ :யென்றைக்கு மென் பேச்சுக்குக் குறுக்குச் 
சொன்னதில்லை , இன்றைக்குமாத்இர மெனக்குக் குறைச்சல் 
பண்ணுகின்மாய்) ஆசலா லிதோ கான் சிவனை விடுகன் 
ஹேன் * எனப்பிடிவாதஞ்செய்ய, கசாபெண்ணி னிச்சயத்தை 
யறிந்து, * ௮ச்சுமூுக னெனக்குக் கொல்லக் கூடாதவனா 
யிருக்கின்றான் ; தீயா பிடித்ததை வீடாமலிருக்கின்றாய் 
ஆதலால் கானிருதலைக்கொள்ளி யெறும்புபோலாயினேன் * 
என்று இங்கனஞ்சொல்லிச் சுமுகனிடத்திற்குப் போயிற்று. 
அப்போது சுமுகன், “நண்பனே 7 இன்றைக்கேன் விசனமா 
டிருக்கின்றாய்?” என) முதலை *மற்றொன்றுமில்லை, உன் 
மச்சினிச்சி யென்னைப்பார்த்து, £அதுஷ்டா! நன்றிகெட்ட 

வனே * நீ யாராலே ௪ீவனம் பண்ணுகன்றனையோ அவளை 

யொருகாளைக்காயினும் நமது விட்டிற் கமைத்துவந்து: 

விருர் இடவேண்டாமா ₹ ௮வன. வி ட்டுக்குமா த இரம் வெட்க: 

மில்லாமற் போய்ப்போய் ஈல்ல பழங்களைத் இன்னுகின் 
ரூயே' என்றிப்படித் இட்டிக் கோபித்தாள். ஆதலால் நீ 
சன வீட்டுக்கு வா, உனனைக்குறித்துப் பலபல பதாரத்தங்க: 

டேடி வைத்துக்கொண்டு வழிபாரக் துட்காரர் துகொண் 

டிருக்கின்றாள " என, வானரம், “நண்பனே 7 எனக்குத். 

தண்ணீரில் வசக்கூடாது. நீ என் பிரியமுள்ள மச்ச: 

னியை இங்கே கூட்டிக்கொண்டுகா” என, மகரம், /சுமு. 
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கனே . கான் கங்கைக்கசையி லிருக்ளெழேன் ; நீ என் முது 
கின்மே லுட்காரர்துகொண்டுவா) நோவாமற் கொண்டு 
போவேன் ? என, அதினம்பிக்கை வைத்துக் குரங்கப்படியே 
யுட்கார் துகொண்ட மாத்திரத்தில் முதலை தண்ணீரிற் குதித் 
அப்போகையில், வானசம் *எனக் கச்சமாயிருக்கின்றது 
மெள்ளமெள்ள ஈட” என்றது. அதைக் கேட்டு முதலை, 
இப்போது ௬முக னம்முடைய சுவாதீனத்திலிருக்கின்றான் ர 

இனி இவனுக்கு நங்கருத்தை வெளியிடுவதந்குக் குறை 
யென்ன விருக்கின்றது ? உரலிலசப்பட்ட அலக்கைக்குத் 
தப்புமா ? என .வில்கனந் தனக்குட் டீரமானித்துக்கொண்மு); 

 மித்திரா.? உன்னிஃட தேவதையை நினை; பெண்சாதி 
பின் பிடிவாகத்தா லுன்னைக் கொல்லக் சொண்டுபோகன் 
மேன் ”? என, குரங்கு * நானென்ன பிமைசெய்தேன் ?* என, 

முதலை “நீ நேற்றுக்கொடுத்த நறுங்கனியை யென் மனைவி 
தின்றதன்மே லித்தன்மையான தஇீங்கனியைத் இனந் இன்னு 
கின்ற பாக்கியவானீ. ரல் கேவல மமிழ்தத்தை யொத்இருக் 
கும், ஆதலால் நீ யவனீரலை யெனக்குக் கொணாரந்து 
கொடாவிடில் நான் பிராணனை வைத்திசே னென்றாள்; 
அதைக்குறித்துத்தா லுன்னைச் கொண்டு3பாகின்றேன் ” 
என, அதைக் கேட்டு வானசம் 4 ஓகோ? இப்படி யென் 

ஹெனக்கு முன்னமே தெரிந்திருந்தா லந்த மரத்தின்மே 

லொளித்து வைத்திருக்கின்ற ௮ந்த ஈரலை யுனச் கங்கேயே 

கொடுத்திருப்பேன் / வெறுமிருதயத்தோடு இருக்கையில் 
என்னை வீணாகக் கொண்டுவர்தாய் ” எனக் கிலே௪ப்பட, ௮ப் 

போது மகரம், *என் பிசாணமித்திரா.! ௮தைக் கொடுத்தா 
லவள் சந்தோஷமாவாள்” என்று சொல்லி வானசத்தை 

யதி சீக்கிரத்தில் முன்னிடத்திற் கொண்டுவந்து விட்ட 
வுடனே, வானரம் குதித்து மாத்தின்மே லேறிக்கொண்டின 
றைக்குக் காலன் கையிலிருந்து .விடிபட்டேனென் ழஜெண் 
ணிக்கொண்டிருக்கையில், முதலை *மித்திரா! ஈாலைச் சுறுக் 
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காய்ச் கொடு) உன்னண்ணியாருக்குக் கொடுத்துவிட்டு 
வருகின்றேன் * எனக் கேட்டு, வானரம் ஈகைத்து, * மூடா. 
துஷ்ட! ஈரலுடம்பை விட்டிருக்குமா ? அஃதிருக்கட்டும்/ 

8ீ விசுவாச காதகனாதலா லிங்கிருக்கவேண்டாம்] சீக்செத் 
இற் புறப்பட்டுப்போ) உன்னைப் பார்க்க வென் சண் நாணு 

சன்றது” என்றிங்கனஞ் சுமுகன் சொன்னவுடனே முதலை 
பச்சாத்தாபப்பட்டு நரானிவலுக்கு வழியிலுண்மை சொல்லி 

யிழந்தேன். இப்போது மறுபடி விசுவாசம்வரப் பேசி 

இவனைக் கொண்டுபோக வேண்டுமென் ரூலோூத்து, மித் 
இசா. நானுன்னைப் பரீக்ஷிக்கலாமென் றிவ்வாறு சொன் 
மேன் 2 மேலுமுலகத்தி னடவாத உன் பேச்சை நிஜமென் 

றெண்ணித் திருப்பிக்கொண்டு வரவில்லை. ஈரல் சரீரத்தை 
விட்டு வேறிடத்தி லி.சாதென்பது சிறுபிள்ளைக்குந் தெரிந் 

இராதா? நானிது விளையாட்டுக்குச் செய்தேன். ஆதலால் 
8 யென் வீட்டுக்குக் தலேசமும் பயமுமில்லாமல் வா. உன் 
பொருட் டென் பெண்டாட்டி வழிசகோக்கிக் கண் பூ த்தூப் 

போகக் காத்துக்கொண்டிருக்கின்முள்் என, சுமுகன் : படத் 

தவனனு விசுவாசத்தில் நம்பிக்கை வைக்காலாகதென்று 

பிரியதரிசனனைக்: கங்காதத்தன் அஞ்ச மீண்டுங் காண 
வில்லை *? என, அப்போது முதலை 4 பிரியதரிசனனுக் கவனே 
னஞ்சினான் ?*? என, வானசஞ் சொல்லலுற்றது :-- 

் *ஒரு ஹணெற்றிலிருந்த கங்காதத்தன் என்னு மொரு 
பெருந்தவளைாயை மற்றைத் தவளைகள் மிசவும் வருத்தப் 
படுத் திக்கொண்டிருக்கிறதினால் ௮து இரசாட்டினத் தோ 
ண்டி. நெறியே வெளியில் வர்இர்தத் தாயா இகள் வலியவரும் 
பலருமா யிருக்கின்றார்கள் / இதற்கென்ன செய்வோமென் 
றெண்ணமிட்டுக்கொண் டிருக்கையில், ஒரு பாம்பின் புற் 
றைப் பாரத்து, வழிப்போக்கர் காலிற் றைத்தமுள்ளை முள் 
ளாலேயே வாங்குகிற துபோ லிந்தப் பாம்பை ஈம௫ வீட் 

டுக்குக் கொண்டுபோய்ப் பங்காளிசசாக் கொல்லவேண்டு 
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மென கிச்சயித்து, வளையின் கிட்டவிருர்து மாம்பைக் கூவ, 
பாம்பு இவன் மாந்திரிகனோ, ஈம்மைக் கொல்ல வர் தவனோ, 
கூப்பிடுகிறவ னின்னவனென்று தெரியவில்லை. ஆதலால் 

இவனை யிங்கிருந்தேதே கேட்கவேண்டுமென்று தீர்மானித்து, 

“நீ யார்?” என, மண்டூகம் *நான் கங்காதத்தன் என்னும் 

மண்டூக ராஜன் ; உன்னைச் சரணமாக வடைந்தேன் ” எனக் 

கேட்டுப் பிரியதரிசனன் : நெருப்புத் துரும்புகளின் சேர்க்கை 
நிலலாததுபோல நானுன் பரம சத்துருவாயிருக்கையில் 
நீ இங்கேவந் இரச விபரீ ச பாஷணமேன் பண்ணுகனெரய் ?” 

என, கங்காதத்தன் * என்னை மாற்றார் வருத்துகின்றாக 

ளென் அுன்னிடத்திற்கு வந்தேன்) நீ எங்கள் ஜன்ம சத்: 

துருவென்பது மெய்?யயானாலும் வலிய பகைவர்களை வைரி . 

களைக்கொண்டே யடி.க்சவேண்டுமென நீதிநூ லிருக்கின் 

று” எனக் கேட் டச்சர்ப்பம் : என்வர வங்கெப்படிக் 

கிடைக்கும் ?? என, மண்டூகம் உன்னை கானனாயாசமாகசக் 

கொண்டுபோவேன் ” என, அதைக் கேட்டுப் பிரியதரிசனன் 

“நரம் தீனியைக்குறித் தென்றைக்கும் விசாரப்பட்டுக் 
கொண் டிருக்கின்றோம். அவவாகாரந் தானேவந் தின் 

றைக்கு ஈம்மை யமைத்துக்கொண்டுபோக விருக்கையில் 

அலசயமீமன் பண்ணவேண்டும்? வலியவர்த தேவியை 
வேண்டாமென்று தள்ளலாமா வென்ற தனக்குள் ளாலோ 
சித்தக்கொண்டு தவளையின் பின்னே வச தவா யதை 

யிராட்டினத்தின் வமியாய்க் கொண்டுபோய்த் தன் விட்டில் 
வைத்துக்கொண்ட. அந்தப் பாம்பு தவகாகளை யெல் 

லாந் இன்றது, பிறகு கங்காதத்தனைப் பார்தது, * மித் 
இரா) உன் சத்துருக்களை யெல்லாங் கொன்றபடியினா 
லெனக் கேதாவ தாகாரங்கொடு? என, தவளை *நீ யுன் 
சிநேகிதன் காரியத்தைச் செய்தாய்) இப்போது வந்த 
வழியே விட்டுக்குப் போகலாம்” என; அதைக் சேட்டுப் 
பாம்பு *கங்காதத்தா? அந்தப் பிலத்தில் வே?ற யேதாவது 
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வரது தங்கியிருக்கும், யானங்கேபோ யென்ன செய்வேன் ₹ 

நீயே உன் சமுதாயத்திலிருந்து நித்தியமெனக் கொவ் 

வொரு தவளை கொடுத்துக்கொண்டுவா ; இல்லாவிட்டால் 
நானெல்லாசையு மொருங்கே கொல்லுவேன்” என, இவ 
வுத்தரவைக் கேட்டுக் கங்காதத்தன் பயப்பட்டு கிதமொரு 
தவளை விழுக்காடு கொடு த்துக்கொண்டிருக்கத் இன்று 

சடைசியி லொருகாள் கங்காதத்தன் புத்தனையுந் தின் 

றது. அ௮தைக் கங்காதத்தன் மனைவி பார்த்து மிகவு மிடும் 
பையுற௮  கங்காதத்தரே 7 நீர் இக்கொடியோனைக் கொண்டு 

வந்து குலத்தை காசம்பண்ணினீர். இனி இவவிடம்விட் 

டுப் புறப்படும். இல்லாவிடி லிவனைக் கொலைசெய்யச் 
சூழ்ச்சி செய்யும்” என, இதைக்கேட் டாராய்ச்சி செய்து 

கொண்டிருக்கையில் பாம்பு * எனக் கேதாயினுர் தின்னக் 

கொடு? என, கங்காதத்தன் ' மித்திசா, கானிருக்கையி னீ 
தீனிக்சகேன் விசா.சப்படுகின்றாய்? இப்போதென் மனைவியை 

யனுப்பி வேறு கணெற்றிலிருச் இன்னம் மண்டூகங்களை 

யழைப்பிக்கின்றேன். ௮துவரையும் நீ சும்மா இரு” எனக் 
கேட்டுப் பிரியதரிசனன் (நீ யெனக் கன்னதாதா) ஆதலாற 

பிதாவாக விருக்னெழுய்) உடனே தவளைகளை யழைப்பி” 

என, பின்னர் மனைவியை மற்றொரு கூபத்திற் போக்கி 
் போனவ ஸின்லும் வசவில்லை, நானேபோ யகேகர் தவளை 
களைச் கொண்டுவருகின்றேன்; நீ யிங்கே சுகமாக விரு” 

என்று சொல்லித் தானு மிராட்டினவழியே புறப்பட்டுப் 

போயிற்று, பின்பு பிரியதரிசனன் தவளைகளைக் குறித்து 

வழிபாரத்துக்கொண் டங்கேயிருந் தப்படி வெகுநாட் 
கழிகையில், மற்றொரு வளையிலிருந்த பல்லியைப் பார்த் 
அப் பிராாத்தித் து, * ஓ பல்லியே/ உனக்குங் கங்காதத்தனுக் 

கும் மிகவுஞ் சரேகமாகையா லவனிருக்கின்ற விடச்சுிற்குப் 
'போய் உன்னைப் பிரியதரிசனன் ௮ழைக்கன்ரானென்௮ மினி 

யுனக்குக் அசோகம் பண்ணினா லெனக் காணையிருக்கின் 
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றது, நீ மனதிற் றிது மையப்படாதேயென்று .மிவ்வாறு 

சொல்” என, அதனுத்தரவைப் 'பெற்றுக்கொண் டக் 

கவுளி கங்காதத்தன் பாற்போய் எல்லாச் செய்தியையுஞ் 
சொல்லக் கங்காதத்தன் * பசித்தவன் விசுவாசத்தை ஈம்ப 

லாது) நீ போய்ப் பிரியதரிசன னுடனே, அஷ்டா.! இனிக் 

கங்காதத்தன் வசானென்று சொல்” என, கவுளி3போய்ப் 
பாம்புக் கிவற்றையெல்லாஞ் சொல்லிற்று. அப்படிப் 

போல, கான் மீண்டு முன் விட்டுக்கு வசேன்” என, 
இதைக் கேட்டு முதலை நீ வராவிடி லெனக்கு ஈன்றிமறர் 

தமை சம்பவிக்கும் ந) ஆதலா னான் பட்டினியிருந் துன்னைக் 

் குறித் திங்கேயே பிராணனை விடுவேன் ? என, அப்போது: 

“வானரமானது *கரி நீள்செவியனுக்கு ஈம்பிக்கை வருவித்து: 
௮கை யெப்படிச் கொன்றதோ வப்படி நீயு மென்னைக் 

கொலைசெய்ய விரும்புகின்றாய் ! என,.முதலை யதைக் கேட்டு. 

 அஃதெப்படி ?? என, கசூரங்கு சொல்லுகின்ற :-- 

( ஒரடவியி லிருக்கின்ற கராளகேசரி யென்னுஞ்: ௪5: 

கத்துக்குத் தேகமேதோ குணமில்லாதிருந்தமையால் தூச 

ரன் என்னும் நரியைப் பாரத்து, * பிரதானி2ய? இன்றைக் 

கெனக் செங்கும் போகக்கூடாது) நீயேபோ யாதாயினு: 

மிளை சொண்டுவா * என, ஈரி நாலண்டையு மோடித் திரி 

கையி லொரு கழுதையைப் பாரத்து, “மாமா? கும்பிடுகி' 

றேன்; நீ இப்போது .மிகவு மிளைத்துப்போயாய' என, 

௮ப்போது கழுதை, * மருமகனே 1! என்ன சொல்யவேவேன 7 

எனக்குத் தலைவன் வண்ணான் ; ௮வன த்தியந்தங் கண்டகன 

என்மேற் பெருஞ் சுமைகளைப்போட்டுக் கொல்லுகிததே 

யன்றி வயிற்றுக்குப் புல்லுச்செத்தைப் போடுகிறதில்லை.. 

புழுதியிலிருக்கு மறுகங்கட்டையைத் தின்றுகொண் டிருக் 

இன்றேன். அ௮ஃதுடம்புக் கெங்கனம் புஷ்டி கொடுக்கும்? 

என் பிழைப்பொரு பிழைப்பா” என, ஈரி *இப்படியிருக் 

தால் நீ என்னோடுகூட வா, ஆற்றங்கரையில் 'பச்சைப்புன் 
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னிசம்ப விருக்குமிட முனக்குக் காண்பிக்கின்றேன்” என, 

அதைக் கேட்டுக் கழுதை 4 அவ்விடம் ஈன்றாயிருக்கும் ; 

௮ங்கே நானொன்றியா யெப்படி யிருப்பேன் ்” என, தூசரன் 

* மாமா/ ௮க்சே புருஷனில்லாமல் விஸ்தாரமாயிருக்கின்ற 

பெட்டைக்கழுதைக ளெங்களுக்குத் தக்க புருஷ னகப்பட் 

டாற் கொண்டுவ ரவேண்டுமென் றெனக்குச் சொல்லியிருக் 

இன்றமையா ஓுனக்குசைத்தேன் ' என, அதைக்கேட் டாசை 

யினாற் கர்த்தபம் பின்னே போக, அதைக் கண்டு ங்கம் 

பாய்க்தவுடனே நீள்செவிய னோட்டம்பிடித்தது.' பின்னா 

நரி கோபித்துக் கண்டீசவத்தைப் பார்த்து * இன்றைக்குன் 

விரத்தை நான் பார்த்தேன்) உன்மு னெதாப்பட்ட கழு 

தையு மோடிப்போயிற்று ; இனி நீ யானையை யெவவா றடிப் 

பாய?” என, அதைக் கேட்டுக் கராளகேசரி கலையிறக்க 

மாயிருக்க, மீட்டும் ஈரி மற்று மோர்தரம் நானவனை யுன் 
னண்டை கொண்டுவருகின்றேன் ; அப்போதாயினு மேமா 

ம லவனை யடிக்கவேண்டும்” என்று சொல்லி, நீள்செவிய 

னருசே பாய் நீயே னோடிப்போசின்றாய் £? என, கழுதை 
மருமகனே, என்னை இச்கேர மெமன்சையிற் கொடுத்திருப் 

பாய், அதிர்ஷ்டத்தின் பிழைத்2தன் ) வச்சிரம்போல் 

நகத்தையுடைய அப்பிராணி யார?? என, அப்போது நரி 

நகைத்து *அம்மான்! அந்தப் பெண்கழமுதை உனனைப் 

பராரத்து மிதமற்ற களிப்போடே யுன்னண்டை வருகையில் 

8 விணாய்ப் பயந்தோடினாய்; அவளிப்போது நீள்செவிய 

னென்னைக் கலியாணம் பண்ணிக்சொள்ளாவிட்டால் சானு 

யார வைத்திரோேனென்று நிச்சயித்திருக்கிறபடியால் நீ விளை 
வாய் வரவேண்டும்; வராவிடிற் பெண்கொலை நேரிடுவதன் 

றிக் காமதேவனாலுஞ் சபிக்கப்படுவாய்;) அவன் மாத்திரை 

சாவரரத்த சாதனமான ஸ்திரீவடி.வா யிருக்கின்றதை அவ 

மானம் பண்ணுகின்றவாகளைச் சடைச்சாம்ப லாண்டியாக் 

இக் காமதேவன் காட்டி லனுப்புவான் ' என்றிப்படி ஈரி 
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யுரைக்கக் கேட்டுக் குண்டுக்கமுதை யதன் பின்னேபோகச் 
சிங்கர் தட்சணமே யடித்து *ஈண்டைச் சுட்டு நரியைக் 
காவல் வைத்தாற்போல” அதற்கு ஈரியைக் காவல்வைத்து 
நீ. ராடப்போக, இதற்குள்ளே நரி யத னீ£லையுல் காதை 
யுர் தின்றது. பின் ங்கம் வந்து பார்க்கையி லீரலுங் 
காதுமில்லாமையாற் சம்புகத்தைப் பார்த்த, * இதை யார் 
தின்றது?” என, நரி * இக்கழுதைக் சாலுங் காதுமில்லை ; 
இருர்தா லது மறுபடியு முன்னண்டைவருமா ?? என, அது 
இதை உண்மையென்று ஈம்பி நரிக்குள்ள மாம்சபாகங் 
கொடுத்து மற்றதைத் தின்றது. அப்படி ₹நீ யென்னைக் 
கொல்ல விரும்புகின்றாய்' என, முதலை *எவன் தன் பிர 
மயோஜன த்தைவிட் ளெளதைச் சொல்லுகன்றானோ ௮வன் 
உதிஷ்டிரன் என்னுங் குசவனைப்போற் அ௮ன்பமடைவான் £ 
என, வானரம் 4 அதெப்படி?” என்று கேட்க மகரஞ் 
சொல்லுகின்றது :-- 

ஒரு குப்பத்தில் உதிஷ்டிரன் என்னுங் குயவன் பானை 
களை யெடுக்கையில் ஒட்டாங்குச்சொன்று கபாலத்திற் 
றுக்கிக் கத்திவெட்டுப்போற் காயம்பட்ட. பிறகு சல 
நாள்கழித் தத்தேயத்திற் கருப்புவக்தமையா லவன் மறுதே 
சத்திற்குப்போ யிராஜனிடத்திற் சேவகத்தி ' லம, அவ 
வசச னவவடுவைக்கண் டிவன் போர்ச்களத்தின்முன் காயம் 
வாங்கின சூரனென்றெண்ணி அவனை மிகவு முபசரித் தவ 
னிடத்திற் றயையாயிருந்தான். அதுமுதற்கொண்டு மந் 
றைச் சேவகாக எளவன்மேற் பொழுமையாயிருக்கத் தலைப் 
பட் டிராசன மயையிருக்கையா லொன்றும் பேசாமலிருக் 
தார்கள், அப்படியிருக்கையி லொருகாள் இசாசன் ஏகாக் 
தமா யுதிஷ்டிரனைப் பார்த்து, ் உனக்குக் கத்திவெட்டு 
யாருடைய சண்டையிறபட்டது ?? என, குசச்சேவகன், 
: இராசனே? நான் சூளை போட்டுக்கொண்டிருக்கையில், 
விமுந் தோடுபட் டிக்காயம்பட்டது ” என, இதைக் கசேட்ட 
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மாத்திரத்தி லிசாசன். காணிக் குலாலனைப் பாரத்து, “நான் 
மோசம்போனேன் ; இஃ திசண்டாம் பெயர்க்குத் தெரிவதற் 

குள்ளே நீ யோடிப்போ) ? சூசர்கள் சண்டால் நீ யுன்னுயி 
காணமாட்டாய்” என, குயவன் *சுவாமி!/ என் கைகால் 

களக் கட்டி ரணரங்கத்திற்போட்டு என் அஸ்தலாகவத் 
தைப் பார்த்தருளும்; வாய் புளித்ததோ மாங்காய் புளித் 

ததோ என்று சொல்லலாமோ ?? என, ராஜன் *நீ பிறந்த 
குலம் போர்க்களத்தில் வருவதன்௮ு) ௮ங்கனமாக நீ நரிக் 
குட்டிபோ லேன் சும்மா துளளுகின்றாய் ₹ குலைக்க நாய் 
வேட்டை பிடிக்குமோ?” என, குலாலன் *இந்த நரிக் 
குட்டி யாரிடத்திற் றன்னைப் புகழ்ர்துகொண்டது ?: சொல் 

ஓுமையா” என, ௮.ரசன் சொல்லுடின்றான் :-- 

ஒரு வனத்திற் பெட்டைச் சிங்கத்தோடு கூடியிருர் த 

இங்கத்துக் கரண்டு குட்டிக ஞண்டானவுடனே பல விலங்கு 

களைக் கொன்று தன் பெண்டிங்கத்தின் கையிற் கொடுத்த 

தைப் பார்த்து, * இப்பிள்ளைகளுக்கு வினா த்தெரிறவசைக்கு 
மிவர்களை ஈம்பித் தனியே விட்டிராதே* என்று பத்திரஞ் 
சொல்லி, நித்தியர் தான்மாத்திரம் போய் மிருகங்களைக் 
கொன்று கொண்டுவந்து கொடுத்துக்கொண் டிருக்கையில், 
ஒருகா எதற்கொன்றுங் கிடையாமற் திரும்பி வீட்டுக்கு 
வரும்போது, வழியில் கையி லகப்பட்ட ஒரு நரிக்குட் 

டியை யடியாமற் பிடித்துப் பெட்டையண்டை சொண்டு 
வந்து, *இன்றைக் இதைவிட வேறொன்றும் இடைக்க 

வில்லை” என, அ௮ப்பெட்டை அக்குட்டி மிகவுஞ் சிறியதா 

யிருக்கறதைப் பாத்துத் தன் குழந்தைகளி லொன்ஞய்க 

காப்பாற்றிக்கொண்டு வருகையில், அ௮ம்மூன்றும் பெரிய 
னவா யொருகாள் காட்டுக்குப் போனபோ தங்கொரு யானை 
யைக்கண் டதன் கிட்டப் போகலாகாதென்று சொல்லி 
லிட்டு ஈரிக்குட்டி. விட்டுக் கோடிப்போயிற்று ; மற்றிரண்டு 

. மதைப்பராத் ததன்பின்னே விட்டுக்கு வந்து தன் தாயு 
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டனே அந்த நரியின் காரியத்தைச் சொல்ல, சரிக்குட்டி. 
யதைக் கேட்டு மிகவுங் கோபித்து, *நான் இவர்களிலும் 
செளரியத்திற் குறைந்தவனா ? இவர்களென்னைப் பழித்து 
ஈகைப்பானேன் ? கூழுக்கு மாங்காய் ே தாற்குமா ? நா னிவா் 
களைக் சண்டித்து என் பசரக்ரெமத்தைக் காட்டுவேன் ; 

கொட்டினாற் றேள் கொட்டாவிட்டாற் பிள்ளைப்பூச்சியா ?” 
என, அதைக் கேட்டுப் பெண்டுிக்கம் நரியை யேகாந்தமா 
யோரிடத்திற் கொண்டுபோய், ₹ நீ ஈரிக்குட்டி, உன் குலத் 

.. தில் யானையைக் கொல்லுகிற சக்தியில்லை ; உன்னை சானென் 
பால் கொடுத்து வளர்த்தமையா லிந்தப் பசாக்கரமஞ் 
சொல்லிக்கொள்ளுகன்றாய் ) இவர்கள் இனி யுன்னை யின்ன 
ளென் றநறிகிறதற்கு முன்னே நீ புறப்பட் டோடிப் 
போ; இல்லாவிட்டால் அவர்கள் கையி லடியுண் டி.றந்து 
போவாய்” என, அதைக் கேள்விப்பட்டவுடனே சம்புக 
மோடிப்போயிற்று, ஆதலால் ரீ குசவனென்று வெளிப் 
படுவதற்கு முன்னே விளைவா யிதை விட்டுப்போ” என, 
௮வ னந்த .ராஜாவி ஸனுத்தாரப்படி, யோடி ப்போனான் ” என, 
இப்படி முதலையின் பேச்சைக் கேட்டுச் சுமுகன் “ஸ்திரீ 
களின் இருத்துரம மொருவருக்குக் தெரியாதாகையா லவர் 
கள் விசுவாசத்தை ஈம்பலாகாது? என, முதலை (இது 
எதினாற் சொல்லுகின்றாய்?? என, வானசஞ் சொல்லக் 

தொடங்கிற்று :-- ் 

தாரா ஈகரத்திற் குடும்பத்தோடு கூடியிருந்த சத்திய 
விரதன் என்னும் வேதியன் றன் மனையாட்டி யெல்லாரோ 
டுங் கலகம்பண்ணிக்கொண்டி ருக்கையா லவன் அ௮வண்மே 
லிருக்கின்ற மோகத்தினாற் றன் ஹேயத்தைத் துறந்தவளை 
யழைத்துக்கொண்டு தேசாக்தரம் போகையி லவ்வழியில் 
பார்ப்பினி, நாயகா? எனக்கு மிகவுர் தாகமெடுக்கின் 
றிது, எங்கிருந்தாயினுர் தண்ணீர் கொண்டுவா” என); ௮வ 
னவளை யங்கேயே வைத்தஅவிட்டுத் தண்ணீர்க்குப் போய் 
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வந்து அவளிறந்து பிணமாய்க் டெச்கிறதைப் பாரத்து மிச 
வும் புலம்பி வருத்தப்படுகையில் * உன் வயதிற் பாதி யிவட் 
குக் கொடுத்தாயானான் மீண்டெழுர்திருப்பாள் ” என்றாகாச 
வாணி யுண்டாக, அதைக் கேட்டுப் பார்ப்பான் பவித்திசத் 
தோடே பாதிவயதை மூன்றுத.. முச்சரித்துக் கொடுக்க, 
அதனா லவள் ஜீவித்தெழுர்து ஜலபானம் பண்ணினாள். 
பின் பொரு பட்டணத்திற்போ யிறங்கி அந்தணன் செலவு 
வாங்கக் கடைச்குப் போனபோ தங்கே யொரு முடவன் 
நோத்தியாய்ச் சங்கேம்பாட, ௮அதைக்கேட் டவண்மோடத் 
தவனருகிற்போய்,' (ரேகா! என்னை யங்€ீசோசஞ்செய் 7 
இல்லாவிட்டா லுனக்குப் பெண்கொலை வரும்” என, 
அ௮தைக்கேட் டவனிதோ 6 மூடை வனுக்குக் கொம்புத்தேன் 

கடைத்ததே” என்று பொங்கி யவள் சையைப் பிடித்துக் 
கொள்ள, ௮ப்போதவள் 6 இவவுடம்பை யுனக்காீப்பணம் 
பண்ணினேன், இனி நீ &யமில்லாமல் என்னுடனே 
கூடவா” என, அப்படியே யம்மூடவ னவளண்டை யட் 
கார்ந்திருக்கான். இதற்குள்ளே கடைச்சரக்குகள் வாங் 
கிக்கொண்டுவர்த அப்பிசாமண அக்குச் சமையல்பண்ணி 
இலைபோட்டு : இம்முடவனுக்குங் கொஞ்ச மன்னங் கொடுக்க 
வேண்டும்” எனச் சொல்லி, அவனுடன்பாட்டினா லம்முடத் 
அக் கன்னங்கொடுத் திருவருஞ் சாப்பிட்டபிறகு பார்ப்ப 
னத்தி, * நாயகனே ! நீ சென்னைக் தனியாக விட்டுப்போம் 
போ தெனக்குத் துணையில்லாமையா லிம்முடவ னெனக்குத் 
அுணையிருக்கட்டும்? என, ௮தைக்கேட் டந்தணன் * இம்: 
மூடவனை யெப்படிக் கொண்டுபோகலாம்?” என, அவள 
“கான் முதுகிற் கட்டிக்கொண்டு வருவேன் ? என, ' ஈல்லது” 
என்றவள் கபடத்தை நிஜமென்றெண்ணி அதற்குட்பட் 
டான், பின் பவனைப் புடைவையிற் சுற்றி அற் கட்டிக் 
கொண்டு ஈநடக்கையி லவ்வழியிற் பிராமண ஸிசைப்பாய்க் 
கிணற்றங்கரையிற் படுத்துக் கண்ணயாந்ததைப் பாரத்து, 
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அம்முடவனிடத்து ஆசக்தியினாம் புருஷனைத் அசவி ஓருட். 
டிவிட்டுச் சனி தொலைர்ததென் றம்மூடவனை யொரு 
பெட்டியில் வைத்து கோவாம லெடுத்துக்கொண்டு தேசாந் 
கரம் போகையி லங்கே சேவகர்கள் ௮வள் தலைமேற் 
பெட்டியிருக்கிறதைக்கண் டவளைப் பெட்டி த்தலையடனே 
அரசன் சமுகத்திற் பிடித்துக் கொண்டுபோய் விட்டார் 
கள். அப்போ தரசன் பெட்டியைத் இறப்பித்துப் பாத்து, 
அதில் முடவனைக் சுண்டு, * இவன் யார்? என்ன செய்தி? ? 
எனப் பாரப்பினியைக் கேட்க, அ௮வள் *இவர் என் 
பாத்தா, இவா நோயாளியா யிருக்கின்றதினா லிப்படித் 
தலையிற் ௪மந்துகொண்டு போகின்றேன்” என, ௮7௪ 
னதைக்கேட் டவள் கற்புடைமைக்கு மகிழ்க்து இவள் 
நமக் குடன் பிறப்பபென் றெண்ணி அவளைத் தன்னிடத்தில் 
நி௮ுத்திக்கொண்டான். இங்ீக இப்படி யிருக்கையில், 
௮ங்கே யவவழியிற்போன வழிப்போக்க னொருவன் தாகத் 
அக்குக் கணற்றினுள்ளே யிறங்கபோது விமுந்து இடக் 
கிறவனைப் பார்த் இறங்கி யெடுத்து வெளியே விட்டுப்போக, 
அவனங்கே பங்குவையும் மனைவியையுல் காணாம லகககங்கே 
இரிந்து தேடிக்கொண் டந்ககரத்திற்குள்ளே போனான். 
இவன் வருவதை யவவிபசாரி பார்த்து வேந்தனுடனே 
இதோ வருகின்ற விச்சண்டாள னென்பதிக்கு வி2சா.இ” 

எனறு முறையிட, அவ் வேந்தன் ் இவனைப் பிடித்துக் காவ 

லில் வையுங்கள்” எனச் சேவகாகட் குத்தரவு செய்ய, 
அவாக ளப்படியே செய்யத் தொடங்குகையில், அவ னிறை 

வனைப் பாத்து, *ஓ வாச சிகொாமணி2ய7 நீர் தருமகுண 
முள்ளவரா யிருக்கின் நீர். ஆதலாற் றேறவிசாரியும் £ என்று 
தன் குறைகளையெல்லாஞ் சொன்னான். அரச னதைகீ 

கேட் டொரு பஞ்சாயத்து நியமித்து ௮வாகளாற் பார்ப் 
பான் குற்றவாளியல்ல ௮வளே அுஷ்டை யென்றறித்த, 
அதற்குத் இக்க தண்டனைசெய்து வேஇயனைச் சமாதானம் 
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பண்ணினான். ஆதலான் மாதர்கள் அரர்த்தங்கட்கு மூல 
மாயிருக்கின்றராகள். விவேக எவர்கள் பேச்சுக்குக் காது 

கொடுக்கலாகா ௮. அப்பேச்சுக்குக் காதுகொடுத்து முற் 

காலத்திலே ஈந்தனராஜன் என்பவனும் வரவிசி யென்னும் 
பிரதானியும் சபைநடுவிமல ஏளனமடைதந்தார்கள் £ சன, 

முதலை :௮ஃெப்படி ?” என, வானாஞ் சொல்லலுற்றது:-- 

 பசாக்கிரமசாலியான நந்தனராஜன் என்பவன் துசைத் 

தனம் பண்ணிக்கொண் டிருக்கையி லவன் மனையாட்டி 

யேதோ வொரு கா.ரணத்தாற் பிணங்கிக்கொண்டதைக் 

குறித் 27௪ னெவ்வித சமாதானஞ் செய்துங் கேளாமல் 

“நீ வாயிற் கடிவாளம் போட்டுக்கொண் மின் ம அகின்மே 

லென்னை யெடுத்துக்கொண்டு குதிரைபோலக் கனைக்தால் 

நானுன் பேச்ற்குச் செவிகொடுப்பேன் ? என, அப்போது 
நிருப னவள் பிரீ.திக்காகச் சொன்னவண்ணஞ் செய்ய 

அதைப் பிரதானியின் மனைக்கிழத்தி கேள்விப்பட்டவளுங் 

கோபமாய்த் தன் பதியடனே பேசாமன் மறறுக்கராயிருக்க, 

அவ்வேளையில் முழுது மறிந்தவனாகிய வாருசி யென்னும் 

மந்திரி, தன் மனைவிக் கெவவித வாறுதல் சொல்லியு மவளு 

டன்படாமல் “நீ தலைமொட்டை யிட்டுக்கொண்் டென்னை 

வலசாரி யிடசாரியாகச் சூழவர்து சாஷ்டாங்க ஈமலஸ்காரம் 
பண்ணுவாயானா னக்கு கானுட்படு£வன் £ என, மந்திரி 

௮வள் பிடிவாதத்துக்காக வங்கனஞ்செய்து, மறுநாளுத 

-யத்திற் சபையில் வந்திருந்த வரசனிடத்திற்குப் போக, 

௮சசன் பிரதானியைப் பார்த்து, *நீ எதற்காக முண்டனம் 

பண்ணிக்சொண்டாய் ?? என, மர்திரி (மகாராஜா அவர் 

கள குதிரையைப்போலக் கனைத்தபடியாலடியேன் மழுங்க 

மொட்டையிட்டுக்கொண்மேேன் * என, இப்படி யிருவா 

பேச்சையுங் கேட்டு ஜனங்கள் நடந்த செய்தியெல்லா 

மறிந்துகொண்டார்கள். ௮தலான் மாதார்களுடைய ௮றுசித 

வார்த்தைகளைக் கேட்டு மெளனமாயிருக்கவேண்டும். அப் 
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கனஞ் செய்யாதவ?ராடு மறுமொழி சொல்லுசன்றவன் 
புலித் காலைப் போர்த்து க்கொண்டிருந்த கழுதையைப் 
போற் கஇம்லசமடைவான்” என, அஃமிதப்படி?” என்று 
முதலை வினாவ, குரங்கு விடை விடிக்கின் ந :_- 

“௩ருமதை யாற்றங்களையில் பவானி யென்னுமோ ரே 
மழை வண்ணான் தன் கழுதை தீனியில்லாம னாளுக்குநா 
ளிளை தீ தப்போகிறதைக் குறித்து விசனப்பட்டுக்கொண்டி 
ருக்கையி லொருகாள் கினையாமற் உடைத்த புலித்ே தா 
லைக் கொண்டுவந்து களிப்புடனே யிரவி லக்கமுகைமேற் 
போர்த் தரார் பயிர்களின் மேய்வித்துக்கொண்டிருக்கும் 
போது, குடிக ளிது புலியென்று கின த்தோடிப்போவார் 
கள. இப்படியிருக்கையி லிட்பெருவாயன் மிகவும் பெருத் 
கொருசாட் பயிரிற் ரூனியத்தைத் இின்றுகொண்டிருக் 
கும்போ தொரு பெண்கமுகையின் கூச்சலைக் கேட்டு 
மிகவும் பெருங்கூச்சலிடத் தொடங்கிற்று, அப்போ தக் 
கொல்லைக்காச னித புவியன்றென்று நிச்சயி தீ ததைப்பிடித் 
இடுப்பொடிய அடித்தான். ஆதலான் மாதர்களஞுடனே 
வீணாகப் பேசலாகா து, இப்படியிருக்கையில் நீ அ வளைக் 
குறித்தென்னைக் கொல்லவிருக்தாய், இஃதன் குற்றமன்று ; 
விசுவாச காககம் பண்ணுத லுன் ஜாடுிக்கே இயலபாயிருக் 
கின்றது. அது சாதுக்களின் சேர்க்கையா லும் குணமா: 
காது) மேலும் அுஷ்டா்கட் குபதேசித்அப் பயனில்லை 
என் றிப்படிப் பேசிக்கொண்டிருக்கையில், சலத்திலிருர் 
தொரு சலச௪ரம் வரத, “உன் மனையா ளெதிாபார்த்துக் 
கொண்டிருந்து பட்டினியா லிறந்தாள்” என, அந்த நாரா 
௪ஞ் செவிபி லேறினவடனே முதலை நான் கொடியோ 
னாதலா லித்சன்மைய விடரி லகப்பட்டேன் ; முதல் ஈண்ப 
னுக்குப் பொல்லாதவனானேன். இரண்டாவது மனைக்கிழத் 
இய மிறந்தாள் ; வீடும் காடாயிற்று, இல்லக்கிழத்இ 
யில்லாத வில்லஞ் சுடலையன்ேோ ? ஆதலால் மித்தஇுரர7 

4 07274 ஏமி மாறா ௭/2% 0187*”ய/ 
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என் பிழையை மன்னி ; நானுனக்குச் துரோகம் நினைத்தத 
னாற் நீக்குதஇிக்கின்றேன் ' என, இதைக் கேட்டு வானசம் 
“எவள் பேச்சினால் நீ கொலைத்தொழிற் சேற்பட்டாயோ 
௮வள சாவைக்குறித் இப்போது கிலே?த் தயிரவிட நினைக் 
கின்றாய்) ௮ப்படி.ப்பட்ட தூர்க்குணியின் சாவுக்குக் களிக்க 
வேண்டும் ; பதியைவிட்டுப் பிறனுக் குடன்பட் டிருந்தத .' 
னான் முன்னொருசத்தியை ஈரியுஞ் சிரித்தது” என, அப் 
போது மகரம் *நரி யாரைப் பாகது ஈகைத்தது?? என, 

சுமுகன் சொல்லுகின்றது : ணை 

 சம்பகாவதி ஈக.ரத்இற் இழெவனாயிருர்த தேவதத்தன் 
என்னுமொரு சாவாரியின் பெண்சாதி அர்நிய புருஷாக 
ளிட.தகி லாசைகொண்டிருச்கையி லவ்வவாவை கண்ட 
வொரு விடனவளைக் கண்டு ௫ பெண்ணே .! என் பெண்சா இ 
யிறந்தபடியினா னான் மிகவுந் அக்கித்துக்கொண்டிருக்கன் 
றேன்: நீ யென் றுக்சுத்தைப் பரிகரித்தா அனககுப் புண் 

ணியமுண்டு ; உன்னைப் பார்த்து மிகவு மானர்தமாயினேன் ? 
சன, அ௮தைக்மீகட் டவள் * உன் மனதி லிங்கன மிருந்தா 

லென் கிழக்கணவன் பணத்தை யெடுத்துக்கொண்டு நீயும் 
நானும் பசதேசத்திற் போய் வாழ்க்திருப்போம்” என, 
அவன் *நீ மிகவும் நல்ல கரரியஞ் சொன்னாய்) நீ கணப் 

போதானா௮ மட்டியில்லாம லிக்காரியத்தில் முயற்சி செய் 
யலாம் ” என, அப்படியே மறுநாள் கெளிச்சேரும் வேளை 
யில் வெகு திரவியங்கமா யெடுத் துக்கொண்டு சங்கேதப் 
படி. யிருவருக் தேசாநர்தரம் போகையைக்குறித் இருகாத 

வழி போகையி லங்கே யொரு பேசாற்றைப் பார்த்தவள 
வில் ௮வன், பின்னே யிவளை யாசாயினுர் தேடிக்கொண் 

டோடிவந்தாற் பணச்தையு மவளையுங் சகொண்டுபோடிறது 
மன்ற, ஈம்முடைய ஜீவனையும் வாங்குவார்கள். ஆதலா 

லிவளைவிட்டுப் பொருளைமாத்திுூ மேமாற்றிக்கொண்டு 
போகவேண்டுமென்று மனதிலேயே யா.ராய்ந்து நிச்சயித்த, 
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பின் பவல் நோக்கி, * இந்நதி மிகவுங் கடினமானது ; தண் 
ணீரும் நிரம்ப வருன்றது. ஆதலான் முன்னே யெல்லா 
வற்றையு மக்கரளையில் வைகத்அவிட்டு பின்புன்னை நோவா 
மற் கொண்டுபோ யக்களை சேர்க்க்றேன்” என, அவள் 
“உன் மனதின்படி. செய்” என, பின் பவளிடத்திருக்த 
பணம் முழுவதும் வாங்கிக்கொண்டு, என் பிரிய நாய 

கியே/ உன் புடவையையு மவிழ்த்துக் கொடுத்தாயானா 
அன்னை மறுபடியுப் கொண்டுபொதல் வருத்தமாயிசாது” 

எனச் சொல்ல, அவ எப்படியே யலிழ்த்துக் கொடுக்க 
அதையுங் கைக்கொண் டிவள் வெட்கத்இனா லங்கங்கோடி 
யாசோடுஞ் சொல்லமாட்டாளென் றெண்ணிக்சொண் டப 
கரித்த பொருட்களோடு கூடப் போய்விட்டான். பிறகவ 
ளகைப் பாரத்துத் தன் மனதில் வியாகுலித்து கான் செய்த 
வேலைக்குப் பல ஸனுடனேதானே கிடைத்தத. இதை 

அக்கிழப்பிண மறிந்தா லென்ன செய்யமோவென் மெண் 

ணிக்கொண்டு காணத்தினால் தண்ணீரி லிறங்க யுட்கார்க்து 
கொண் டிருக்கையி லோரிறைச்சிக் துணிக்கையை வாயிற் 

கெளவிக்கொண் டோடிவந்த நரி தண்ணீரினின்று துள்ளிக் 

கரையில் விழுந்த மீனைப் பிடிக்க நினைத்து வாயிறைச்ச 
யைப் பூமியிற்போட்டுக் கெளவப்போகையி லம்மீன் றண் 

ணீரிற் குதிக்கது, நரி திரும்பி பத்தசையண்டை வருவதற் 
குள்ளே யதை யொரு பருர் தறைந்துபோக, இதைப் பார்த் 

இருந்த வம்மாதுூ இரித்து, * மாம்சமும் மச்சமும் போன 

பிறகு வானக்தைப் பார்த்தாவசென்ன 7? என, அதைக் 

கேட்டுச் சம்புகம் * குரோதததோடே எனக்கு நேரிட்டது 
போலவே நீயமுன் பதியையுஞ் சாரனையுமிழந் இப்போது 

நிர்வாணக்கோ டென்ன வெண்ணமிடுகின்ளாய் ? ? என, இப் 

படி. யிருவர்க்கும் வாக்குவாதம் ஈடந்துகொண் டிருக்கையி 
லிஃதவள் கணவனுக்குத் தெரிந்து, ௮வ னகளை மிகவுக் 
தீண்டித் தோட்டிவிட்டான். ஆதலா லந்தத் துஷ்டையைக் 
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குறித்துச் சோகமுறாமல், முதலாய்! நீ யுன்சாகைக்குப் 
போ ? என, மகர் தன் வீட்டுக்குப் போனவிடத்தி லங்கே 

வேஜொரு முதலை யிருக்கக்கண்டு, நம்மிடத்தையு மொரு 

வன் கைக்கொண்டான். இதற்குச் சாம பேத தான தண் 

டங்களி லோருபாயஞ் செய்வதைக்குறித்து நம்மாடைய 

இரேகுதனை விடச்சொல்லுகிறவா்க எஸில்லை: அவனையே 

விவைவேண்டுமென் அறுதிசெய்து, மீண்டும் நாவன் 

ம.ரததண்டைவந்து சுமுகனைப் பார்த்து, * மித்திரா .! “பட்ட 

காலிலே படும் கெட்ட குடியே கெடும் ”” என்ரூற்போல என் 
னபாக்கியத்தினா லென் வீட்டையு மொருவன் பிடுங்கிக் 
கொண்டான், இனி நானென்ன செய்வேன் ?” என்று முறை 
யிட, வானரம் * ஈன்றிகெட்டவனே ! எனச்சூம் பொல் 
லாங்கு தேடின நீ மறித்தும் முூட்டாட்டனமாய் என் 

னிடத்துச் கேன்வர்தாய் ? மூடனுக் குபதேசித்தா லவன் 

வீடுடையவனை வீடிழக்சப்பண்ணுவான் ? என, முதலை *இஃ 

தெங்கனம்?' என, குரங்கு சொல்லச் தொடங்கிற்று :-- 
ஒரு மரத்தின்மேல் கூகெட்டி யதில் வாழ்ந்துகொண் 

டிருக்கின்ற இரண்டு தூக்கணககுருவி யாலங்கட்டியுடனே 
கூடப் பெருமழை பெய்கையிற் குளிரினாலே ஈளிர் பிடித் 
துப் பல்லுக்கிட்ட நடுங்க்க்கொண்ொ டொரு மசத்தடியி 
லொதுங்கியிருந்து வருந்துகிற வான.ரத்தைக் கண்டு, உனக் 
குக் கால் கைகளிருந்துங் குளிர்காற்று மூகலிய துக்கத்தை 
யையையோ நீயே னனுபவிக்கஇன்ஞய், நீயேன் வீடு கட்டிக் 
கொள்ளவில்லை ?? என்றிசச்கத்தாற் சொல்ல, இதைக் 
கேட் டத்துஷ்டச் குரங்கு  ஊசுிவாஞ்சிமூடா.? நீ வல்ல 
வனுக்குப் புத்தி சொல்லுகிறாயா ? எனக்கு விடுகட்டுகிற 
சக்தியில்லை, அதைப் பிரித்தெறிகிற சாமாத்தியமுண்டு, 

இதோ பார்” என்று அதன் கூட்டைப் பிரித்தெறிந்தத. 
ஆதலால் மோஸணனோ்கட் குபதேடிக்கலாகாது ' என, முதலை 
“ அன்பனே . நான் குற்றவானியென்பது மெய்யே; ஆயினும் 
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பழைய இநேகிதனாதலா லஓன்னைக் கேட்கின்றேன்? எள), 

வானரம் “நீ யங்கேபோய் பகையாளியோடு போரசசெய் 

மடிர்தாற். சொக்கமடைவாய், வென்றால் வீடடைந்து 

சுகமுறுவாய் முன்னொரு புத்திசாலி யு த்தமனுக்குக கும் 

பிடும், சூரனுக்குப பேதமும், காரியகாரனுக்ளுதி தானமும், 

ஈடானவனுக்குத தண்டமுஞனு செய்தாற்போலச் செய்ய 

வேண்டும்”? என, முதலை *அஃதெங்கனம் ?” என, சுமுகன் 

சொல்லலுற்றது :-- 

இம்மலையின் மேற் சதுரன் என்னுமொரு நரி பசியு 

டனே யங்கங்கே திரியுக்கா லொரு செத்த யானையைக் கண் 

டதன் ஜோலைக்கிழித் இறைச்சியைத் தின்னும் வல்லமை 

யதற்கின்மையா லஃதங் குட்காரந்திருக்கையி லங்கேவந்த 

இுங்கத்தைக் கண்டு தண்டனிட, அது நீ யா?” என, நரி 

(நான் றங்களடியேன், தாங்களடித்த யானையைக்காத் துட் 

கார்ர்தருக்கின்றேன்? என, சிங்கம் * இது கான் கொன்ற 

தன்று) வேறொருவன் கொன்தெறிர்தானோ, அன்றித் தா 

னாய் மடிந்ததோ, எப்படியிருந்தாலு மதை நான் புசியேன், 

இதுனக்கு வேண்டமமொானா லெடுத்துக்கொள்? என, கரி 

:சுவாமீ/ இது யோக்கியந்தான், பெரியோரக டம்மாண்மை 

யாலே சம்பாதிக்கின்றார்கள்? என, இங்க மதைக் மேட்டு 

வேறொரு வனத்திற்குப்போக, பின்னு மங வந்த ஒரு 

புலியைப் பராத்து, ( அம்மான், நீ யிக்சகாலன் முகத்து 

லேனெ தாப்பட்டாய் ? இவவானையைக் கொன்ற மிருகேந்து7 

னிங்கே யாதொரு புலிவந்தா லதற்குத் தெரியாம லெனக்கு 

வந்து சொல்லுவாயானா னானதைக் கொன்றெறிவேன். 

நான் முன்னே யொரு யானையை யடித்து மூழ்கப்போன 

விடத்தி லொரு புலி யதை யெச்சில்பண்ணிற்று, அது 

முதலாகப் புலியைத் தேடிப்பராத்து மசப்படவில்லையென் 

றென்னுடன் சொல்லியிருக்கின்றான் என, புலி யச்சிங்கத்தி 

னுத்தரவைக கேட்டு மிகவும் பயந்து, * மருமகனே / எனக் 
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கருப் பிராணதானங் கொடு” எனச் சொல்லிக்கொண்டே 
யோடிப்போயிற்று. மறுபடி யொரு வானரச்தைக் கண்டு) 
முன்னே வரத துஷ்டனைக் கும்பிட்டு போக்கினோம், 
இசண்டாமவனைப் பேதித்தோம், இப்போ இதன் கையா 
லிதைக் இழிப்பிக்க வேண்டுமென் றிப்படித் தன்னுள்ளே 
நிச்சயித்துப் பின்பு * வானரா! நீ நெகொள்க்குப் பின்பு 
வந்தாய், மற்றும் படுத்திருக்கின்றாய், எனக்குச் சிங்கங்கொ 
டுத்த விவ்வானை யிறைச்யை நீ கொஞ்சச் இன்று, இக்கம் 
வருவதற்குமுன்னே ௪ீக்கரமா யோடிப்போ” என, குசங் 
கதைக் கேட்டு யாளையைக் இழிக்க, அதைப் பாரத்து ஈரி; 
“வானா? சிங்கஞ் சமீபத்தில் வந்தது, இனி நீ விரைவி 
லோடிப்போ” என, அதைக் கேட்டுக் குரங்கு பறந்தது. 
பின் பது பிளந்தவிடத்திலிருந்கத மாம்சக்தை நரி இன்னு 
கையி லங்கேவந்த ே வராரு நரியைச் சண்டையிட்டுக். தரத் 
தித் தான் வேண்டுமட்டு மிறைச்செளைக் இன்று. ஆ கலானீ 
யம்மகரத்தைக் கொன் அுன்வீட்டிற் சுகமாயிரு. வேறொரு 
தேயத்திற் செளக்கெமெல்லாங் கிடைக்குமாயினுந் தனக் 
குச் இ2ஈக னங்கொருவனு மில்லாவிட்டால் சித்திராங்கன் 
போற் றீங்குக ளனுபவிக்க வரும்” என, முதலை இத்து 

சாங்கலுக் கெப்படி யவஸ்தை நேரிட்டது?” என, வானசனு 
சொல்லத் ட தாடங்கிற்று : - 

£ அயோத்தியா நகரத்திலிருந்க சித்திராங்கன் என்னு 
மொரு சாய் பஞ்சத்தின் சோறு கட்டாமன் மறுே தயத 
இற் சென்றொரு கருகஸ்தன் வீ ட்டுக்குப்2பா யவ்வீட்டுக் 
காரி சோறுபோட் டாதரித்ததனா லன்றுமுதல் வெகுகாள் 
வரைக்கு மங்கேயிருர் தொருராட் சகஜமாய் விட்டுக்கு 
வெளிய வந்தது, வர்சவுடனே யவஷா மற்றை நாய்க 
ளிதன்மேலே விழுந் தகேகவிடத்திற் கடித் தத னுதிரமாம் 
சங்களை வெளிப்படுத் ன இதனாற் சித்திராங்கன் மிகவுர் துக்க 
மடைச் தென்ன பஞ்சம் வந்தாலுஞ் சுவயதேசத்தைகிட்டு 
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வ. ரலாகாதெனத் தனக்குட் டேறி மீண்டு மயோத்இக் 
கோடிவந்த மாத் இரத்தி லதற் குறவாகய நாய்கள் சித்தி 
ராங்கா? அத்தேய மெப்படி. யிருக்கிறது ? ” என, ் சித்தி 
ராங்கன் * ௮த்தேயஞ் செழிப்பாயிருக்க்றது. மாதாகளும் 
தயாசாலிகளா யிருக்கின்றார்கள், சுசாதிமித்தத் அவமில்லை, 
ஆதலா லிவவவஸ்தை நேரிட்து” என்றது. ஆனது 
கொண்டு தன்னிடத்தி லிருப்பதுபோலச் சுகம் வேறில்லை 
யென்கின்றேன் ? என, முதலை யவவாரத்கைகளைக் கேட் 
டிப்போ யவவண்ணமே யெ இரியுடனே பொருது தன் விட் 
டை மீட்டுக்கொண் டங்கேயே வாழ்ச்தருந்தது. ஆதலாற் 
பராக்கரமத்இனாற் பாக்கியம் வழிதேடி. வர்தடைகன்றது. 
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ஐந்தாவது 

அசம்ப்ேோக்ஷிய காரித்தவம் 

அல்லது 

ஆராயாது சேயல் 

சோமசரும னசையன் மக்களை நோக்கி : யாவனொருவ 
னுடைய தீச்செயல்களைக் கண்ணுற்றாயினுஞ் செவியுற்று 
யினு மறிவுடையோ ஸனதைப் புரியலாகாது. ௮த் கன 
மாகையில் வேள்ளறிவன் என்னும் பெயரிய வொரு மயிர் 
வினைஞன் மணிபத்திரன் என்போனது கருமங்கண்டுழித் 

தேறாம லங்கனம் புரிந்திடரும்றனன் £ என, அதைக் கேள் 
வியுற்ற விளங்குமரர் * ௮&தெவ்வா றியம்புதி” என வினாவ, 
ஆரிய னுரைக்கலாயினான் :-- 

் ௮வா௫க் கண்ணதாய பைடணபரி வாசியாயய மணி 
பத்திரன் என்போ னன்னேறிபற்றி யொழுகலா னுளதாய 

நல்குரவாற் பரிபவமுற் றிவ்வறுமை கெட்டது, 2௪21 
தயை சாந்தி முதலாகிய குணங்கள் பொருளில்லாதா ரிடத் 
தில் விபரீதமாகத் தோன்றுகன்றனவென்று கணந்தோறு 
மாகுலித்துக் குடும்பப் பாதுகாப்பி னேக்கத்தின லறிவு 

மழுக்கமடைகின்றது / தானிய முதலிய பொருளிலான்வி 
டிடுகா டொக்கும்; ௮வன் கல்வி முதலிய குணச்சிறப் புந 
ஹோனாயினலு மனித செண்ணிக்கையிலுரான் ; இ௫ஙகனம் பல 
வகைத்தாய கவற்சி மிடி மையினா லெய்தகின் றது ; ஆக 
லான் பட்டினியிருந் துயிர் துறப்பலெனச் அுணிர்து மணி 
பத்திரன் கண் வளர்கையில், பதுமநிதி நீத்தோன் படிவமா 
யவன் கனவிலடைந்து, யானுன் னொழுச்கத்தாற் கட்புல 
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னாக நாளை யிவவுருவத்தோடு வரு 2வன் ; அப்போழ் தென் 
சென்னிமேற் றண்டத்தாற் புடைப்பையாயின் யான் குன் 
ரப் பொற்குவை யாவேன் ? எனக் கேட்டவன் அுயிலொ 
ழிர் இக்கனவு உண்மையோ வன்றே. லிஃதெப்போம்து. 
மெனக் குளதாய பொருட்டிர்தையின் ோற்றமோ வென் 
றின மறுநாட் கருஇிக்கொண் டிருக்குஙகா லிரவிற்கண் 
டாங்குவர்த வந்நீத்தோனைக் கண்டு நிகழ்ச் த கனவு மெய்: 
யெனக் துணிவுற் ஐவன் சரமேலோர் தண்டங்கொடு தாக்க) 
அவன் பொன்மயமா யொளிவிட்டு நின்றமையா லொன்றிற்: 
பொதிந்து வீட்டில் வையாகிற்பு ழி, அவனில்லாட்கு நகம் 
களைக துகொண்டிருக்த மயிர்வினஞனை நோக்க, : உனக்குச் 
சிறிதருத்தர் தருவேன், இவ்வற்பு,,த்தை யெங்கணுஞ் சதி: 
அம் புலப்படுத்தற்க” என வற்புறுத்தி விடுக்க அவன்: 
'அந்நெறி நகிற்பல்” என மேற்கொண்டு விட்டிற் சென் 
றறிவின் சிறுமையாற் றன்னு ளா.சாயவானாயினான். வைக: 
றையி லொருதுறவியை யமைததுவர் தன்னோன் மண்டை 
பிற் கோல்கொண்ட டறையின் அவன் சுடர்விரி பசம்பொன் 
னாவனெனத் தேறி, மற்றைகாட் டுறவிகள் குழுவிற் சென்று: 
மிச வணங்கி, : நீவி ரத்திறத்தோரக்கு மறிவுணாத்திக் 
சரையேற்றா நிற்கன்றனீர் ; மற்று மெவ்வவ ரில்லத் தும் பிச் 
சைக் கேகா நிற்கின்றிசாதலால், இத்தினம் காயினேன் 
சிறுகுடி லுக்குக் தேவரீர் இருக்கூட்டச்தோ டெழுகந்தருள் 
வி. ராக” என, அவர்சளிற் றலைவ னம்மாச தீர்ப்போனை 
நோக்கி, 6 நரடோறு மந்தண ருன மனைக்கு வராகிற்க, நீ் 
பிற்றைக் கெமக்கே ஸியம்புசன்றனை ? அவ்வேதஇியரை 
யழையாய” என, அக்காலை சாவிதன் நும்மாட்டுப் பேோறச் 
செயல்க ஸிருக்கன்றமை யானறிகின் றேன். ஆகலா னீவி 
சென்வேண்டுகையை யெட்டுணையு மாமத நிருவுளம் வைத் 
தருள்வீர் * எனப் பணிவாக மொழிநஆ்து, ௮வா கரத்தைப் 
பற்றி யபில்லிற் கொடுவந் தம்முனியின் கபாலத்தி லுலக்கை. 
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யாற் சாத்தினவளவி லவன் களைத்து கிலத்தி லடியற்ற பனை 

போல் வீழ்ந்தனன் ; இதற்குட் டப௫க்குழாம்வந்து மெய்ம் 

மறந்து கிடக்கின்றவனைப் பார்த்தவளவிற் பேரிரைச்ச 

லிட இக்கலிபலியை யவவூசாள்வோன் காலாட்கள் கண் 

டாண்டெய்தி யர்ராவிதனைப் பிணித்துக் தந்தலைவன்பாற் 
கொடுபோய்விட, அவ்வூராளி மஞ்சிகனை தோக்கி ₹ இஃ 

தேன்செய்தனை?”? என உறுக்கி வினாவ, அம்மங்கலன் 

* மணிபத்திர னகத்துக் கண்டாங்கு யான்செய்தனன் ” 

என, ௮த்தலைவ னவ்வணிகனை விளித்து, : உன்பானிகழ்ந்த 

தென்னையோ?”? என, அறு னொன்று முரையா இருந்தனன். 

௮தன்மே லஇகாரத்தலைவ னம்பட்டனை பார்த்து (இவ 

னாராயாம லிக்கருமம் புரிர்தனனாதலா லிவனைக் கழுவேற் 

௮௧. இங்கனம் முன்னொரு பார்ப்பினி பராமரிசியாம 

லியற்றின "கருமத்தான் மூங்காவைக்குறித் தாகுலி த்தாள்” 

என, மணிபத்திரன் * இஃ தெங்கன மருள்வாய் ' என, ௮வ 

வூசாளி சொல்வானாயினான் :-- 
உச்சயினிபாத்தில் வதிந்த தேவனாம வேதிய னென் 

போன் மனையோ டில்லற ஈடாத்து சாளிற் குழவியில்லாக் 

குறையா லிருவரு மொரு &ீரிப்பிள்ளாயை மைந்தனைப்போற் 
கருதி வளாட்புமி யொருமக வுண்டாயிற்று. அம்மதலையை 

யோரராட் டூங்குவித்துக் கணவனைப் பார்த்து, யா னுதகத் 

இன்பொருட்டுச் செல்லாநின்றேன் ) நீர் நங் கான்முளை 

யைப் பார்த்திரும் இரவேளை &ரி கடிக்கும்” என்றிங்கனம் 

வகுத்துத் தண்ணீருக்குச் செல்ல, பின்ன சககுழந்தை 

தொட்டிலிற் கண்வளாந்தது. அ௮வ்வந்தணனு மோர் தடாக 

கரும வயத்தனாய்ப் புறஞ்செல்ல ௮த்தருணத்தி லொரு 

இருஷ்ணசர்ப்பம் பிலத்தினின்றும் புறம்போற்து தொட்டி 

லின்மேற் செஃலாகிற்கக் கண்ணுற்ற நகுல மதை யக்கணமே 

விரைந்துபற்றி யுகறிக் கொன்று பல கண்டங்கண்டு குரு 

'தியாற் பூசுற்ற முகத்துடனே தனதாற்நலைக் காட்ட விரும்பி 
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விரைந்து துவாரமுகமாக வருகையில், வந்த பார்ப்பினி 
செந்நீசா னிறைந்த வதன் வதனத்தைப் பார்த்தளவி லது 
தீன் பிள்ளோயைக் கடித்து மடித்ததென்று துள்ளித் துள்ளித் 
துணுக்குற்று நீர்க்குடஞ் சிதைவுறும்படி யதன நலைமேற் 

போட்டுக்கொன் ௮ுடனே யுட்புகா நிற்கையில், மகனுறு் 
குகலையு மரு கரும்பாம்பின் ௮ுணிக்கைக் குவையையு 

கண்டு அந்தோ! கெட்டேன், யானென் னருககுழவியை. 
ஈன்காராய்வின்றிக் கொலைசெய்கே னெனச் சோகமுற்றுப் 
புலம்பாநிற்புழி, அவடலைவனாண்டெய்இ குழந்தை யிதோ 
விருச்கையி னீ வெறுமையாய் மகவிழரந்தேனென் றேன் 
கதறிக் கலுழ்கின்றனை ? என்னடி பேதாய்” என, மனைவி 
நீர் யாதோ பேரவாவா லென்மொழி தள்ளிப் போன 
மையா லதன்பய னிதோ வாய்த்தது; இது மிக்க வவாவி 
னன் முடிமேற் சக்காஞ் சழன்றதை யொக்தது” என, 
அவன் ௮% தெவ்வண்ண முசைத்தி' என, உரைப்பா 
ளாயிஞனாள் :-- 

அமராவதி நகரத் தின்புற்றிருந்க வேஇயர் நால்வா் 
மிடியாற் அுன்புற் றிப்போழ் தஇயொாமடைர்த பொருளின் 
மையை யின்மையாக்கு மிடகாடிச் செல்லவேமாக) பொரு 

ளில்லார்க்கு வனநடு வஇிதலினு மின்பிலையென் றிங்கனங் 
கடைப்பிடித்து நால்வரு மறுதேயம் போகா நிற்கையில். 
க்ஷ£ப்பிரா ஈதிக்களை யணித்தாகப் பைரவாரநந்தி என்னும் 
யோகியொருவ னெல்லாம் வல்லோனாய் விற்றிருக்சன்றன 
னெனவறிந் தம்மடத்தி லவனுமைச்சென் றியன்றமட்டும். 
பூசிக்க, அ௮த்துறவி யவர்கள் வழிபாட்டிற் கிரங்கி உம் 

வ.ரவின காரண மேது?” என, அவர்கள் * அடிகளே எம் 

மை ஈலிகின்ற ஈல்குரவைத் தொலைப்பான் மிக்க பொருள் 
விழைவா லெந்நாடு துறந்து புறம் போந்தனம். பொருட் 
குவை துணிவின் செய்கையாலன்றி யெய்துவதன்று) அதலி 
னிதனிமித்தஞ் சாந் துணையு முயலவேண்டுமென்று: துணிக். 
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திண்டு நஞ்சசணமடைச்தேம் ; இனித்கேவரீ ரசெம்விழைவை 
முடிப்பீர, மறுப்பிமோ லெம்முூயிரசை நம்பால் விடுக்குதும்” 
என, யோகி இவர்கள் பரப.ரப்பையுங் கடைப்பிடியையு 
முணாந்து, நான்கு சித்தியைச் சிந்திக் தன்னோசை நோக்கி 
“நீவி ரிமயகரி நெறிபற்றிப் பிசகாது போமின் ; '2பாவுழி 

யெவன்வாத்தி யாண்டு விழுமோ வவற் காண்டு சித்தயொம்? 

என்றுரைக் தவர்கலைமீ௮ு கான்கு தஇிரிச்சிலைககா வைத் 
தபி னட்பொன்விருட் போ ரங்கன மவராணையைச் சிரமேற் 

ரூங்கி இம௰யமலை யிடத்திற்போகச் சிறிகாறு கடக்கையி 
லொருவன் வர்த்தி வீழ்ர்த.௮. அக்காலை யன்னவ னங்குத் 

தொட்டுப் பாரப்புழித் தாமிரக்கனியாயிருக்க வவன் நனை 
விட்டிகடந்த வேனையோரை, மித்து.ர27. நம்மவாக் கெ 

டத் தாமிரங்கொண்மின் £ எனக் 2 கட்டு, வரும் 4 பே தரய் 7 

இஃதா லென்ன பயன்.” இஃ தெத்துணைப்பெறினலு ஈம்மி 
டிமை யெட்டுணையு மகலாது; ஆதலான் யா மூன்செல்லு 
அம்” என, வுசையாடி யவர் மு.ற்செல்லாநிற்க, அவன்றன் 
னாந்ற லளவு செம்பு வாரிக்கொடு வந்தநெறி சன்றனன். 
பின்னா முன்னாக்கூறிய வம்மாவரு மோர்கூப்பாடு சேய்மை 
போவுழி யங்கொருத்தன் றலைத்திரி வி ம, அ௮வனங்கனந் 
தொட்டு மற்றோரை கோக்க, *இவ்வெள்ளிகளைக் சைக் 
கொடு மீள்வேம்” என, ௮வவிருவரும் “ மூற்படப் பொற் 
குவை யிருக்கும், ஆதலால் யாம் போகும்” என, அவர் 
போயபின் அவனும் வெண்பொன் னிசாசியிற் றன்வலிக் 
தியன்றன சுமந்துசென்றனன். பின் பவ்வெஞ்சிய விரு 
வரு நடக்கையி லொருவன் கிரத்திரி நிலத்தில் வீழ்வுற, 
௮வன் ரோண்டிக் காண்புழிப் பொற்றிர ளிருஈ் தமையா 
லவன் களிப்பின் பெருக்கி லமிழ்ந்தினவனாய், ஈண்பனே ! 
நம் மிச்சைமட்டுஞ் சொன்னத் இசட்கொடு செல்லுதும், 
வருதி” என, அப்பேராசைப் பேதை 4 அறிவிலாப் ! முன்னே 
மணித்திர ளிருட்பனவாம், ஆதலா னான்செல்வல் ? என, 
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பின்பவன் *யா னிச்செம்பொன் னேற்றுக்கொண் டுன்வச 
னோக்கிக்கொண்டிரருப்பல், நீ விரைவில் வருதி” என, அவன் 
 அஙகனம் ஆக” என் றவண்விட் டகல்வுழி வெயிலின் 
வருந்திப் ப௫ நீர் வேட்கையாற் சித்திரெறி தப்பியிவ னவ 
ணுழல்கையில் அங்கொரு மனிதன் நலையிலொரு சக்கசஞ் 
சுழலவு மவனுடலெங்குஞ் செந்நீரான் மூழ்கியிருக்கவுல் 

கண் டவனை கோக்குற்று, நீ யாவன் ? உன் றலைமேலிர்நேமி 
சுழல்வதென்னை ?” என் றநிம்மாற்றம் விறாயவளவி லவ்வாழி 
யிவனுச்சிமீது வந்திருக்க, அவ்வேதஇயன் அ௮ணுககுறறு, 
இஃதென்னை? ( தெறுவெட்டப் பூதம் புறப்பட்டாற்போ 
லாயிற்று” எனக் சவலையுற்று இர்கேமி யென் மத்த 
கத்தின்மீ துறுவதென்னை ?” என, முன் சக்கிரி மொழிய 

௮றறனன். 4இதுகாறு மெனக் கநுபவ மிருர்தது ; இக்கா 
யின் மற்றொருவன் சித்தித்தரியோடெய்தஇ யுசாவுவன ; 
அ௮ப்போம் இவ்வாழி யவன் றலையைப் பற்றிக்கொளுமென் 
ஜெனக்குக் குன் வாரமிருக்கின்றது ? என, இச்சக்கரத் 
தலைப் பு.தியோன், *பிள்ளையார் பிடிக்கக் குரங்காய் முடிக் 
,தறுபோல் எனக்காயிற்று” என்று தன்னிற் கவன்று நெட் 
டுயாட்பெறிரக்து பண்டைய தசேமித்தலையனை நோக்க .₹$ 
பிவ்கெய்தி யெத்துணை நாளாயின ? விளம்புஇ” என, அவன் 
“எனக்கு காலவரையமை தெதரியாது) இசாம ன.ரசியற் 
றங் காலையினான் மிடிபட் டிங்குச் சக்கிரத்தாற் பிடிபட் 
டனன் ' என, அதைக்கேட்ட வேதியன், * ஈங்கு வல்சி நீர் 
தருபவ செவர்?” என, பூர்வசக்கிரி *ப௫ிதாக மிவ்வுழி 
வருத்துதலில்லைத முழுது மித்துன்பே நுகாவேண்டும் ; 
இஃது நிதிக்கோ னிதியைச் சகவரவான் வருபவா்க் கச்சுறுத் 
தும்பொருட்டு வைத்திருக்கின்றது. இவ்வச்சத்தால் யாவ 
ருமிங்கு வாராசென் றிங்கன நிகழ்வன யாவுஞ் சொல்லி, 
இப்போம் தென்மெய்க் காற்றப்பெரு வேதனை யுளதா 
யிற்று; அகலா னான் செல்வல் ' எனச் செல்வுழிச் சென்ற 
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னன். பின்னர் முற்கூறிய சுவர்ண௫த்தி சொல்லியாங்கு 
நெடுகேச் மிவன் வருநெறி கோக்குற்றிருர் தங் காணாமை 

யாற் றேடிவர் தவன் சென்னியிற் சக்கரஞ் சுற்றுசன்றமை 

கண் டையுற் றருகெய்தி, ஈண்பனே ! இஃதென்னை யென் 
னை?” என, அவன் : இஃது பேராசையின் பயன் ? என 
சுவாணசித்தி ' கோ. இது * பிள்ளை வரத்துக்குப் போன 
விடத்தில்புருடனைப் பறிகொடுத்தாற்போலாயிற்றே”?? எனச் 

. சற்றுக் கலங்கிப் பின் வெள்ளறிவோர்க்குக் கல்விப் பயிற்சி 
சிறிதுளதாயின் பிறனறிவைக் கேளாது செத்த சங்கத்தை 

யுயிர்ப்பிக்கின்றவாபோற் கேடுறுவார்கள்” என, அதைக் 
கேட்டுச் சக்கரதரன் *௮ஃதெங்கனம் $? என வினாவ, 
பொன்வாய்ப்பினன் இறுக்கின் றனன் :-- 

துள்சாபாம் என்னு மூதூரி னால்வ சொருசாலை மாணாக் 

க.ராய்க் கல்விபயில்கையில், அவர்களின் மூவாக்கு மந்திர 

வித்தை சைவ, அப்போ தவர்கள் 4 அ௮ரசனையடுத்துப் 
பெரும்பொரு எீட்டுத லன்றோ வித்தை யுணா்ச்க்குப் 
பயன் ?$? என, ௮ கேட் டவரு ளொருவன் 4 வாருங்கள், 

நம்ம ளிவ்வொருவன் கல்வி யறிவிலன் ) ஆதலா லிவற் &ட்டு 

நம்பொருளிற் கூறுகொடேம். ஆதலா லிவ ஸிந்நொடியிற் 
ரன தன்னில்லத்திற் கேகற்பாலன் ? என, அ௮கைக் கேட்டு 

மற்றொருவன், *இவன் கல்வி கல்லானாயினு மிளமை 
தொட்டு நம்மேரடு விளையாட். டயாந்தோ னாயினான்) அன் 

றியு நம்மிலு மூலகநடையிற் றோந்தவன்; ௮சசன்மாட் டுல௪. 
நடை யறிர்தவனிலும் கல்விமாத்தசம் பயின்றோன் புகழெய் 
தான, ஆதலா லிவற்கு கரலிலோர் கூறு கொடுக்குதும்? 
என; அதை யெவரு மொப்பிப் பின்பு நால்வரும் வேற்றுத்: 

சேய நோக்கப் போவுமி, ௮ங்கே யோரடலியி லோருயிர் 

நீத்த வரிமா கிடந்தமை கண்டு, ஒருவன் * நாம் பிழைப்பிக் 

கக் கற்ற வித்தையை யிவ்விறந்ததன்பா லியற்றிச் தெளி: 
வோம் ? என, ௮தை யுலகஈடை வல்லோன் கேள்வியுற்று. 
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 இவவரிமாவைச் விப்பிப்பி னிஃ தெல்லோசையும் இன் 
னாது விடாது) இதன்பாற் பரீக்கைசெய லொழியற்பாலது ) 
எனப பலவகையான் மறுத்தனன், அம்மூவரு: மந்தன் 
மொழியை யெதிந்து செருக்கினொ லச்சிங்கத்தை யுயிர்ப்பிக 
கச் தொடங்க, மற்றவன் 6 இத்தகுதியில் செயற்குச் சதுச் 
னாவான் சேய்மை யாகற்பாலன் ” என்றுரைத்து, வ 
னீளப்போ யோர் நெடுமாத்தின் மிசையிருக்க, பின்னரிவாக 
ளம்மறவிலங்குக் குயிர்தந்தமாத்தெத்தில் ௮து மூவராவி 
யையும் வாங்கிற்று, அதலாற் கல்வியினு மறிவு பெருமை 
யது” என, அப்போது சக்கறி : இஃது காரணமன்று- 
அறிவுடையோன் விட்டிற் பலகாப் பமைத்திருப்பினு நாச 
முறுகின்றான் ; பேதையாயினான் காட்டகத்திற் ஐனித்தி 
ருந்து முய்கின்றனன் ; முன்னாயிசம்புத்த மலலார்தை தீயும், 
தநாறுபுத்தி சொங்கனெதையும், ஒருபுத்தி நீரில் விளையாட் 
டயார்ததையும் கேட்டிலையோ?” என, பொன்வாய்ப்பினன் 
“அஃதெவ்வாறறைதி? என, நேமிதிரிதலையன் விடை விடுக்க 
லாயினான் :-- . 

மகததேயத்தி லோர் மலாப்பொய்கையில் அறிவாயிரத் 
தன், நூறறிவன் என்னு மிரண்டு மீனங்கட்கும் ஓரறிவன் 
என்னுந் தவளைக்கு ஈட்புளதா யிருக்குங்காலையில், ஓா் இவ௪ 
மாண்டோர் வலையன் வந்து : பி ற்றைஞான் நீண்டுள கொழு 
மீன்களை வலையெறிந்து சவாவேனாக ் என் றுரைகூறி 
யிறந்தமையை யறிவுற்ற வம்மண்கேர் சனனுற்றார்க் கறி 
வுறுத்துழி, அறிவாயிரத்தன் ₹சா னீரஈடை பலவுங் கற்று 

- வல்லேன் ் என, நூறறிவன் யா னிலை பெயசரலாகா2, யாதா 
கற்பாலகோ வஃதிீண்டே யாகுக” என, அ௮சைக்கேட்ட 
தவளை “வாரீர் ஈட்டோசே / நானிதோ போடன்றேன், 
நீவிரும் ஈடமின் * என, அவ்கிசண்டும் 48 யோசறிவ னான் 
னை) ஆதலாற் போவையானாற் போ, யாம் வருவே மல் 
லேம் £ என, பின் னத்தவளை தன் குழுவோடு வேறிடம் 
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போயிற்று. மறுகாட் செம்படவன் வீசிய கலையிற் சிக்கிய 

பற்பல மச்சயெங்களோ டகப்பட்ட அறிவாயிரத்தனைத் தலை 

மேற் சுமந்தும், நூறறிவனை வாலைப்பற்றியு நடக்கையில், 

இதை லூறிவன் கண்டு தன் பெண்டிரை நோக்கி * அறிவா 

யிசத்தனுச்கும் நாறறிவனுக்கு மிங்கனங் கேடெய்திற்று 

தா னோசறிவ னீரில் விளையாடுகின்றேன் ? எனக் குதுகலித் 

அச் சொல்லிற்று. ஆதலான் மிக்கறிவோனுக்கு மூழினா 

லிவ்வணந் தன்புளதாம் ? என, பொன்வாய்ப்பின னீள்செ 

வியலை ஈன்மதி தடா நிற்கையி லிசைபாடிக் கட்டுண்டாற் 

போ லஓூனக திப்பே்ட ருளதாயித்று * சான, சக்க ரத. ரன 

£ ௮அஃதெங்ஙன நிகழ்க்ததுளை ? என, சுவாணசித்தி சொல்ல 

லாயினான் :--- 

நேடூஞ்செவியல், சுமதி என்னுஙு கழுதை நர்சு ளிச 

ண்டு மிடைவிடாம லூரினா பைங்கூமை மேயந்து வனத் 

இற் றங்குழி, ஒர்சாள் விலாப்புடைக்கத்தின் நிசண்டுக் தேக் 

கெறிந்து குந்தியிருக்கையில், நேடஞ்சேவியல் * இந்நிலவெ 

றிக்கு மி.சவி லெனக்குப் பொழுதுகழிவின் முதலால் யான் 

கானஞ்செய்வன் ? என, சுமதி *நீள்செவிய! நீ பாடற்க, 
உழவ ருன்குரலைக் கேட்டுத் அதயிலொழிரந் அன்னைப் புடைப் 

பார்கள், மெளனமாயிரு ” என, நீள்சேவியல் *உனக் கிவ் 

விசையைக்குறித் துணாவின்மையா லென்னைத் தடுக்கின் 

ரூய்” என் றந்நரியை வை, கழுதை தன். பெருங்கு ரன் 

முழுதுர் இறந்து பாடிற்று. அ௮ப்போம் தவ்வுழுகர் விழிப் 

புற். றக்கழுதையைக குண்டுருட்டாய்ப் பிணித்து கையப் 

புடைத்தனா. நரி யதைக் கண்டு மாமா] என் மொழி 

தள்ளி யிசைபாடினமையா லிப்பயனடைந்தனை ' என்றிகழ்ந் 

துளைத்தது” என, சக்க.ரத.ரன் “நன்மொழி வினவியு மந்த 

ரன் என்னுக் தந் துவாயன் மரணமுற்றனன் £ என, பொன் 

வாய்ப்பினன் * இஃதெவ்வண முளதாயிந் றியம்புஇ” என, 

சக்கரி சொல்வ தாயினான் :-- 
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நாராயண நகரத்தின் மந்தரன் எனனுர் தந தவாயன் 
பலவகைப்பட்ட வத்திர நெய்அுவரு மூதியத்தான் மனைவி 
யோ டுண் புடுத்துக் காலந்தள்ளி வருகையில், அவன் றறி 
முறிர்கமையான் மரம் வேண்டுற்றுக் காட்டிற் புக்கானாகத் 
இரியா நிற்கையில், ஓர் பெரிய வாகையைப் பார்தது வெட் 
டத் தொடங்குழி, அதன் 3மலிருந்த யட்சன் * இவ்வென் 
னிடத்தை வருத்தாதே) ரீ விருப்புற்றதை மிவறுப்பின்றித் 
கராரிற்பேன் ? என, சாலியன் *நானென் னில்லம்பு.குக் 
தெவசையுமுசாவி யவார சொன்னவண்ணாங் கேட்பேன் ? 
என் ஐவவண்ணம் வீடுகாக்கி வருங்கால், நெறியி.லெதிர்ந்த 
மித்தாரனாய நாவிதளை * என்செய்வ இயம்புதி? என, அன் 
னோன் “நீ யிராச்சியங் கேள், நீ யரசு கானமைச்சு மாவேம் 9 
என, அதைக்கேட்டபி னர்நடந்த செய் இயைத் தன் மனைவி 

யாகிய சாலிச்சிக்குத் தெரிவிக்க, அம்மடந்தை, : இராச்டி 
யத்திற்கு வரம்பி லிடையூறுக ளிருக்கின்றன வாதலா லது 
கேட்கற்பாற்றன்று : வேறொரு வதனமு மிருகரமுங் கேட் 
பையாயின் நிவசத்திற் கிரு£ீமை கெய்தா னம்மில் வாழ்க் 
கை செவ்வன் நடக்கும்” என, அதை மேற்கொண்டு மீட்டு 

மவ்வனத்தரு வருகிற்சென் றவ்வியக்கனை நேக்கு, : எனக்கு 
மற்றோர் சென்னியு மீரத்தமுர் தருதி” என, அவதன 4அது 
கனமாக: எனச் சொல்லியவளவில், விறுயவாறடைச் அவப் 
பெய்தித் திருமிக் கிருகத்திற்கு வருகையில், மாக்க ளிவ் 
விபரீ தத்சைக்கண் டிஃதோ ரிராக்கதனென் மறண்ணுற்றுத் 
தலையா லொருகல் லெறிந்து கொன்றனர். ஆதலால் வசந் 
பாலது பிழையாதென் ுணாவுற்று வல்லோர் வீிணுசை 
கொள்ளார். அ௮ங்கனம் வீ ணெண்ணங்கொண்டு கிருபணன் 
என்போன் கேடுற்நனன் ” என; சொன்ன த்தி: ௮ஃதெவ் 
வாருய தியம்புதி” என, சக்கரதரன் சாற்றநலுற்றனன் 

“பண்டாபாத்திற் கிருபணசருமன் என்னுமொரு வே 
இய ஸனிரந்து வயிறுகிரப்பி யெஞ்யெ தவசங்களைப் பெய்து 
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நிரப்பிய. .பானையைச் இக்கத்தின் மீதிருக்தி யதனடியிற் 

படுப்பன். இங்கன மொழுகுகையி லோரசகாட் இடந்த 

வாறே சறுவிலைக் காலமெய்தி னிப்பண்டம் விலைப்படுத்தி 

பப்பொருட்கோர் கா.ராடுகொண் டஅபல்கியபின்ன வற் 

ழை யாவிற்குமாறி யவவாட் பெருகியபின்ன சவற்றிற்டோக 

லாம்பரி கொள்வேன். பின் பப்பரி குட்டிகளீன்று விருத் 

இயாயபி னவறறை விற்று யான் செல்வமுடையே னா வேன். 

பின் னோ பாஈபபனக கன்னிகையை நாடி. மணம்புரிவேன். 

அம்மாதகட்டோர் மகவுளதாம். ௮௮ தவம்கையி லியான் 

பெண்டிரயை நோக்கி, அடி பெண்ணே ர குழவியை யெடு 

வென்பேன். அவள் பணி யூற்றத்தா லெடாள். அப் 

போம் தியா னவட் இங்ஙன மோருதை கொடுப்பல் ” சான 

இங்கன மெண்ணமிட் டோருதை யுதைக்க அவவுதை 

யரிசிப்பானையிற் ருக்கி யஃதுடைபட் டிருர்ச பண்டமுழுவ 

தூங் கொட்மிண் டிறைநது பயன்பெருதாயிற்று. ஆத 

லால் விண்கற்பனை கற்பித்தலாகாது £ என, அதைக 

கேள்வியுற்ற பொன்வாய்ப்பினன் * உன்மீது குற்றம் யாது ? 

இ.து பற்றுள்ளத்தின் பெருமை. இருபண த்.துவத்தினால் 

சந்திரசேனராசன் மிகத் துன்புற்றனன் * என, சக்கரதரன் 

அஃ தெங்கன மாயது?”? என, சுவாணசித்து சொல்லு 

இன்றனன் :--- 

அயோத்தியா ஈகரத்திற் சந்திரசேனன் என்னுமரை 

யன் றன் மகன் வலிமுகத்ேேதோ டாடலயாவதில் மிக்க வேட் 

கையைக் கண்டு பற்பல வலிமுகங்கொணாந்து சாலையில் 

வளர்ப்பிப்புழி, அங்கு மடையனுக்குங குற்றேவல் செய் 

வோர்க்கும் பகை மூண்டமை யறிந்து, ௮அவற்றுளோர சது 

ரப்பாடுடைய முசு, ! இவண் கலாம் நிகழ்ச் திருக்கின்றமை 

யா லிவ்விடர் துறந்து காட்டகம் புகுவேம் £ என; அதைக் 

கேட்ட வானசக்குழு : நீ மூத்தமையா லறிவிழந்து பல பல 

படி பிதற்றுகன்றாய்; இங்கரையனையடுத்துப் பலவண்ண 
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வுண்டிகளுண்டு குழி இ யிருந்தேம். இர்நலக்தை வலிய 
வீசி வனச்திற் ஐழைஇன் அ௮ழல்வது நன்றன்று. ' யா 
தொன் தெய்தற்பாலே தா வஃதிங்கனே யெய்க ? என 
இம்மொழிகேட் டக்கிழக்குசங்கு தன் குமிம்பத்தோடு வேற் 
மிடம் புக்கது. பின்ன சோரநாட் பணிசெய்கோன் மடை 
பயனைக் காத்தண்டத்தா லோச்9 யெறிர்தமையா லவன - 
வனை யெறிகொள்ளிகொண் டெறிர்கனன் ; ௮க்கனற்பொறி 
வைத தூறறிற்பற்றிக் குதிளைச்சாலை யாவற்றினுமூண் டத 
னகத்துள பரிகளிற் சல வெரிர்இிறந்தன ; லெ வுடற் பாதி 
கரிந்து விழ்ந்சன ; ல கண்முதலிய வுப்புக்கள் வெந்தன். 
இச்செய்தி யாசனறிந் தக்கணத்திற் குதிரை பருத்துவ் 
ரைக் கூய் “அவ் வசுவவேக்கா டொழிதற் 'கது *செய்ய 
லாவது ” என, அவவாமாத்தியா 6 குக்கி னெய்யாலன் 
௧ குணமுருது” என, அண்ணலுடனே யேவல்புரிவோ 
சானன மேறிட்டு * இவ்வானரக் குழுவைக் கொலைசெய் 
இப்பண்டிதா சொல்லியாங்கு புரிந்து குணமுறுவிமின் 
கள்” என்றேவ, அவரன்னவாறு செய்தனர். இதை யம் 
முதுக னறிந்து பெரிதும் வருந்தி இப்பழி வாங்கு. 
மேன் ? என் றுறுதிசெய்து காட்டகத்துத் தஇிரிதருகையில், 
வழியில் மிகப் பொலிவுள்ள ஒரு பெருஞ் சரசைக்கண் 
டிககுளததகத்து மக்க ணடப்பின்மையி னிவ ணோர் பெ 
ரும்பே யிருக்கவேண்டுமென் றுள்ளிச் சேய்மைக்கணின் 
னோர். தாமசைத்தாளைப் பிடுக்க யதனாளத்தினா னீசை 
யறிந்து குடித்தது, இதை யாண்டுவஇந்த சணங்கண் டதி 
னின்று மாக்கடத்தி னருகுற்று, உன் சது ரப்பாட்டை 
மெச்சி நான் பிரசன்னமாயினேன், இவ்வென் மணிவடதீ 
நை யேற்றுக்கொள்” என, தன் கமூத்தின் மாலையைச் 
கழற்றிக் கொடுக்தது; அப்போது குசங்கு பைசாசத்தை 
 உதகத்து அனக்கு வலி யெவ்வளவிருக்கின் ற 7 ? என; 
அப்பைசாசம் *அயிசம்பெய சொருங்கசே நீரி விறங்கனு 
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மவரைப் புறம்போகவொட்டேன்” என, இசைக்கேட்ட 
வலிமுகம் *உனக்கு நிரம்ப வுணவு கொடுவருவல் ” என் 
றவ்விரத்கினமாலையைக் கழுத்தி லணிர்துகொண்டு சந்திர 
சேன னசையன் பதிபுக் இறைவனைத் தரி)த்து, * சுவாமி! 
உஞ்சோறு நெடுக ரண்டு வளர்ந்தேன், ஆதலா லும்மைக் 
காண வசலாயிசேன் £ எனப் பணிந்து சொல்ல, அமை 
யன் * இவவசசனவட முனக் கியாங்குக் கிடைத்தது?” 
என, வானரம் “சுவாமி! காட்டி லோர£மலாத்தட மிரா 
நின்றது; ௮தில் வைகறையிற் குஇப்பவனுக் இன்னமணிக 
ளகப்படுகின்றன ? என, அம்மொழி கேட்டுத் தோன்றல், 
(யா னங்செய்துவல் ? என, வானசம் 4 மிகவு ஈன்கு? எனத் 

தாழ, பின் மன்னன் சேனைக்குழாஞ் சூழ வானத்தின் பின் 
சென் றச்சாடி னிணித்திறுத்துப் பின்ன ரக்கங்குல் கழிந்து 

விடியற்காலையிற் சாகாமிருக மெழுக் தேர்தலை யெழுப்பி 
கோக்கி, 4 நமக் கரதன விருப்புளதே லிதேநற்பருவம் ” 

எனக் கேட்மிக் காலாள்களோடு தடத்திற் செல்லாநிற்கை 
லோருந் தடத் 

தகம் புக்கு மணிகள் வாரிக்கொண்டெய்தியபிற்றை நாமிரு 

யில, வான. :மயையனைப் பாரத்து, 4 எல் 

வரும் புக் கம்மணிகள் கொள்ளுதும் ” என, அவன் * அ. 

கனமாக? எனப் போக்கிய பதாஇிகள் வாவியி லிறங்கின 

மாத்திரையி லப்பாரிட மவர்களையர்நீரி லமிழ்த்திச் சேக் 

கொன்ற. பின்பு சந்இரசேனன் : சேவகர்கள் சென்று 

நெடுகேோஞ் சென்றது, இதுகாறு மெய்தவில்லை என்?” 

என்று பிலவங்கத்தைக் கேட்க, வானரம் வானுறவோங்கிய 

வோர். மாநெடுங்கிளையிற் பாய்ந்தேறி யரசை நோக்கு, நீ 

யென்குல. முழுவதையுங் கொல்வித்தாய், ஆதலா லக்கடனை 

கா னிங்கனங் சைக்கொண்டேன்; நீ யெனக் சன்னந் தந்த 
படட டட ட் * ் உ ட ஓ ட் 89 ப் 

மைபற்றி யுன்னை யுய்வித்தேன் * என, இப்பேச்சைக்கேட் 

டண்ணலி.ங்கி யத்தியாசைகொண்டு முயலு கருமம் 

கேட்டைத் த.ராநிற்குமென் ௮ுள்ளினவனாகக் கோயிற் புக் 
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கனன். அ௮ந்கனமாய் கரும நீ புரிந்தமையா எஃ அன்க் 
கித்துன்பம் பயந்தது. நல்ல இனியா னேகுவன்” என) 
அப்போழ்து சக்கரதரன் * குறைவுற்ற காலையி னட்டோர் 
பயன்படுகின்றார்கள். ௮ங்ஙகனமாக, நீ யெற்றுறக் தெல் 
வாறகலுதி? ? என, சுவாண௫த்தி (கள்வ ஸனிராக்கதனைப் 
பிடிப்புமி வானரம் பேசினமையா ல பிடிபட்ட ; ஆத 
லா னானிவவாழியை யஞ்சுசன்றேன் ”என, ௪க்கரி இதென் 
ஙனம் ? ? என, பொன்வாய்ப்பினன் சொல்லுசன் றனன் :__4 

ஸதா துரைப்பதிக் காவலனாகிய பத்திரசேனக் கோமா 

அடைய இரத்தினாவதி யென்னும் பெயரிய கட்டழகசியா 

இய மகளைக் கவரக்கருத்துற் ரோரிசாக்கசன் போக தற்ற 
நோக்கிச் இன்னா டிரிவுற் றவ்வுபாய ஈநடவாமைகண் டோர் 
நாட் பதிவிருக்க, ௮க்கன்னிகை யதுகண் டடுத்துகின்ற 
தோழிமுக நோக்கி, உயிர்ப்பாங்க ! இவ்வாக்க னென்னை 
யெல்லுமெல்லியும் வருத்துஇன்றனன். இதற்கேதேனு 
மோர் சூழ்ச்சி செய்யவேண்டுவல் ” என, ௮௮ செவிபுக்க 
விராக்கக னிம்மாதைக் கவரும் பொருட்டியாம் வர்திருக் 
கையி லிவ்வெண்ணங் கொண்டோ யெம்மினும் வலிய மற 

ஜொருவன் வந்திருந்தா லென்செய்வேமென் றச்சமுற் 
றஐசையன் குஇரைச்சாலையி லோர்கலிங்க வுருக்கொண் டிருர் 
தனன. அங்கன மிருப்புழிப் பரிமாக் (கொடுபோம்பொருட் 
டவணுறற மேவோர்கள்வ னிஃதேனையவற்றின் மி௪ நன்ரு 

பிருர்தமைகண் டதன்வாயிற் கலினம்பெய்து புறத்தீர்த 
துவர் ததன்மீ தூ£ந்து விட்டின்பா னடாத்தாகிற்கையி 
லஃ திங்குமங்கு மோடத் தலைப்படுகையில், அவன் சம் 
மட்டியா லறைர்அ பார்த்துச் செவ்வனே செல்லாமையா. 
லக்களவ ஸனிதுகாறும் யாங்கண்ட பற்பல மாக்களி ிஃ 

தொத்ததைக் கண்டோமில்லை ; ஆதலர் னிஃதேதோ இருத் 
இசமமா யிருக்கின்றதென் அுள்ளங் கலங்குறுகையில், 
அக்குகிரளை கொன்மாத்தின்£ மீர்ச்தோட, அப்போது. 
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மேலிருர்த கள்வன் விரைர் தாலின்வீழைப்பற்றித் தொத் 
இயத்தருமீதேற, இசாச்கதன் விளாசலுக் கஞ்சியோடினன்,. 
அதைச்கண் டம்மாமீதிருந்த வானசம், அடா! இவன் 
மனிதன், நீ. யசக்கனாயிருந்து மேனிரிசன்றனை?? என, 
அதைக்கேட்ட சோ.ரன் வெகுண்டு சேகத்தின் வாலத்ை த்ப் 
பறறி: வருத்த, அரக்கன் குசங்கு வஞ்சகரமுள்ளதென் 
றெண்ணி மீண்டும் விரைந்தோடினன். அதலால் ௮க்கவிக் 
கெய்திய வின்னல்போ லெனக்கு முளதாமென் நிந்நேமியைக் 
குறித் தஞ்சுகன்றனன் ? என, சக்கிரி * தெய்வமெதிர்ப்பி 
னியாவரு 'மிங்கன மீடுக்க ணனுபவிப்பர் ; கேண்மோ, இலங் 
கேசன் நிரிகூடாசல மொத்த மலையும், கடலொத்த வகழி 
யும், தா னரக்கனும், பே சாற்றலுடையானும், சுக்கரன் 
குருவுமாக, இவவண்ண மொன்றுக்கொன்று குறைபாடின்றி 
யிருந் தும், அவனை யொருகுரங் கவமானத்தாற் றலை தாழ்ப் 
பித்த.து. அதலால் விதிவலிமுன் யாவன் சூழ்ச்சி வலியா 
யினு மியாது பயன்படும்? அ/வவூ ஹொன்றியிருப்பின் றியவு 
நல்லவாய்விடும். இவ்வண்ணமே சிதடன் கூனன் முக்கட் 
பெண் இவாகட்குமுன்ன சேரிட்டதொன்று ழீ கட்டிலையோ 1?” 

என, பொன்வாய்ப்பினன் £ ௮ஃதெங்கனமோ வியம்புஇி' 
என, சக்கரதரன் சொல்வானாயினான் :-- 

மதுபு.ரக் காவலனாகிய மதுசூதன் என்பவற்கு முக்கட் 
பெண் டோற்றினமையாற் சோதிடம் வல்லோசைக் கூய், 
* இதற்குச் செயற்பால தென்?” எனச் கேட்புழி, 4 சர்வ 

பெளம? கேட்குதி, எவனாயினுஞ் சொல்வதை முன்னர் ஈன் 
கா.சாய்க்து சொல்லவேண்டும்) ௮ங்கனமாராயாது சொல் 
லின் சண்டகருமனைப்போ லாகும் ? என, அ௮சையன் 4 அவன் 

யாதுசைத்தனன் ?$? என, சோதிடம் வல்லோன் சொல்ல 

அ.ற்றனன :-- 
தண்டகா.ரணியத்திற் சஞ்சரிப்போனய சண்டகரு 

மன் என்னுமோர் ரிசாக்ககத்தலைவ னவணேரிட்ட வோசர் 
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தணன் றரோண்மேலேறி நடத்திக்கொண்டு போவுழி, .௮வ 
வேதிய னவ்வரக்க னடிகண் மிக மெல்லியவா யிருப்பன 
வற்றைப் பார்த்து, (ஐய அ௮.ரக்கத் தலைவ 7 உன் -காலடிக 
ளெப்படி. மெல்லியவாயின 7? என, அரக்கன் * நானீ சாடி. 
யீரம்புலரளவு நகிலன்மீது செல்லேன் ” எனச் கேட்டுச் சிறி 
தாறு முன்னே தாங்கிப்போய்ப் பிற சிராக்கத ஜனோ்குள. 
னின் மூழ்கப்புக்குழிப் பார்ப்பானைப் பாரத்து, (யா னித்த. 
கருமஞ் செய்துவருகாறு நீ யடிபெயசற்க; இக்குத்தானே 
நிற்றி * எனச் சொல்லி, பின்னர் ஸ்கானஞ் செய்தனன். 
௮தண ஸிதைப்பார்த் திஇன் மூழ்பப் புறம்போர்தானாயி 
ளுமிவன் -வயிற்நழலின் மூழ்காதிசேம், ஆதலா னனோடி 
யூயய விதுவே நல்ல வமயம். மீராடிக் காற்புலருமுன் னிவ 
னடவா னல்லோவென்று றனக்குட் டெரிந்துகொண்டு 
விரைர்? தாடினான். அதுகண்ட வவுண ஸியான் வாய்பத 
றி௪ சைக்கெட்டினது வாய்ச்கெட்டாம லிழப்புற்ேன் ) கடி. 
தற் பின்சென்று கவாவேனெனினுப் கொண்ட் கோன்பு 
குறையுறுகின்றதென்று மறுக்கும் ரங்கே நெட்டுயிர்த்து 
வாளாநின்றனன். ஆதலா னியாது மூயத்துணரா இயற்ற 
லாகாதெனச் சொல்லிப் பின்னர்ப் பன் னூல்களையு நன 
காய்ந்து கடைப்பிடித் இம்முக்கண் ணரிவையைப் பார்க்க 
வொண்ணா தென்னையோ வெனின், விரூப மக வுளதாயி 
னதைக் காணலாகாதென்பது நாற்றுணிபாம். மற்று மிஃ 
தான்றோ சொழுக்கமுமாம் £ என, ஏந்த லம்மொழி யுட் 
கொண் டக்கன்னிகையை வேற்றுழிவைத் தளித்தபின்னார, 
அவள் பூத்தமையா னிவண் மணத்திற் கியைபவனுக்குப் 
பெரும்பொருட்குவை தருவலெனத் 6 தயந்தோறு மண 
கவோலை போக்னெமையைக் கேட்ட விரர் துண்ணு மண்டை 
ய.சாகிய வோரகுருடலும் கூனனும் விவாசவிருப்பான் மன் 
னனபாற் புக்கனர். அவருள, குருடனசையனை நோக்க, 
 அங்கன்னிகையை யெமக்குத்தரின் கொடும்” என, இறைவ. 
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னிச்சுயம்வசற்கு ஈவ்கன்னிகையைக் கடி.புரிவது தக்கதென் 
அள்ளி, அவனுக்கு மகட்கொடை நேர்ந்து, ௮ங்௩ஙனமே 
கடிமுடி.த் களவில் பொருடந்து *நீ கணமு நீட்டியாமற் 
ப.சதேயம் போதி” என்றனன். அவ்விடைகொண்டு மறவ 
ரும் பாதேயம் புக்கிருப்புழி, ௮வ ளக்கூனற்கு வயமா 
யவனை நோக்கு, * இக்குருட்டுச் சவத்தை நஞ்சிட்டுக் கொல் 
லினா மிடையூறின்றி யின்பநுகாவேம் ” எனக் கேட்டு, அவன் 
செத்த பாம்பொன்றைத் தந்தனன். அவவணங்் கதையேற்் 
௮க் கண்டிச் தடுப்பின்மேல் வேவவைத்து பொறியிலியை 
நோக்கி : இத்தசை நிற்குறித்துக் கொணரார்தேன்; இச் 
சுல்லி யெரித்துக்கொண்டிரு, நான் வேறு கருமத்திற் புகு 
கின்றேன்” என, ௮க்கண்ணழறை யவ்வாறே யிளந்தழலா 
யெரித்துக்கொண் டிருப்புழி யக் கருட்டின சருப்பவாவி 
கண்ணிற்றாக்க யவ்விடத்தனாற் கண்ணுசோகக் தீர்ந்து 
முன்போம் கண்டெரிந்தமையா லிவரிருவரு மிவன் குருட் 
டு தவியா னகைத்து விளையாட் டயாவகைக் கண்டு காலா 

னெறிகாணும் பண்டைமாட்டுபோல் வந்து கூனனைப்பற்றி 

யீரத்துச் சீற்றத்தாற் மூக்கு யவள் முகத்தி லெற்றினவளவி 
லவண் மூன்றும்விழி மறைச்இக்கூனன் கூனு நிமிர்ந்தது. 
ஆ,தலாற் றெய்வவொற்றுமை யிருந்தால் யாவு நல்லவாம் ” 
என, சக்கரதரன் *நல்லது, நீ யுன் கிருகத்துக் கேகுழி 
வழித்துணையோடேகு, ஊர்வழித் தனித்துச்சேறலு மெல் 
லோரு முறங்குகையில் விழித்திருக்கையுந் தலையாய பொ 
ருளு மின்பமுந் தனக்கே புளவாகுக வென்னும் விருப்பமு 
மொழியற்பாலனவென நூல்களறைகன்றன. இங்கன நூ 
னெறிகடவாவொழுக்கனன் புயங்கத்தினின்று மோர் வேதிய 
னுயர்தவண்ண முய்வன்” என, சுவர்ண௫த் 'தஇியப்ப னவனுயல் 
எவவாறு நிகழ்ரந்தது ?? என, சக்கிரி சொல்வானாயினான் : ப 

நாசி தேயத்தனாயெ தத்தன் என்பவ னன்னையை நோ 
கி, * யா னாரியன் கருமத்தா 6 லோரூர்க்குப்போகுவல் விடை 
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தருகுதி” என, அவவின்றாள், * குழந்தாய் / ஒருவனா யே 
கற்க” எனக் கேட்டு, ௮வன் 4 தாயே! கெறியூறின்றி யிருக் 
கின்றதே? என, அவண் மீண்டும் அப்பனே ! எஃதுளதா 
யினு நீ கெறித் துணையின்றிச் சேறலாகாஅ” என்று கூபத்இ 
லோர் நண்டைப்பற்றி யோர்சலயத்திற்பெய்து கொடுத்து 
் இதையேனுர் துணைக்கொடுபேர ? என, அ௮வவாறே யாய் 
மொழி மேற்கொண் டேகுழி, நெறியில் வேனிலால் வேசுந் 
மோர் தருநீழலிற் சண்வளரா நிற்குமிடத்அ, யாண்டிருக் 
தோ வவற்றீண்டவந்த கோரரா விம்மட்கலயத்திற் பெய் 
திருப்ப தென்னென் றதனுட் டலநீட்டுகையில், ௮ஞ் 
ஜென் டிஃதோர் காசசாவென் அணாவுற்றுக் கொடுக்கா 
லிடுக்கிக் கொன்றது. பின்ன ரந தணன் விழித் இப்பணியைப் 
பாத் தஇஃதெங்கன மிறர்ததெனச் சூழ்வுழி, அதன் சென் 
னியை யவ்வலவன் கத்இரிக்ச்க்கண் டி. த்துணைச் செயலு 
மிதுவே புரிந்தது ; மாதா தர்தவழித் துணையாற் பிழைத் 
தன்; தாயிற் சிறந தாரு கோயிலுமில்லை” என்றது போய் 
யாதென் றந்ஈண்டைக் சைச்கொடு வில்லம்புக் கனனைக்கு 
வட்டாங்க நிலந்தோய விழ்ந்து பணிவுதோன்றத் தழு 
தீழுத்து வாழ்த்தி நிகழ்ந்த செய்திகளை விளம்பி யின்புற் 
றிருந்தனன் * என, பொன்வாய்ப்பினன் * இது தக்கதேயாம். 
மந்தரம், தாத்சம், பெரியோர, சோ இடன், மருத்துவன, 
குரு வின்னோ்பா லெைவனெவ்வணம் பாவனை புரிவானே 
வவ னவவணாம் பேறுபெறுவன்” என் இங்கன கேமியா 
னேத் தேற்றித் கன மனைக்கேகினன். 

டஓங்ஙனம் சோமசன்மனேன்போன் அரசன். மக்கட்தரைத்த.. 

பத்சதந்திரம் நிறைவேறிற்று, 

் ் ச் 
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110785 01 நதாரேகா காமா 
பஞ்சதந்தி அரும்பத விளக்கம் 

பஞ்ச,தச.திரம் :--பஞ்ச-- ஐநத, 0௨  தச்நிரம்- உபாயம், 
067106, அ, தாவது ஐந்து தந்திரங்கள் அடகங்யெ நால் என்பது 
பொருள், & 4011 1021112 ௦1 176 பேனர் 65 (0 8000101181) 
01165 ௦601 011௦ னபா 0068 ளாம், நடரா ஹெர் 
$௨10115181172. 

வரலாறு 

[ 

௨சலாறு, வரல் -1- ஆ௮- வந்தவிதம். 76 முதா 11 711101 
(116 810776£ 01 1116 1௦௦1 கன 1௦ உளர. 71% 1௦11081112 
111166 ந8ஐ66 ர0]210 11, 

உழறைவிடம- வாசஸ்தலம், 1006 0 மொவ1112 ற]த06, 
பாடலிபுரம்-- ஒர் ஈகரத்தின் பெயர், பாடலி-- பாதிரிமரம், பா. 
ரிப் புஷ்பம் மிகுர் துள்ள சகரம் என்பத பொருள், 11 1911211811 11 

15 021160 12ய00௦017௨, சுகுணம்: சு-ஈல்்ல, குணம்- சுபாவம், 
000 00வ11166, 

சுதரிசனன்: ச--ஈல்ல, தரிசனன் - பார்வையுடையவன். 
006 1311௦0 1185 ௪௦௦3 8]ஜுர், 

விசனம்-- துக்கம். 880685 01 807709.  கல்வி- படிப்பு, 
$000241௦0. தீரமகுணம்- தருமஞ்செய்யுங் குணம். 01ம்] 
0150841100. (ஹசர் 0௦ஊழ்ப்கா1௦1.) வேத சாஸ்திரம்- வேத 
மும் சீரஸ்இரமும், 76025 ௭௬0 81)25172,  (கிஎர்ர,) 

கரப்பம்-- ௧௫௨ 9117101090. ஐன்மாக்இிர புண்ணியம் - விசேஷ 

பிறவியினாலாகயெ புண்ணியம். 1115 ளார் 01௨ 860124 நறு 
1106 001186 011 வு5றர்தால1100, இம்மை இக்தப் பிறப்பு, ர 
ஓ €0ர் மாா11), மறுமை மறுபிறப்பு, 1116 நேர் 11117. 
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[ 

பெருமூச்சு-- பெரிய மூச்சு, 1101120760 நாகப்1ட: வஜ், சபை 
இராச சபை 1101 5வ]எர்் 8ஹ்ஹ். 102 18501]. இள 
மை இளம்பருஉம். 0012 926.  செல்வம்- ஐசுவரியம், 
/2விு. இசாஜசம்- பெருமை) டம்பம், 11/05: 8௦2௨06, 
ஏது காரணம், (8086. எண்ணிக்கை பெயர் 10 (06 816 ௦ 
18116, நீதிசாஸ்இரம்- சன்மார்க்கநெறியைக் கரபிச்கும் சாஸ்தி 
ரம். 601606 ௦ (811105. மகா புருஷன் - மஹதபுருஷன் ; மேன் 
மையான புருஷன். 11016 80111 ; 110116 ரா. மறு ஜனனம் 
வே௮ பிறப்பு, ௦16 நம்ம. 191ஸவிர்த நன் 12012100€ 
210 117081110௪ %04716026 566060 4௦ 14௦ 1102 11% தர்ர ௪ (06௫ 
211011 மாம், 

சோமசன்மா- சோமன் - சர்மா, ேேசோாமன்- இவனுக்குப் 
பெயா , சாமா- பிரரமணனுக்குரிய பட்டப் பெயா், ்] 136 8116 07 

(116 16௨௦ 71௦ (117067100% 1௦ 10ல் 1017001100. 

சமானமா. சரியான. 110181. சப்தம பிர திக்இனை. %014 
௦7: 301156. மாலுமி--கப்பலோட்டுகிறஉன் ; மீகாமன், (1 111 
01 ௨ 76586], 

துழை-- துறைமுகம். 171௦0, 

மகிழ்ர்து-- களிப்படைக் அ, 17610 112201 : பவிர்ஜீ(60, 
உபசாரம-- ௨ந்தனம்; மரியாதை, ளி ர (5. 
கருப்பஞ்சாறு - சரும்பு-சாது கரும்பின் சாது, ரக 710106 

01 1196 8128710௨௦6, 

கட்டி --] ற. 

நீதிசாஸ்திரம்--பலவகைப்பட்ட நீதிகளைக் கற்மிக்கும் சாஸ் 

இ.ரங்கள். ]ர012] $018005 ; ம்ப்௦2ம ௭௦115. 

பஞ்ச தர்.திரம்- ஐச் தக்.இரம், 116 ஹரா 01 பிஜ00, 

1 லா6ீ:-- 

1, மிச்தா பேதம் சிரகத்தைப் பேதப்படுத் ததல் அல்ல ஆ 

, கெடுத்தல். 501112 0180010 810012 171008, (8௨181211(.) 

் 01, 107111 
ந971 1100-62 166 
ஏச்சபட்த மும் (0404. 
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2. சுரல்லாபம் (டர சுாத்--மித்தூினை, லாபம் பெறு 

தல். ஜொலி. சிகேகிதனைப் பெறு தல். &59001871102 மர்(ப்ட ௨ரப2பி5 

270 113712 ௦010181137 வாம் மனார், 

8. சந்திவிக்ரெகம். 131007 க8]1] சர்தி-- சேருதல் ஹரி 

விக்செகா-- சண்டையிடுதல், பகைவரை வெல்லும்பொருட்டுப் 

பகைவசோடு உறவு செய்தல். 1701-0012 1710108110 1111) பரம் 

11] 07067 1௦ 11010) (1211. 

4, லப் தஹானி அல்லது அரத்தகாசம். 17011) 58181871 

லப்தம்--இடைத்த பொருள் ஷப ஹானி--போக்கடி த்தல். அரத் 

தம்--பொருள். 1,04௪ 01065 ௨001111160 ஏவிார். 

3. அசம்பிரேக்ஷிய--ஈன்றாய் ஆராயாது, காரித்துவம்-- செய் 

யம தன்மை, 21 18, 80110௪ லரர10)௦0யம் 06110௧1100. 

[] 

சமானமானவர்கள் - சமமான அ௮க்கஸ் தடையவாகள். 15018]9, 

மங்களம் அ சுபம், நன்மை, 1108611137 8௭0 ௪௦௦0 1)௦2விமட. 
ஆசர்வதித்து-- றபலனுண்டாவதாக எனக் கூறி, 19106960. 

[௨௨௦ 1 

ஒருமையாக--ஐக்தியமாக, *ளார மரபு 84்(௨0163, கோட் 

சொல்லுதல்--கோள்-ட்சொல்லுதல் - பிறாமேல் குற்றம்சொல்லு 

தல். கோரா (81௦6, உலோபகுணம்- மற்றவாகளுடைய பொரு 

ளைக் கவரவேண்டுமென்னும் ஆசை. (0760018065 : 1110656 

065416 40 ஐ௦் (6 பட ௦ம் ௦1௦5,  மகிழாருப்பியம் -மசிஷா 
ரூப்பியம், 3ஹ17(. எருமைகளால் ரூபிக்கச்கூடியது. & (௦ 

110160 1௦1 இய1781065. 

வர்.த்தமானன் * விருத்தியடைகின். றவன். (006 ௩௦ 0118 
11) 9105 வ119. (ஹேிகரர், ) 

வர்த்தகன் -- வியாபாரி, ]ர2ார்ஹர். 
உத்தம பாத் இரம்- தகுதியான வழி. 194 64100. 
நாசமாகும் -- அழியும், 1111 நளர்ஹ். 
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இன்பம-- சக்ததோஷம். 1790011685. 
புண்ணியம் :- நற்செய்கை, 11௭. சீர்த்தி நற்பெயர், 10௨ 

பெருமை-- மஇப்பு, 136860 ; 110001, 

நினைத்தது முடித்தல் எண்ணிய காரியத்தை முடித்தல். 
வேோடு12 004 0065 0160௫. சடைபிணம்-ஈடக்றெற பிணம் 
1)6௨0 000105 11184 ஏவ] ௨0௦௦1, & ராஹ ர்(10ர் எரர் 16 11126 ஐ 
௦094 வு(்௦ர் 1176, 

சஞ்சீவகன் --ஈன்றாய்ச் சீவிக்கறவன். (06 1௦ 1144-6 ஏவி! 
(ஒஹி4174,) 

நந்தகன் -- சச்தோஷப்படுத் தவன், 06 ஐ 10162568 
ர] 675 மாவ], 

[௨௨6 2 

கேசாசதரம- புறதேசம், 11016/210 0யாம்ர, 
கெருங்கிய - நெருக்கமான, 19௭156, 
யதேச்சை-யதா -- இச்சை- தன் இஷ்டப்படி, [ஈஷன- 

பெ], (காிளர.) சஞ்சரிக்கின்ற - வாசஞ்செய்கன் ற. ரர. 
ராஜ்ஜிய பட்டாபிஷேகச்சடங்கு - ராஜ்யம் -- பட்டம் 1. அபி 

மேஷேகம்- சடங்கு, 

ராஜ்யம் - அரசாட்டு. ரி ாகர10ற. 
பட்டம் -- இராசாக்களுக்கு மூடி தரிக்கும் காலத்தில் நெற்றியிற் 

கட்டுவசோா ௮ணி, டூ 2010 1816 00 ௦ (116 101:617620 691601- 
1 8 116 0000271100 ௦ம் 11006) ஐ ௨ 9100011௦01. 
நெற்றிப்பட்டம் ௨0 19 ௨ வுர901 ௦4 101117, 

அபி?ஷகம்- ஸ்நானஞ்செய்வித்தல் ; நீராட்டல். 
ர்01 10] நாஜந்னட, 

சடங்குகள் - கிரியைகள், (6160701165, "17% ஐ 12111௦: 15 
0௦0 16 19 0கண்ம் மார்டி 1017 வுகள், க றகர ட1 8010 15 
௦ 0 1 10 2்கம், வார் ௨ 00% 15 ஐ]ஜ06ர் ௦ 0௨ 11௦௨0. 
111686 86 5016 மர் (116 1ரழரர்வார் ராம் பாராத ஐ 
0010181101, 

இசாஜதீதுவம்- இராஜ உத்தியோகம், 0006 018 பத, 
பராக்கிரமம் -- வல்லமை. ரள. 

1115 160 

[3௭1110 ௪ 
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பேரிடி பெரிய இடி, 1,௦10 (1103௦, 
ரிஷபம் - இடபம் ; ௭௬௮, 09%: யிர், 
ழூக்காரம்-- எருதின் தொனி. 1116 வு10ரம்ச ௦ “௦12 ௦1 

றய, 
தகொனி- சப்தம். 60000. 
அசைவ அசைவு -- ௮2 - அசைவு இல்லாமல், ]4௦11௦1- 

1688. 

கரடகன் (01) கரடகம. 1)60614 01 17210. 11௦6, ஐ ருமீடு ௦ 

0606111111 8501. 

தமனகன் -- அடிக்கிறவன்,. (06 ஈர 196876, 

௨26 3 

* இணற்றுத் தவளைக்கு நாட்டு வளப்பமேன்,”? 71௦ 1௨ ஐ 
010, ர்ர்னாவிர, “ர ஜ்௦யீம உர்௦ச 11 (6 ஏவி] ந்ள 
115 11280 ௨௦௦1 11௦ 2111ம் ௦ம் 116 மார்ரா,” 77015 15 88414 ௦6606. 
97110 15 101118111576, 

ஆப்பு-- மரம் பிளப்பதற்கு உபயோகப்படுத்தும் மரக்கட்டை ;. 
மூளை. 146026. 

சுதததன்-௬-- தத்தன் -- நன்ராய்கீ கொடுப்பவன். (016 1௦. 

65 1611. 

திருப்பணி- திரு--பணி, இஇரு-- 11019 0 8801௦0 ஊ.பி பணி 
97011. 106 கோயில் வேலை. 1196 (00116 ௦11, 

ஈர் த௨னம்- பூர்தோட்டம். 11108161 ஜாப, 

பிளப்பு - வெடிப்பு, 5114. 

பிடுங்கு-- இழுத்தெடு, 11101, 
நெருங்கி 2சரச்.து, (10800 1029611101. 

உடனசுங்க-- உடல் --நசங்இ, 116 1௦07 ஐ௦ர 1௨17317760. 

பிராணசேதம்-- ஜீவராசம். 1,086 ௦4 116, 
சுவாமி - 11௦16 11960 11 116 58056 ௦4 850, 11 180166 (146- 

1100 ௫௦ நூ 1 1110௪, 

மித்திராச25௫இதர, 110005. 

உபகாசம- நன்மை; சகாயம், (2000: வ. 

ட சத்துருக்கள்--பகைவா. 110165, 
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அபகாசம் - கெடுதி; இங்கு, 131. 
இசாஜ சேவை- அரசனிடத்த ஊழியஞ்செய்தல்.. 111௪ 

(16 1112, (இஹிர7ர் 0௦ராற்்ரக(1௦1.) 
பிரயோசனம் -- பலன், விர், 
காகபலி- காகத் அக்குச் செலுத்தும் பலி, 116 0116171125 170206 

1௦ ௨00௭, 116 வி] ட்ர106 ரு 1௦ 116 ௦ 01111102 $ரத- 
(112171 800 ௦4௦: 1100ம் ரோ 00126. 

எச்சில் - எஞ்செ.த ; சாப்பிட்டு மிச்த.து, 16196 ; 1 2ர்ரர்ர2 
(0௦0. 

பசை -- ஈரம், ]]ி௦ர்தர116 : 8. 
வெள்ளெலும்பு-- வெண்மையான எலும்பு, "71716 ந. 
க௨வி- வாயினால் கடித்துப் பிடித். த. 25060 07 (1௨ 11001(111; 

5112101160. 4180 கெளவி, 
யசமானன் -- எசமான், [ஜால 
கவளம் உருண்டை, & வீ] 61 1106? ௨17078], 
எககிக்கொண்டு- வயிற்றைச் சுருக்கிக்கொண்டு, (07207௦ 

113 06111. 

எளஸிய-- அற்ப; இரக்கப்படத் தக்க, ]9%01(10௪ நரி: 0௦௦. 

[௨௨26 4 

குழைத்து ஆட்டி, 511202: 07 ௨௪ (06 (261. 
கெஞ்_சி-.- மனரூடி, ][$62, 
பாகன் --யானைசெலுத்தவோன். ந 2100111 ௦1 விஞுநுஹு் 

(111761. 

௨லிய- தன் இஷ்டமாக, 08115 ஜெ மயி]. 
கரவம்-ு பெருமை. நாா106, 
அசட்டை - அலட்சியம், 1702160( : 0௦50196, 
புகழ் 4 நாத்தி. [௨1106 

பாக்கியவான் பாக்யம் 4-வான், ஜே பாச்பெட் 18 
விப, 0ம் 11876 11 15 10% ௦1 மீமார்ா6 ஹர் வான் ஐ 2111: 08101- 
1112 0085658101 1116 மான் 1 116 ௩010 புத்திமான், கல்விமான், 
600. 1106 பாக்யெவான் 0801௦6 ஐ 110197 07 [071 11216 ற680. 
புண்ணியவான். 
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சேரங்கை-- சே - ௮ங்கை ௦1 010860 11800; (16 பய2ோர்ர்ரு 

00றம8111௦0 111 8 010560 நறும். 1706 நரர்்ருு்; ஏனா 111116 

ப20110474. செங்கை 16 1116 8010 512117 1560. 

இதாகிதம-- இதம்- ௮அஇதம், ($வா51-710.) 

இதம் ண் நன்மை. 

௮இ தம ம தீ மை, 

1106 கன்மை தீமை, (7000 ௦7 980. 

ராஜகாரியம்-- இராசனுடைய ஊழியம், 15058] $னார06, 

வீணான வியாத்தமான. 8/0 ; 11ப4்(1685, 

மலோசாச்சியம் -- மனம் -- ராஜ்யம் -- மனதிலே இரசாச்$ூயம் 
செய்வதாகப் பாவித்தல், ] ஊர” 11 ரர் ஐ ஈவ்ஜார்ர௪: 

சர102 01206 10 1016 180015. (5௨81. ) 

முடவன் கொம்புத்தேனுக் காசைப்பட்டாற் இட்டுமா ? ?? 

் 1ம் ௨ 1௬௦ 8 1௦28 10 1116 10697-001ம் (12ம் 1௯ ௦15 
(116 மாறே ௦ 1106) வர]1 11 6200688116 10௦ 1ம்?” 1119 16 
52101 82811181 1011121112 11) 12111 10065. 

மூடவன்-- கொண்டி ; ஈநடக்கமாட்டாதவன், 1,8106 11180, 

கொம்பு-- இளை, 178001. 

பிரதானி-- பிரதானமானவன்; அமைச்சன், 01/64 ௦10௦6 07 ௨ 

17௪0௦0. ரி. 

அப்பிரதானி-- இழிவான௨ன்., 115812110081 061801. 
மூயற்சி-- பிரயாசை, 1900087010 ; ஊரார். 

லகுவானவன் : அ௮ற்பன். 1151 0ஊ1100214 061801. 

சமாத்சன் - கெட்டிக்காரன். ரள (81௦1. 
கைகூடுதல்--சிச்தியாதல், 5100660119, 
மலையுச்ச-- மலையின் ணி, 5யமரரர் ௦4 ௨ ரா௦யார்சம். 
எளி -- சுலபம். 13851, 

பெருமை-- மேன்மை. (7068111688. 

சிறுமை தாழ்மை. 1168110088, 
 மூயற்சியுடையா ரிகழ்ச்சியடையார்.? (ா0ரஎம்,) 

மூயற்ச- சுறுசுறுப்பு ; பிரயாசை, 1101151713. 
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இகழச்சி-- அவமானம், 191527806, 71196 நா௦ஏள் ஐ ஹட ர் 
1116 1024770105 8181 ௩௦4 (1 015211206, 

[3௨௨௨ 5 

மோர்துகொள்ளுவத - வாசனை பாப்பது, 611172, 
சதுரன் -- சமாத்தன்; கெட்டிக்காரன், (1 விடு. 
பரேேதசம்-- புறதேசம், 1"076120) 0011101737, 
சத்துரு--பகைவன். 19, 
அகரலம்- சமயமல்லாத காலம். 1100 (1006. பறற 

010001111111137. 
கொடிகள் -- படருகிற செடிகள். (1660111௪ ற1816, 
இங்கிதம்-- இதமான வார்த்தை; இனிமையான வாரத்தை, 

[21685112 ஊருல6ர் ௭0106 ; நிரா, 
இரசங்குவாரகள்--மன உருகுவார்கள், 11/11] 19௦ 00160 : ஜூரி] 

(216 நர, 

03௨6 6 

உத்தசம-- மறுமொழி, 219 : ஹன. 
பிரகஸ்பதி-- பிரகஸ்- பதி, (ஹேலி) 
பிரகஸ்-- மேலானவர்கள்; தேவதைகள். 

ப.தி-- அதிபதி; குரு. 
11௦106 பிரகஸ்பதி 15 நார்ச் ௦4 (16 11100 2005. 176 (6 

8110100860 1௦ 085688 9768ம் ௩15001 ௭4 186 ரகாதா, 
பாராட்டாமல் -- சாதியாமல். "71100 பெரார்ள்ம்ட2. 
பரிபாலித்த--பாதுகாத் த, 191060 : ௰0ஊ101126, 
விரததியடைய- செழித்தோங்க, 7௦ றா௦னன. 
அனுசரிக்கெதற்கு- சேருவதற்கு : அடைதற்கு, 170 7011 ; 

1௦ 178186 மா10008 நு1(1ர, 
சுபாவம-- தன்மை, 71776, 
தண்டம் நமஸ்காரம், 101084721௦ 018112. 
இருவடி-- இரு -- அடி. 0௦0 166. 
“சிறு துரும்பும் பலலுக்குத்த உதவும்? (1910ல்), “ ரள 2 

5171811 811167 111 6 ௦4 5ரரரர06 1௦ றர 1116 16614. நஹி 
11]68115 11187 ளன ௨ 1ர/ஜுர்்கரர் 3௦800 எா]] 196 ௦4 ௨௦06 121௨ 
24 110765, 
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குணவான் - தலமுடையவன். 81 01 ௪௦௦0 புருவி(126 ; 
71711௦ 05 1௨1, 

ச.ரகுணம் -.நல்ல குணம், "711116, 

சுவாலை- வெளிச்சம். 11]18176. 

வசாகவடிவு - வராகம் -- வடிவு-- பன்றி ரூபம், 

வராகம் - 1102 ௨01 வடிவு 117226, 176006, 117௦ 10/கோரகா1௦0 

௦4 71101 ௨6 ௨ 1௦௪, 
பூசக்க-- வணங்க, 110 ுூ௦ாவ்ம்ற, 

ரூபம் -- வடிவு. 511206, 
குணம் -- யோக்கியமான தன்மை, ]ார்6ரர்(ம. 

தோர--இரதம். கோ. 

சுன்ளாணி- சள்--ஆணி. சுள்- $018]1, 816008: 20 ஆணி 
21811.) ௮தாவது கடையாணி; பக்கச்சாவி, 116 5106 ஈவு] 0 
2 51081] 11011 011. 

கருவி ஆயுதம். ]1118110100ர் ; 100875. 

[௨௨26 7 

ஆற்றல் - ௨உலிமை; சக்தி. 11117 : ௦, 
சார்பு - பக்கம், 5106, 

வாத்தியக்கருவி-- இசைக்கருவி. ]/115102 105111 ரர். 
யோக்கயொகள் -- சன்மாரக்கர். 170065% 60016 : ஏர்ரர்ம018 

196016. 
சாஸ் இரங்சளும்-- 5௨0௦0 எார்(10௯ : மாமர ஜெலி 51851186. 
பரிபாலனம-- காப்பாமறி உபயோகப்படுத்துதல். ரர் 

2170 1186 : ஐகர்101226. 

௮ப£ரத்தி-- அவமானம். 1915211906, 
மேகமுழக்கம-- மேகத்தின் முூழங்கல், 13௨ (0. 11 

010105 : பள, 

தொனி-- சத்தம். 60110. 
பிராணி-- பிராணனையுடையது, [84 ஏஸீம்ட ஷ 1145; 

0221411052 

பிரமாணம்-- மெய்யறிவு. (010௪ நா்ு01016, 
வழுக்கிவிழுகையில் ஊன்றுகோல் போல், 1,116 உஉர்வி' 10 8 

11021] 7110 511ற5 ௨10 18718, 
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கோல் தடி, $101, 

போர்க்களம் -- போர்செய்யுமிடம் ; யுத்தபூமி, ]192411-0வ1ம், 
அசதியில் - காத் திராப்பிரகாரம், 500041): ; (ர ௦06016]. 
பேோரிகை--மேளம், 191. ர 

[326 8 

தெளிந்து ஈன்றாயறிக் த, ]00ர 8511872010ம்19. 
மூலம வோ) காரணம், 15000: 021196, 

செலவு-- உத்தரவு, 118510. 
புஷ்டி ௨ளாச்? ; கொழுப்பு, 8100111658 : 121658, 
தஙசணட்பு-- தஙகள் -- நட்பு, அமா பம்னெம்ற. 
ஈட்பு -- சிமசகம், 171000, 

தரிசனம் பார்வை. 715100: 8/ஜிம் : 1றர்சாரர்ளோ, 
உபசாரம் - மரியாதை, (0010101140 ௨ ஹூல்: பொரி; 

[1௦1 ஒகர 1 றகர்கா ௨. 

மத்தகம் -- தலை. 19680: ௦0 ஜோர் ந[௨ரவ்:க, (16 ௦0 
௦ம் உர்ப௪, 

கொத்துறெகுத்துற, ப: (000: 19௨01, 

அங்குசம்-- பானைக்தோட்டி. ர 1100 119॥7புரு ளாம் 1263 1௦ 
00401 ௨ வஷர்கார். 

ஆஷாடபூதி - ஆஷாடம் ரு பூதி, ஆஷாடம 0 ஆசாடம, (1 € 

11101111௦1 யீ மா ஆடி. 17௦0 5காதக11 கஸ்கரக. பூதி- பிறக் 
தவன், (016 1௦ 15 1301. 11006, ௦06 ௩௦ 15 ௦௩% 1ந (16 

௦ ௦7 பாம்ர, 

கூட்டுறவு-- ?சாக்கை ; சி3ெெகம், ]4ரர்ர 01] : 000101, 

[௨26 9 

தோஷம் - குற்றம், 178010, (௨) 

தேவசன்மா -- தேவன் -1-சன்மா, தேவன் கடவுள். (00. 
சன்மா 15 8 1111௦, 

சந்நியாச - கறவி, 80710, 

கர்தை- இழிர்த பழைய அணி. 15825, 

சூது இரகசியம். 56ம். 

தாச அடியாள். சுவாமிக்கு ௮டியஉளாய் இருப்பவள், 01121- 
வ] 11166 01 லாட ஏன ரவிர்ஜர0115 கம் நுூன6 ௦ம் நு 
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[பஜ ந்காத்ன. .&5 100 மானா பாபாரகராார்௦0், (107 ஜகப்பவபி]7 1)6- 
021106 றா0511110165, 50 1124 (16 ௭௦0 1௦0 ளே௦166 ௨ கு ௦ம் 
111-126, 

பிரமசாரி -- பிரமம் 1- சாரி, வரர். பிரமத்தை அனுசரிப்பவன்., 
பிரமம் - வேதம், 76085, "11145 7070 ௦1பஜ்ரவி1ர நுகர் ௦0௦ ம் 
00415 116 ர்ு 76025 வார் 86 1௦86 ௩௦ 4௦ 80 லா6 ௩௦ 
11]811760], 11 மூவர் ௧௭ ௨௦0௨௨ 11 நு ரகா ஊட றாவ. 

1961501. 

நிசாரம்- சாரமில்லாகத, உபயோகமற்றது, "மீ : 5616௦5, 
116 நாஸில சி] ரிசாரம் 186 ௨ 161176 1010௨, 

சமுசாரம-- குடும்பம், 170114, 

சாகரம-- கடல் ; சமுத்திரம். (00௨, 71 15 0றர்260 (1927 
(116 808 325 பேச ந சகரா 8 80 1116 வி160 சாகாம்,. 

மலையாமல -- மயங்காமல், 711௦14 வ்ுச 0௦0119560. 

கடைததேற--ஈடேற ; விருத்தியாக, 10 16 86ம்: (6. 
108061. 

மகானுபாவன் -- மகா பெரிய, அ௮னுபாவன் - மகிமையுடைய: 
வன் ; ௮ தாவது மிக்க சோத்தியுடையவன், ,&ற 1111517105 167600 - 

862௫ ஊர 110 வி மு. 

ப.சம- மேலான, 1101௨, 

பாசாங்கு-- மாய்மாலம்) பொய் வேஷம்; ஈடிப்பு, 1)188101-. 
181101 : 1100011537, 

தலைமேற் கையை வைத்து, இத காப்பாற்றுவதற்கு லர் 

அடையாளம். 118060 (16 1817ம் ௦0 (136 16804. 175 75 உ வ்சு 

01 1101601101. 

பிட்சை --யாசகம், பி௫6. 

அன்னமிட்ட வீட்டிற் கண்னமிடலாமா ?-- நமக்குச் சாப்பாடு 

போட்டவர் வீட்டில் சாம் திருடலாமா ? 18 1( ற100௦ 6௦ 1019 0106: 
௦ 125 760 5; ௦௨17 15 714 றா00ள: 1௦ 4௦ ளூ] 1௦0 ௪௦௦0? 

கன்மை செய்தவர்களுக்குத் தமை செய்யலாமா £? 
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[3௭௨ 10 

கன்னம் களவு; இருட்டு, 11671; 11௦0 கேலோகிளரர் [கோலா 

2 1016. 

உப்பிட்டவரை யுள்ளளவு நினை - உனக்குச் சிறிது உப்புக் 

கொடுத்தவரையும் மரணபரியற்தம் நினை, 180 1401 ஞர்” 

[11113 111௦ 11௨5 ஜரரு 3011 ரள 8 110116 8வீர், 136 ஊலர்னீரும் (0 (11086 

17110 01௦ 37011 ௪000. 

அனனதாதா- அ௮ன்னமிடுபவன், சாதம் கொடுப்பவன் ; தரும: 

வான், (0016 31௦ ஊீரஷீ ரர்06 : எஸ 610118 நரஹ. 

கொடியளவில் :- ஒரு நொடிக்குள், 11 8 860010, 

பரபரப்பாய் விரைவாய் ; சீக்கரமாய், இது பராபர என்னும்: 

வினையடியாகப் பிறக்தத., 112111 ; நமார்க018, 
பிட்டம் -- பின்புறம், 138012-6106, 

பின்பிரைக்க-- பின்பு - இரைக்க ஓடுவதினால் மூச்சுவாங்க... 

17௦ ௨ம்: ஐவிற்கர௨. 

ஆசாரியன் -- குரு. நிரம் ; 16]1ஐந10மட 1௦00, 

அநுக்கிரகம் - அருள்; இருபை, 17277017 ; 806. அனுக்கிச 
கம் பஞ்ச கிருத தியங்களில் ஒன்று, 171001 ஹன் கறுபஜாகம்ம. 

பரசொத்து-மற்றவார்களடைய பொருள், "116 றா௦றனா1ு ௦7 

011161, 

பரமாத்துமா--பரம- அத் துமா. ($வவிரர்் 0010102110.) 

பரம-மேலான, ஆத்துமா-அச்.துமாவை யடையகன் ; ௮தாவ௫: 

உத்தம புருஷன், 11௦116 5014 ; 6%06]1871 167500. 

சீஷன், 191501016௦. 

ஜலபாதை--மலஜலங்கழிப்பது, ௱ளார்பத 06 ௦1 ௦7 

181016. 1௨௦0 ஜலோபாதை 10110 6 மள. 

அலம்ப- கழுவ, 10 85]. 

அனர்த்தம் துன்பம்; கஷ்டம், 101416, 

காற்றுள்ளபோதே தாற்றிக்கொள்ள வேண்டும்.” (1101/4.) 

76 நாமுதர் ஏர்றறுர் நுற்ளு (1௪ எற்றும் 0107.” அதாவது சமயம் 

வாய்த்தபோது காரியத்தை நிமைவேற்றிக்கொள்ளவேண்டும். 

10111172]6பம் 1௦ “ ]ஷ்6ீ ஹு நாற்ற 0௨ வரா ஏர்டே, 
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ஏயத்தான்- மோசம் செய்தான். 1116 1004 ஈ$ 41௨ ஏன் 1௨ 
ஏய், 060676, 

உப்புக்கண்டம் உப்பு இட்டு உலரவைத்த மாமிசக் அண்டு. 
[1606 ௦1 887160 06871. 

உப்புக்கண்டம் பறிகொடுத்த பாாப்பாத்திபோல. 1116 116 [371-9- 
11721] 97010 87 11௦ 1054 (116 1606 ௦்வவீர்கப நிவ. 77௨ ஹா 
௮16 5110100560 (௦ 06 81110] ஏலன்வார்காக. 11 நூல ஷு ரிர் 1 
111151 6 10) நார்க் 800 14 ௨ 0606 ௦1 வவர 0௨ 061௦810௦1௦ 3 
[வவர ஏ௦0க 15 8௦, 86 கவி நளனை ரப்பா 11 11) 011110 
165 5118 ௭௦013 ளாக நள5விட். 7ர 0௨ காரா 2 116 ஒவாராராஐ6ர் 
110 9௦1 ரர 11௦1 (6 (6 1௦ 2114710௦04. 

சேகறிக்க- சம்பாதிக்க, £[ர றா௦0176. 

[3௨௨ 11 

விக்கினங்கள் - தீமைகள். 19 8ுர6%, 
கட்பு--ச ஈகம். |*7ம்ளூபேம்ற, ப 
உபாயம- தந்திரம், 19106, 
பசாககிரமம்-- வல்லமை. 10. 
சொர்ணமாலை - பொன்மாலை. & 2ஊ]800 ௦ர் 2010 001106, 
இருஷ்ணசர்ப்பம்-- கறுத்த பாம்பு; கரும் பாம்பு, & 1)]01 

51126 : ௨௦௦௩௨ 

பொந்து - துவாரம், (ஹர 00 ௨ (766, 
நண்டு, (ஈம். 

[326 12 

செம்படவன் -- வலைஞன் ; மீன் பிடிப்பவன், ]1ஸ்ாாஹ. 
நிர்மூலம் வரில்லாஇிருத்தல் ; தூமிறிலும் அழிதல், 197801. 

0846 ; 000101ல் 67 065101. 

அபாயம் தீங்கு, 19௨26. 
இரட்சி-- காப்பாற்று, 886, 
தளளாமையான காலம்--பலவீனமான காலம், (1 226. 
பசோபகாரி- பாட ௨பகாரி. அன்னியருக்கு உபகாரம் செய் 

இறவன், (016 3410 16105 ர்க ஜ காக : 01)1121111110112. 
பே.தமையான - அறியாமையுள்ள. 1௭018 : 1௦-919601- 

1102, 
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பஞ்சதந்திர அரும்பத விளக்கம் 1897 

வஞ்சனையான - சூதுள்ள, 1760611701], 

மச்சங்கள் - மீன்கள், 11181166, 

பாறை-- பெரிய கல்லு, 51006, 

உலர: காய. ]௦ ப, 

£வ காருண்யன் -௪௨ன்களிடத்தில் இருபையுடையஉன் ; நல்: 

லுபகாரி, & றளா500 1௦ 15 1100 ௦ மாளோரர்ர்பம் 1௦ 11410௪ மாகேர்ரா வ: 

0௦161801௦7, 
உள் - உள்ளம்; மனது, 110, 

மீன்முட்கள்--மீன்களுடைய எலும்புகள், 11151) 00௦8, 

[326 13 

பரிவாரங்கள் - உட்ட தீதவாகள். 1101101767, 

கொடுக்கு, (185, 

நறுக்க வெட்டி, டேர், 

இசாஜகுமாரி- அரசனறைடைய மகள், 19கயஜ்ம்ள ௦ம் (16 1402: 

1911110688. 

மஞ்சன சாலை -- மஞ்சனம் -- சாலை-- ஸ்நானமசெய்யுமிடம். மஞ். 

சனம் 01 வாம் 118ரகராக 060166 நகர 85 8 1611210118. 

20% ஐம் ரோ (16 ந்னு ௦8 80 100] 01 8 88060 061500. 

இர் நார் 11 15 8780 11860 10 116 க ௪ ௦1 10172] 06150118265.. 

சாலை-- மண்டபம், [1781 010000. 1106, மஞ்சனசாலை 

11762178 0௩1 10019. 

ஆபாணங்கள் :-- நகைகள், ]617618. 

நாகம்: பாம்பு, 1820; 00018, 

( எ௨ன் புத்திமானோ அவன் பலவான்.” "11115 15 & 0107ம்... 

“7770500715 7166 18 811012. ' 

புத்திமான் - புததியையுடையவன், 14/156 110817, 

பலவான் -பலததையுடையவன், 1௦12 110210, 

பூரவம் - முற்காலத்தில், 13 01061) 08375. 

கெருங்யெ- செடிகள் அடர்ர்திருக்கறட, 19௪156. 

மதோன்மத்தன் - மத 4- உன்மக்தன்.மதம் -மத தீதினால்,உண 

மத்தன் பித்தம் பிடித்தவன் ; அதாவது மிதர்,த மதமுடையஉன்.,. 

[61801 1080 ௦7 1801087160 ஏரி) ஏதாபி(ர ௦2 8110281006, 
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வெறி-- மயக்கம், 14031041௦0. 
மிருகேர் திரா - மிருகம் --“இர.இ.ரா. மிருகம் -- மிருகங்களுக்கு 

இக்திரா-- இந்திரனே ; அதாவது மிருகங்ககரக்கு அரசனே. 11012 
1$ 81100860 1௦ 16 116 ௬௦0 ௦7 2005. 11௭௦, 1௧ 11876 ரு 
121112, 50 1124 மிருகெக்திசா 11368115, 91 10௪ ௦1 1௨16 ! 

௨26 14 

பட்சத். த--புசத் ௪. 19ஸ௦ா. 
பிரார்தீதிக்க-- கெஞ்ச. 7170 6௪ டா 083, 
சத தியம-- அணை, (9811. 
விலங்குகள்- மிருகங்கள். 190865, 
மெள்ள, 101112 120௩ ௦7 மெல்ல மெதுவாக, 1014, 
கை--[1676 11 161675 (௦ (16 107676௪ ௦ர் (16 11௦. 
மோதி-- அறைக்கு, 8௨60 : உர்ப 01. 
பாழ்ங்கணெ.று -- பாம் ணெறு - பாழாய்ப்போன சணெறு, ந 

விம் 11) ரபம்16, 
நிழல் - உருவம். 81120௦. 

[3௨6 15 

மங்களம்: சுபம் த) நன்மை, 1,011 666 ; 9108196111. 
மித்திரன் - ச3ககதன். 14, 
விசுவாசம்--சகேகம். 178117 (1106௦௦ 1000110696, 
தண்டி ததாலும்-- தண்டனைசெய் தாலும்,']]0121) 7011 நடா. 
பிரதானி இராச காரியத்தை மூற்றிலும் பார்ப்பவன். (1167 

௦11061 01 ௨ 141௪: நார்றர்கர்ளா ர 
ராஜ லட்சுமி-- ராஜ சம்பத்து, அரசர்களுக்குரிய செல்வம். 

111 15 11௦ ஐ004655 ௦1 ஏவி லாம் 18 1960 10 116 ஐ ௦ 
ஏவி. 11806 சாஜலட்சுமி 176215 (16 எதிர 68 1211] 28, 

காவம்-- அகங்காரம்; பெருமை, 111 : 8௦2௨0. 
சு,55தரன் -- சுவதர் தரன் - தனக்குத்தானே வசமாயிருக்இற 

வன்) ஒருவருக்கும் இழ்ப்படாதவன், ர 1111606064 167501. 
களைய- அகற்ற, 70 10076. 
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[3௨௨6 16 

சாதுக்கள் புத்திசாலிகள். "9/156 0161 : 88906, 
சோடி ரோகத்தையுடையவன்; வியா இக்காரன். 810 061801, 
விபத்து-- ஆபத்து, 19௨128. 

அரரலபம ரீ * லபம், 

லபம்-லபிப்பது ழ) அடைவ௮,. 

அ இன்மையைக் காட்டும் ௨பசர்க்கம். 110௦ அரீலபம் 

லோ கிடையாதது, 191 1௦ தர்ர்2ண். 

காதகன்-- கொல்லுகிறவன், 111066, 

அபயம்-- ௮ -- பயம் -பயமின்மை; பாதுகாப்பு, ]171]655- 
11685 ; 01௦1601100. ப் 

துசோகம் சதி; துன்பம். 71 உ01213, 

குணக்கு - கோணல், (11176, 

அமுதம் - அமிரதம்) பால், ]111, 

விருத்தார்தம்- சமாசாரம்; செய்தி, 192115 ; றவா(1011215. 

பாமரர்கள் -- இழிந்தோர் ; மூடா. 1,0௩௭ 01885 06016 ; 10015. 

பொல்லாங்கு கெடுதி, 18115. 

மச்தராலோசனை -: மந்இரம்-- ஆலோசனை, 5811818171 160110- 
ர் ப௦ரகம்பகர்10ம, 13௦44 116 ௭௦705 00௦810 0015101181101 ஐம் (06 

1596 ௦8 1970 310108 10 63007655 1116 581176 1068 860171, (1111160655 8137 
311௦00 எாக110087 811015 ரர், 

மந்திராலோசனை - அரசன் மர்திரிமாரோடு இரக௫யமாயச் 
செய்யும் ஆலோசனை, 

[3௨6 17 

சீலைப்பேன், 1,106 111 01௦1065, 

மட்டுப்பூச்சி. [31ஐ. 

பஞ்சணை - பஞ்சினாற் செய்யப்பட்டஅணை;மெத்தை,. (181110, 

மச்தவிசர்ப்பணி- மந்தம் -- விசர்ப்பணி,. (5218/210,) மெதுவாக 

ஒடுகிறவன், 06 0௦ 1101765 81018] ; 8 01111 (காமு 1ருங்பம்,. 

டிண்டிபன் பெருத்த தேகத்தையுடையவன், 01% 9710 1185 8 

1௪ ௦09. (இஸ்ரா) ் 

துடுக்காய் - முரட்டுத்கனமாய ; 1%ய06]37 ; 18ம்பீறு. 

சயனம் படுக்கை, 160. ($ஹே81811ர,) 888. 
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டெடுக்கென - சடுதியாய். :ர(9(9[2210/2 
மெத்தென- மெதுவாக, 810019, 
சுறுக்கென்று-- உறைக்தம்படியாசக, 11) ௨ 811810 வாச. 
சோதனைக்சாரா-- ஆராய்ந் துபார்ப்போர். 10௦௦0 638111110௦: 

(11056 91௦ 1௦௦% க்ளா 116 பேரர்சார், 1 21112 800 1111765112216. 
11110 1176 0811866 (1124 ளப ஐ 081806 11170010710718416. 

சகவாசம-- 2நகம், 17 1161108111. 

[3௨6 18 

சம்பத் து-- செல்வம், செல்வாக்கு. [108071 
விபச்து : அன்பம், பகர் : ஐர்ரகாவ்ர, 

. யாசசன் - பிச்சைக்காரன், [6208 : 600100. 
சம்பவித்தத-- உண்டானது ; நேரிட்டது. 1] ஹறைகம். 
தாச்சனா- அன்மார்க்கர், "710126 196016. [16 றாவி% தா் 

11)62115 19௨0 ௦1 710160. 
விபரீதம் மாறுபாடு, எல 11]811761. 
ச தனமரம், 71116 88108] 1766, 11% ௭௦௦4 ந 3 1118971201 

511611. 115 18546 18 60 7 171015 00 14216 0008510178, 
தாழை-- தாழைமசம், 4166 01116 நவீரு 820165 10004 1 

568-5110165 810 5௨0 ற]கர்5, 115 00 186 ஐ வாஷ் 800114. 

[13௨௨6 19 

பிரமா-- சான்மூகன், 116 1017 78060 1972 (16 ரதர்ர 64 
(06 ப131767:6 8௨00010102 10 116 11100 நவ 0916 ௦1 116. 
111011 (7480. 

அங்குசம்-யானைத்தோட்டி, ற விருந்ஹ*'6 2080. 
நிருமித்தான் - ஏற்படுத் தினான்; நிருமாணஞ்செய்தான். 11000௨ 

60; 0054710160. 
எமன் யமன் ) கூற்றுவன். ஹுஃ 116 ௪௦4 ௦4 வ. 
ஒட்டை- ஒட்டகம், (வவ, 
மசதோர்சடன் - ௦த- உற்கடன் - மசத இனால் மிகு தவன் ;. 

மிகுக்த மதமுள்ள௨ன். 
ம$தானசன்- மந்த-1- அனகன் - மெதுவாக ஈடப்பஉன், 0௨. 

11௦ ஏவி185 81௦ ஏ]. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



பஞ்சதந்திர அரும்பத விளக்கம் 141 

[௨௨6 20 

திழை-- இலை. 1,888. 
பீடிக்கப்படுசறவன் - வரு த.தப்படுசிறவன், 006 9110 16 40௩ 

11)617160, 
் வெண்ணெயை வைத்துக்கொண்டு கெய் தேடலாமா?? பா 

30ம 06 1 868701) ௦ர் 21௦6 நர் டமர்னா 1ர ஏமா 0088685100) 7" 
ஒ810 07 016 ஏ10 06216018 175 ராரா 1660117065. 

பூமியைக் கையால் தொட்டு £1010160 (16 கோ) மர்பி 115 
11210 (1.6. 15 1௨2), பூமியைச் தொட்டது ஓட்டையைக் கொல்ல 
லாமென காகம் சொன்ன தினாலுண்டான துக்கத் இனால், 

சிவ சிவா! ][ரரர்10ொர்ட ர 51126 0௮006, காகம், சொன்னசைச் 
கேட்ட பாவம்போக * சிவ சிவா ? என்று சொல்லிற்று, . 

[0326 21. 

அசுவ மேதம-- ௮௬வம்-1- மேமேதம் - குதிரையாகம். ர த 17211 421 ரா 

0௦01011347 0ம் 8801711106 85 01௭௦115604 197 (6 111005 ௦1 678. 
புண்ணியம் - பலன், ]ி61ர். 

விண்ணப்பம் -- வேண்டுகோள், 11888, 

ரக்ஷணைக்காக- இரட்சிப்புக்காக, 190 (1௨ 58181101 01 897ீச11, 
அறக்கலாம்--கைவிடலாம். நு ப௦. 
பரிபாலனம் -- பாதுகாப்பு, 1010601150. 

[௨௨௨ 22 

6ழ்கள்- கீழ்மக்கள்) தாழ்சத ஜனங்கள், 1 
1116 991060, 

சண்டைமுனை -யுத்தகளம், %9411௦-0874. 
சொர்க்கம் - மோட்சம், $யஐக (06 நகரு மர நர்ட  & 

0௦1010 1௦ 11100 8118581785 8 061801 1௦ 0165 ஈர் 16 நவ்வி 

71110111 ள்ள, 2065 1௦ வேர, 
சூரா வீரவான்கள். 3100) 01 ஏ2பீடபா ; [918176 எலாா1015, 
சிட்டுக்குருவி. ந 11/16 நம்மு. 
தாரதமமியம்-- தாழ்வும் உயரவும்; பேதம், 1917௭. 
இதம்-- நன்மை, (0000. 
கழி-- தடி. 80% : 100, 

10 

014 01855 096016 : 
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[௨௨26 23 

விகடம் -- விசாலம், புஷ். 

சங்கடம் -- நெருக்கம். 7728101606. 
அனனம்- அம்ச பட்சி, ௩ ரூய௦18 108 ௦7 (16 11/00/00௨6 9௦1 

11] 6015161706 117 (1656 0816. னா வீ! 11 ஊரக டப் 11 19 ௩௦4 (16 
111001) மரம் ௦7 (ஈர் ரஈக௱6. 

கம்புக்கிரீவன் -- கம்பு--இரீவன். சங்கபோன்ற கழு ததையுடை 
பவன். டு16 91056 76012 15 ௨ ஈரரிப்ர்க ௨௦ ந811னண 5161], 

செப்பட்டை--சிறகு, 197125, 
ஸ்.திரமாய் - உறுதியாய். 1 11:71]. 
பேரிசைச்சல்- டெரிய இரைச்சல்; ௮௧ கூச்சல். 131௪ 10186. 
புலா.ற்.றின்பவர்கள் - புலால்-- தின்பவர்கள். மச்சம், மாமிசம் 

புசிப்பவர்கள், 11086 ஐ11௦ ௨4 ப ௦ ௨ஷ். 

[226 24 

வலைஞா- மீன் பிடிப்போர். நமஸ் ஷா. 
விபத்து-- ஆபத்து. 1)ஹஐசா ; 112ாரா. 
உதயம் -- சூரியன் உதிக்கும் சமயம், (1-118/0௪ (106. 

[326 25 

செவல் -- ஆண்கோழி. [216 1001: 0௦01. 
இராணி சக்தி : வல்லமை, 011117. 

கருடன் - 116 மய 12106 810008606௦ 196 (16 ஏலம் 01 
11011 006 ௦7116 171101 (ர்க், 7115 146 15 ரஞாகளர்6ம் ௨ ஐ 
11321) 1111) 87125, 810 15 81000860 1௦ 156 116 1210௪ ௦1 91706, 

சசணமடைரதத -- தஞ்சமென்று அடைந்தது. 001 ஸ்வ 
0 767126, 

அகங்காரம்-- கர்வம். 017406 : 8ு10221006, 
தெறித்த உயர்வாக நிற்கச்செய்து, (021166 10 எஸ மகர், 

_ ரி;ஐ6€ 26 

இருவருடைய சிகேகத்தின் வாயிலும் மண்விழுந்த த, 111217, 

பதர் நக 216 11 (16 நர௦யு ௦8 116 மர்ரே ௦ம் 5௦0 11 வ1- 
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1112 01 015 07 8011 1ர 1116 ரூட்டை ர்த நங்ளா த 19615011 18 ])பா1வ0] 
(124 15 எற்ற க 06801 01, 11 14 கவா (16 1710 
196 ஐலரு (ர 9௦11 1985 0௦006 5 ஜூன. 

யுத்தம் சண்டை. 12; பரவி, 
விளை$தத-- உண்டானது, 41086. 
சோக்கை--சேர்ந்திருத்தல் ; கூட்டு, 8500127101 : 00111 )8ரு: 

1116105111. 

ராஜநீ.தி-- அரசர்ச்குரிய நீதி, இது நான்கு வகைப்படும், "16 
11128118 01 (0617106$ நர்ம்று ஐ 11௪ ஒயர ௨00114 4௦ நார்றஐ 1/5 
6106177165 10 1075, 1 6 [மா டு 1]1111)106 :-- 

சாமம் - நல்ல இதமான வார்த்தைகளால் சமாதானப்படுத்து 
வது, .&0010(102 0010111810 ௦8817௯ 11 பே (0 1)€ 680610]. 

பேதம் - பேதப்படுத தவத, 0ம்] ௪ 01500110. 
தானம் -- பணம்மு£தலியவற்றைக் கொடுப்பது. (ர்ட௪ ஐர்ர்டி 

07 01:6561115. 

,தண்டம- தண்டிப்பது. (0118611860 ஷர நமா ்ிருளு், 
இவை ' சதுரவித உபாயம் ? என்னவும் படும், 

சித்தி-- அனுகூலம், 30060௨. 
குணவர்தா-- குணவான்கள் ;: நற்குணமுடையோர். "11௦15 

060116 ; (46 2000, 
கூட்டுரவு- சிரேகம், 17/ள0எ்ம்ற, 
கபடி -- ௨ஞ்சனையு/டையஉன், 19606(மீ1] ஐசா௨01. 
சம்பத். த-- செல்வம். 9/6வி(ர. 1910810677113. 
இச்சிக்கிறவன் - விரும்புகறவன், (01௨ நர *3181165 ; 88றர- 

12111. 

சமாத்தாகள்-கெட்டிக்காரர்சள் ; இட மானவர்கள், செள 

19601016. 

ஆசைககாரர-- பேராசை யுடையவர்கள். கிரலுா்1ட1௨ 060116. 
பிரகாசிச்தல்-- கீர்த்தியடைதல், 31440௪ ; 060010110௪ 78700115. 

[3௨26 27 

சீதீதுரு-- பகைவன், நறு, 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



14 பஞ்சதந்திர அரும்பத விளக்கம் 

மின்னாம்பூச்சி-- மின் -- ஆம்-ட்பூச்ச- மின்னுக்குச்சமானமான 
பூச்சி; மின்மிணிப்பூச்சி, 1117௦-0 : 21௦9-௦, 

சுமுகன் -- ௬- முகன். சு-- நல்ல, முகன் மூகததையுடைய 
வன் ; சிறந்த வதனமுடையவன், (06 ௫௦ 196 ஐ 8000 1806, 

அறைகது--மோதி; அடித்த. 8(001: 086160. 
மெளனம் வாய் பேசாதிருத்தல், 811௭0, 
பாதகம் கொடுமை, (ரோ ய6வ111, 

[௨௨௨ 28 

அஷ்டடு த.தி-- கெட்ட புத்தியுடையவன், 

சுபுத்தி-- ல்ல புத் இியடையவன். 

தேசா தரம் அன்னிய தேசம். 17076/20 000111, 
நியாயாதிபதி-நியாயத்தை நடத்தும் அதிபதி, & 8500 

1100 &01௭11151675 151106 ; 8 11026, | 
பஞ்சாயத்து--ஐக்.தாய் இருக்கை : ஐவர் அடங்கிய சபை, ந 

001101] 0015181112 ௦7 நிந6 065005, 110 177000 116 191௨1111141:5 
5106, 170 ர1௦0ர 116 ளர் 8 8186 8 ௦06 ஹுூடும்லா. 60%. 
11101) 10 0௦14. 

கெடு-- காலம், 71106, 

[௨௨26 29 

பறிகொடுத்தல்-- இழத்தல், 1,௦82. 

குளிசன்- குஸிரச்சியுடையவன், 116 ௮76 01 (1௨ ரூஹ். 
வியாகுலம் - விசனம் ; தூக்கம். ][812010110656. 
விருச்தாந்தங்கள்-- சரித்திரங்கள், 1115107. 
வளை-புத்து, 171016, 

இறை த்து சிந்தி, $ேேர்ளா. 

வலுவில் -- தன் இஷூடமில்லாமல் . வமலோற்காரமாய். ]7ர1. 

01019 ; 110]82ம18, - 

22௨30 

தெய்வீகம்--தெய்வ மகிமையால் உண்டாவ௮ : தெய்வச் 

செயல், 401100 ௦7 (700: 101ர்0்6106, 
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கிருத்தரமம்- வஞ்சனை ; ௫௬௮௫, 2450 கிருத்திரிமம், 196060- 
1101; 1810. 

கழுவிலேற்றினான். 1மறவ/£0,. கழு ௨ 5ரக1ஷ ஏர்ப்டவர்0ா 
101104, 011 ண்ர்0 ரொர்றார்றவப்க எலே 1021௨ 11] 0108 08578, 

தேவதத்தன் ௩௦ தவனால் கசம் பண்ணப்பட்டவன் ; கடவு 
ளால் கொடுச்கப்பட்டவன். (006 ஜுஏர 199 060. 01௨ 101 (2) 
(116 27௧06 ௦7 0௦04. (ஷூ) ன ரு 

சாவகாரி- வாத்தகன், ]1610112 ; ("கருக (1311ம்) 

[௨௨6 31. 

அசாசை- அர 1 அசை - கெட்ட ஆசை, இருவா், 
அபூரவம்- முன் ஒருபோதும் ஈடவாதது. & (ந்த ஸ்வா [16161 

100% 191806 $னீ0ா6, $$ஜாஉ ௦ 63%11:801011)817 ௨௦1. 
பறவை பறக்கும் பிராணி, 131118. 
சிலேசப்பட்டு-- வருத்தப்பட்டு ; துன்பப்பட்டு ; 11611 501779, 
௮ சம்பவம- ௮ -- சம்பவம் - நடக்காத காரியம். 11101௦1016 

201; 1180101081 ஐ. 

௨௨26 32 

பஈது-- உறவின் முறையார், ]£62111765. 
பிரவாத்திக்கிறது-- ஏற்படுகிறது; எத்கனம் செய்றெத, 

“11165 ௦1 1921865 மெபார்5, ன சோர 
சுதஈ்கரை--தன்னிஷ்டமாய் ஈடப்பவள், 11060600604 

10110810 : வார 2190100௦ 47060௦70. இ 
விபரீத சேவகன் - சொன்ன தற்கு மாருய் நடக்கும் சேவகன், 

4. 0601 711௦ 8015 0௦ொர் வரு 10 0116011௦10, 
ஈன்றியறியாத- ஒருவர் செய்த நன்றியை உணசாத, 1- 

191671], | ப 
கடுமை கடரமாயிருதகல். 12781006௦8, 
மென்மை தயவாய் இருத்தல். 1,ளர்ளா0ர, 
தயை இரக்கம், ]78௦1 : நழ்ர்ர,. 
உதாரததுவம்- தாராளமாய்க் கொடுக்கும் தன்மை, 1,4072- 

11(37; 2616108113. 116 011005/16 1௫ 15. உலோபசத் தீதுவம், 
்... உலோபத்துவம் செட்டு, ]ரர561110659. இ 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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இரண்டாவது சுகர்ல்லாபம் 

[௨௨6 33 

சுரல்லாபம் அல்லத நட்புப் பேறு, 
நட்புப் பேறு-- ரேகரைப் பெறு தல், ,&0ரறர்ார் ஐ [080௨ 
சாதனங்கள் ஏதுக்கள். 16215: 246, 
வன்னிமசம்-- ஐர்வித மாம். நீ 110 01177 17166, 
இலகுபதனன் - இலகு 5 இலேசு 828]]17, பதனம் - எழும்புதல் 

115112. 2லசாய் எழும்பத்தக்கவன், 
விடியற்காலம், வுா௨வ4: ; ஷாயிஏ 1770177112. 
யமன் - கூற்றுவன், 116 200 ௦7 2/1. 
வேடன் -- வேட்டைக்காரன். [1 பார்ன். 
அ.சாதமா. அர்-- கெட்ட, ஆதீமா-: சுபாவம்; கெட்ட சுபாவ 

மூடையோன். & நர01:60 றா00. 
சோதித்தல்- அராய்ர்தறி தல். 14765/7/2811௦1 : காம்கப்ள. 
யத தனம்-- முயற்சி, 19111011 : வரார், 
பலவகை பல கினுச ; ௮0கே௧கவகை, ஒளள 2] 80716, 
பரிவாரம் -- சூழ்ச் அள்ளவர் , கூட்டத்தார். 11011௦ : *6110116, 
சித இிரக்கரீவன், சத்திரம் அழகு; கரீவம்-- கழுத்த. அழ 

கான கழு ததையுடையவன், (0௨ 11217112 ௨ 192201110] 1௦01. 
புருவரசு- புறாக்களுக்கு ௮௪௬, ௩102 ௦ர் றர்260718, 
சொமானுஷியமான - மனி தசஞ்சாரமில்லாத; ஜனங்கள் வக் 

காத, பயர் ஹ்ர(60 : 0650181௨. 
பகதிதீதல்-- உண்ணல், 195112, 0617001102. (வே) 
கரப்பு. 112061. 

26 34 

விபரீ தம் இயற்கைக்கு மாறானது. (ாகர்பாவி, 
ஆகாரம-- உணவு, 11000. 
சம்பாதிக்க-- தட, 666%: நா00176, 
நீசாடி- ஸ்மானம் செய்த. [1811௪ 0௧1116. 
தருப்பை-- ஒர்வகைப் புல். ம்ப] 27௮35, 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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பிராமணன் - பிரமஞானமுடையவன் ; அர் தணன். 19ம். 
காலண்டை-- நாலு இக்கு ; கான்கு பக்கம், 1௩ வி] 476011017௨. 
அராசை- தா-- ஆசை-- கெட்ட அசை, 9804 ௦ பாராார1்டி 

1111611101. ப. 
புலியாரே-- இத மரியாசையாய்க் கூப்பிடும்விதம், பிராமணோத் 

தமா-பிமாமண - உத்தமா. (குணசக்தி.) பிராமணரில் உத்தமமான 
வசே; பிராமணருள் சி2ரஷ்டமானவசே, 0! ௩௦116 [11 ா. 

வைகரை 3 வைகல் 4 அறை ரா அறல், வைகல் அயிலல், 
அறை- நீங்கல், கித்திரை நீங்கவேண்டிய காலம், 116 (40௦ (0 
821௦௦ மாடா 816610 : ஷேடா௨வி5, 

மூழ்க ஸ்நானம்பண்ணி. [1812 கர் 6ப. 

ரி.த்தியதானம்- இனந்தோறும் கொடுக்கும் பிச்சை. 19 பிய 
21108. 

நகம், ][8/], 

வேட்டல் *யாகஞ்செய்தல். (08௭௪ 880110006. 
ஒதல் வேதம் படித்தல், [5601110௪ 76025, 
கொடுததல் -- தானம்பண்ணல். சொ1]ஐ ௦7 விராட; மகார, 
தவம் ஐம்புலன்களையும் வருத்இித் இியொனத்தில் நிறுத அதல். 

ளர்பாராவு06 பர் நளாவு06, 

ச,தீதியம்- உண்மை ; நிசம். 11:1(1)7801696. 
உறு இி-ஸ் தரமான மனம், ]17111658 04 ம்ப. 
பொறுமை அமைகதியாயிரு த்தல். 1811-7006. 

ஆசையின்மை - உலகப்பற்றை வெறுத்தல், 1300010112 
9701101377 1916850766, 

தருமங்கள் - சன்மார்க்க நெறிகள், "7171066. 
அபூரவ-- ௮ -- பூர்வ- முன்னில்லாத $ அருமையான... 816, 

டூ௨ஐ6 35 

லோகாபவாதம்-- லோக--அபவா தம் -- உலகநிர்தனை.0 பா 6 
௦1 (1: ஏட யிர், 

தருமசாஸதிரம்- சன்மார்க்க நீதி, ]ரீடா2மி 501270௦ 1 (2 த்த 
இத்திப்போ-- இனிப்போ; அருமையானதேதோ. 5ம€ள் : ஜோ, 
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பிராணிகள் -- பிராணனை : யுடையவைகள்; ஜீவஜநர் தக்கள். 
14510௪ 025, 

தயை இரக்கம். ]ரீசாரு, 
தரித்தான்-- வறிய வன ; ஏழை, 1௦௦ 061501. 
யததனிக்கிறேன் - எண்ணுரேன். ] ஹா (ஸ்ர. 
கோயாளி:- 2 நகாயையடையவன், 5101 ற501. 
பின்புததி- பின்னாக வரும்புத்.இ; மந்த புத்தி, 81௦9 501186 ; 

1101 8[8ழ ஜ7((60, 
உளை -- சேறு, 3௨. 
இகைத்தான் - ஏக்கனொன். 10160 எஸ்பி 2. 
எண்ணயிடுகிறான் - நினை க்இரான்.. 111பட வர்ம்ர்ற நம்ரா கக) 

1'61160(6, . 
வேசாத்தியயனம் - வேதம் -- அத்தியயனம். வேதம் 5௮ல், 

உவதபாராயணம். ஒர] ௦ர் 116 76185. 
சுபாவம-- குணம், 1)180081101. 
பேசாசையினால் - பெருவாஞ்சையினால். 11/701ஐ4். (1௦ கரகார்06, 
பச்சாத்தாபப்பட்டுக் கொண்டிருக்சையில் - வருத்தப்பட்டுக் 

கொண்டிருக்கையில், "1/11௨ (05 18117617111)2 1115 1876, 

- நீ௨06€ 36 

திங்கு- கெடுதி, 1988. 
காரவம்- அகங்காரம், நிா10௨. 
வெட்கப்படுறெவன் - கூச்சப்படுகிறவன். 1196 08௨$ப்பு]. 
பொருமையுள்ளவன் - எரிச்சலுடையவன். £]196 16840115. 
சர்தோஷப்படாதவன் துகீகம்பிடி தீ தவன். "1116 116120014 

.ள$0ர, 
குசோதமுள்ளவன் - பழிவாங்கும் இயல்புடையவன், [16 

10760 20711], 
8ீசன்-- இழிவானவன். ,& 4416 ற6500. 
௮வமானம-- இழிவு ; தாழ்மை, 1181101௦17. 
பலன 2பறு, 11760. 
பிசாப்தி- இடைத்தல் ; அடை தல. (011112 1௦ 1885 : நஹுறள- 

1112. ன ரர 
் ஒருமிக்க-- ஒன்றாக, பெவாம்1)008]9 : 1௦0114. 
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வேறிடம் - பிறிது இடம். 001127 01206, 
சடுதியில், $10042119. 

[3௭௨௭௨ 37 

கபோத சாசன்- புருவாசன். 11112 ௦07 01260105, 
கண்டகி தி, 116 மரன் பொயிவி 11] 148211, 
தீரம்-கரை, 1980]: 04 உரம்ரள. 
சித்திர வனம்-- அழயெ காடு, ந 0௦௨1111111] [07656 
இசணியகன்-பொன் போன்றவன். 00% ஏட 19 1112 8010. 
வளை பு த்௮, 11016, 
ஆபத அ -- அபாயம், 191115) 
தீங்குரல்-- இனிய குரல், தீம் - இனிமை, ரி (0116. 
புண்ணியவான் - சீற்குணன், '"111(16115 161801... 
மித்திரன் சிரரே௫தன், 1௭0. 
உபசா£ம-- மரியாதை, 166060, 
அவஸ்தை - அவ -- ஸ்தா - செட்ட இருப்பு ; சங்கடமான 

அிலைமை, ]/18101111106, ர ரர! க 
விதிவலிது-- விதியானது வல்லமையுடைய ௮, 11816 15 0௦. . 

1111. *கடலபெருகி மேலிட்டால் அதற்குக் கரையேது? (104௭ம்.) 
“11 06 508 62108 4௦ 1௦௦8 ஆனா காச 1 நக 78 1 
15 1116 ஈுரி1 01 00௦0 (13 $01106111112 81101110 சறற 1101111102 
ஸ் றா 1. னு 

சந்..ர சூரியா-- சம்இரனும் குரியனும்,. 210௦11 க் று 
இசாகு கேது- இராகுவும் கேதுவும், 138121 ௨00 1241. 

111986 180 816 81000860 1௦ 1௨ ௬009511016 5617061115 எற்றி 
அவ] 16 உய 8௭0 10௦௦1 கருப் 021106 6011865. 

பீடை -- துன்பம், 191884: 015(1688. 

[3௨௦ 38 

கட்டுப்படுதல் -- அடங்குதல். 1ிஸ்த 0011101160 97 10௨118- 
10175. | | 

வறுமை: தரித்இரம், ளு. 
மட௫மை- பெருமை. (2168111688 ; ிடா3. 
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பாசம- கயிறு, 5102, 
அணி-௮று, 78 வாகு: மூர் ௦ம் 
பக்தனை கட்டு, 18101; 900226, 
தளை -- கட்டு, 1௦0; 1901101226. 
௮றம-- சன்மார்க்கம், "7111௨. 
பொருள் செல்வம். 7 வீரர. 
இனபம் -- சச்தோஷம், 1 61 101685117௦, 
வீடு மோட்சம், 11, 
சா,தனம்-- துணைக்கருவி, 17606558ஏ 8010110. 
பாலனம- பாதுகாப்பு, 11016011௦1. 
பசமசாது-- மேலான சா௫, சாது ௩ யோச்யென். 11௦81 

7111110118 நன50. 
௮டுத தவாகளை-- தஞ்சமென்று வந்தவர்களை, 19% 911௦: 

001176 1௦7 ஏரு விர்சா, 
ஆதரிக்றெவன் -- காப்பாற்ற இறவன். 
சேதித்தத--வெட்டினத. (01 ௦14: 011௦44. 
தழுவிச்கொண்டு-- கட்டிக்கொண்டு, 111720. 

[326 39 

பாக்கியவான் -- அதிஷ்டசாலி, ]19ராட்புர216 17721] ; 11676, 101- 
(110216 0-117ஐ, 

உனக்கும் எனக்கும் வெகுதாரம்-- உனக்கும் எனக்கும் ௮இக 
வித்தியாசம், "111676 15 நு(பு0ர் 0146-0006 63:20 1௨. 

கான உனக்கு இரை-- நானோ நீ இன்னும் உணவு. 1 ஊர ௦17 
08. 

ஆப,ததக்கே முகாச்தரம் -- அபத் க்குக் காசணமாகும். 14 911] 
06 8 801706 ௦1 080௭௨ 

பொல்லாங்கு - கெடுதி, 1912. 
சிக்கிக்கொண்ட த -.. மாட்டிக்கொண்டது, 100127216, 
மகத தேசம்--இது மாளவத்தக்குக் இழக்கேயுள்ள2, இட்: 

போத பேகாரிற் சேர்ச் இருக்கிறது. 18120017 ௦74 1422௨04112. 
௮சாச இயன் -- வசப்படுத்தக் கூடாதவன். [1100851016 1௦ 

310 ; 016 1711௦ 18 ௩076 18 உம்ம். 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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குத்தி புத்தி. குத்திரம்- வஞ்சனை. பு.த்இி- பு.தஇியையுடை. 
யவன. 17800௦ வஞ்சகமான மனமுடையலன்.. (ரகா 061500. 

யாருமற்ற - இக்கில்லாக; ஓத்தாசையில்லாத, 19 (/(மம்6 ; 
[161116 56. 

ஒருவனாக: தனிமையாக, 1,௦14. 

[022௦௨ 40 

சம்புகன் நரி. டா. நரிகள் சம்புப்புல்லில் மறைந்திருப்பது 
உழக்கமாதலால், நரிக்குச் சம்புகன் என்றொரு பெயருண்டு, 

சர.ற்கவன் - [9011 8851-1 ஜாத்  இழத்தன்மையுள்ள, 
கவன் நேத்திர முடையவன்; முதிர்ர்த கண்களை யுடையவன்... 
01 3௦ 185 ஏவார பொ ஞூ ௦0 8000ம் ௦4 014 ௨96. 

பாகீரதி தீரத்தில் - கங்கைக் கரையில், 01 (16 நலபிஷ ௦4145 
80265. பகீரதன் என்னுமாசனால் பூமிக்குக் கொண்டுவரப்பட்டத.: 
னால் கங்கை, பா£ரதி என்னப்பட்டது., '17115 (௨1265 1725 084160. 
பவம் 2111, 0608056 14 1785 1௦ல் (௦ (16 கொட்டற்டி (0௨ வீம்மார8 

மரீ 110௪ ீஹ்ராகர்ட. 

திரிகூடம். இரி- மூன்று, கூடம் மலையினுசசி. மூன்று ௧ 

மூடைய மலை. &ருமருப(£ம்ரு நரி (172௨ 122025. 

மு.திட-பழைய, டு14, 
இத்தி- இறலி மாம், 110 011726, 
கெடுஞ்செவியன் - சீண்ட காதை உடையவன், (06 ஏர. 

1011௪ 6878, 

சத த௬- பகைவன். 106111, 

சமாத்தன் எடுத்த கருமத்தை முடிக்கும் இறமையுடையஉன்.. 

4 016761 ர611பரஏ: உ ஏரவிர21 10501, 

[௨௨6 41 

விருத தார்தம்- சமாசாரம், 19எ2118 : ஐகாப்பேப்வா5. 

ஜாதிபேதம்- [0172161006 11 கர6. 

பூசிப்பது)- வணங்குவது, /மஸ்ழ்றறம்௪: எர்த் 10060. 
சம் திராபணம்- சந்திர 1- அயனம். (88191771.) சர்தூனுடைய 

ஒட்டத்தைப்பற்றியது, நார (௦ (6 ௦11௦௩ ௦41 11௨ ௩௦௦. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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வளர்பிறையின் முதல் இதி முதல் பதினைச் து திதிவரையில் காளுக்கு 

காள் ஒரு கவளம் அதிகமாகவும், தேய்பிறையில் சாளுககு நாள் ஒரு 

கவளம் குறைத்தும் உண்டு, இரண்டு பக்ஷம் ஆசரிக்கும் ஜா விரதம், 

ஆற ருரு 185 எற$60 1௦ 96 ௦ம் த2ஜ் நரன? 10 எரர்ம்0ு 0116 

மர ௦1 ௦௦4 க்ரே 15 பறற] ௦1 1707688560 4000101705 

(0 116 1௦௦15 226. 

விரதம்: உபவாசம். 1720; 161806, 

ஆசரித துக்கொண்டு-- நடத்திக்கொண்டு, 0088191102. 

இல்லறத்தார் -மனையாளோடுகூடி இல்வாழ்க்கையை நடத்து 

வார். 171066 ஏண் 1௨0 40௦0765110 1116 : 86 01100860 1௦ துவ, றத 

தரர் ௦1 85061106. ப 

சன்மானம் பெருமை ; மரியாதை, 170011 ; 1010826, 

சாதக்கள் -பெரியோ. 777186 8ஊ:0 111௦0 ரே, 

அதித விருந்தாளி) பரதேசி, 4 ஐ11694 : உ ௨2 ஹூழ]171112 

101 1௦81121113, : 

சக் திரன் சண்டாளன் வீட்டிலும் பிரகாசிக்களான். & 01017611, 

[136 171001) 8171765 கள 1 (116 101186 ௦7 (196 11. 11196 3156 

வற ரன (6 மரர்0160, 

[௨௨26 42 

வைராக்கியம் பிடிவாதம், 26வ. ப 

பொல்லாத கருமங்கள் தீச்செயல்கள், 51ம்] ஐ௦11016. 

பாதகம்: கொடிய பாவம், 3401517015 511. 

கிழங்குகள், ௩௦௦15, | 
ருதீதிராக்ூப் பூனை - உருத்திராக்ம். உருத்துர-ட அக்ஷம்- 

சிவன் கண், 136806 11010 99 311106 0601666. உருத்சொக்ஷம் 

தரிப்பது சிவபக்தி மிகுதிக்கு அடையாளம். ஆயினும் இலர் 

அதைத் தரித் துக்கொண்டு சகலவித தீச்செயல்களையும் செய்வா£ 

கள், ஆதலால் அவர்கள் கள்எச்சுவாமிகள் ஆவார்கள், அது 

போல இப்பூனையும் மிகவும் சிவபக்தி யுடையதுமிபால நடிக்கும் 

கள்ளப்பூனை ; ௨ஞ்சகமுடைய பூனை. 1960611701 ரர். 

தலைப்பட்ட தரம்பித்தது. 19௨28. 

இ2லசப்பட்ட த- துக்கமடைந்தத, 176110 50111, 
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அசோரகிக் கழுகு- வஞ்சனையுள்ள கழுகு. 1168041810106 62216, 
கொத்திக்கொன்றன 160160 1ம் (௦ கட்ட... 
தங்கள் மார்க்கத் தின்படி - தங்கள் உழக்கப்படி, 40௦0101112 1௦. 

(11612 275 ; 6௨01 1 மட மரு ஏரு, 

[3௨6 43 

இளஇள- பசுமையாக. "78ார ௭1௦0, 
இனமானம் தினந்தோறும், 192]15- 
வலைகட்டினான். 56௨0 ௨௦. | 
விடுவிப்பார்-மீட்பார், ]9வ119ள : சடப்௦, 
மனோசதம். மனம் 100, ஜுர ரதம்: எண்ணம், 196 2 

[161106, ாபளொ் (85716, 
வாழு £- 101111) நவர 6ம், 

அவஸ்தை கஷ்டம், 7] 1011]16, 
பலன் பிரயோசனம், 1796: ஊன], 

[0326 44 

சங்கேதம்-- நியமம். ஜாபர் : ஜஹா ஊனா. 
கதத சததம்போட, 060, 
ப.திவிரு5-- ஓளித்திருச்ச, 1110 119612, 

[3௨௦௨ 45 

தண்ணீ தண்மையான நர்; குளிர்ந்த நீர், (914 ஐக்௨, 
வெந்சீா- வம்மையான நீர்; குடான நீட், .1101 ுகர்ளா, 
வியபிசாரி--பரஸ்.இரீ. 1108111016, (கோண) 
நிமிக்கம்- காரணம், (81196, ன ச் 
விலங்கு மிருகம்; விலஇப்பிறர்தத, 19. 
மித்திரத் துவம் ரேகச்சன்மை. (ஷீர் 001171001100,)* 

]12111716 04 110110, 
ச.ற்சனா - நல்லார்; சன்மார்க்க. 7117000115 06001௦ :. 

௦100560 10 துரச்சனர், ரு40160 060016, 
களங்கம-* குறறம், 1312111811. 

100260 0 ௩௦8 பிபா ஈகா டமா பபப... 
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அத்தியக்த-- ௮.இ.- அ௮ச்தம். ௮இி-மிகவும், அந்தம்: எல்லை, 
அதாவது அளவுகடாத ; எல்லையில்லாத. [1கு1்ம௪ 0௦ 1111 : 6. 
1688. 

அளவுகடசத-மிசவும், "ஊர, 

[3௨௭6 46 

தண்ட காரணியம்-- தண்டகனென்னும் ௮ரசனைடைய காடு, 
“16 *$06ல் ௦7 810௪ 1910008128. 

கரட்பூரகெளரம்- காப்பூரம்2 போல வெள்ளைகிறமுடையஅ. 5 
ர்ர06 85 கோ, கெளரம்- வெண்மை, (688871) 1711100௦56. 

மதரன் மந்தமான நடை உடையவன், (௨ ட ஏகி]: 

31௦737177. 

ஆதித்யம்- ௮இ.தி அல்லத விருந்தாஸிகளுக்குச்செய்யும் உப 
சாரம். 1708112011. 

கூர்மம் ஆமை, 1707410156, 
மனிதசஞ்சாரமில்லாத-மனிதா வசிக்காத, சிர்மானுஷியமான, 

1965018746 : (1011201060 07 ற6016, 

சம்பகாவதி-- சண்பக மரங்கள் நிறைர் தள்ள இடம். சம்பகம்- 

சண்பகம, 

சூடாகாணன் ௩கூடா-- காணன், (8871 ௦௦0711811௦.) 

சூடா சிகரம்; குடுமி, காணன்-கா௫;: ௮தாவ௫ காதண்டை 
குடுமியுடைய௨ன். 016 ரூ1௦ 185 8 1மர்( 01 1128ம் ட (196 கே, 
12ம் கரி நவா ? 

கப்பரை- யாக்கும் பாத்திரம், 136௭0௨1”9 190௩1. 

உறி 4 ர் 01 100 8158060060 19 உ வ்ார்1௭. 

வீணாகர்ணன் - வீணை | கர்ணன். வீணையைக் கேட்கும் காது 

டையவன்., 0106 1௦ 1188 & (8516 10 118710, 

க தாப்பிரசங்கமகதை-- பிரசங்கம். கதைகளைச் சொல்லிப் 
பிரசங்கெத்தல், (5௨1771 00118(101.) 73 வகர்1ரச ௨௭ வார 
9 0150010710 00 (ம. 

[326 47 

அ௮காதரவு- அச் 101 1- ஆதரவு 1050601. அசட்டை ; பிரீதியில் 
லாமை. ]621600, 

வியாபாரம்: தொழில் ; பராக்கு, 1315171095, 
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௮சாததியமான- செய்துமுடிக்க இயலாத, ]0881]]16 (0 
201116176, 

இராசத அவம் அரசுத் தன்மை, [111 2911ற. 
ிருகச்சித்திரம்- வீட்டுக்காரியம், ]ஹாயிர விண்ட 
ஆயுள் -- வயசு, ௦6, 

தனம் பொருள் ; செல்வம். "1/2 
பிரதிகூலம்- இறு கூலமில்லாகது, &ரிரவாவ . மர்கார௦பாஹ்16., 
பராக்கிரமம் செளரியம், "வீடா 

[3௨6 48 

வனவாசம- காட்டிற்சஞ்சறிப்பத, 17 ராஜர் 114௨. 
உறைவிடம்-- வாசஸ்தலம். [66/00 

தைரியசாலி தைரியமுடையவன், (0112260108 1)615010. 
சூரன்: வீரவான். 1787. 

மேகச்சாயை- முஇல்களின்௨ ௬ுவம், £1116 51186 ௦ (116 6௦105. 
பாலஸ் இரீ-- இளம்பருவமுடைய பெண், ][31021. 
யெளவனம்- அழகு, ]$8யர்ஏ, 

வெகு நாளைக்கு நில்லா- நிலையற்றது, &16 ௦4 வார் பமாக. 
சகல குண சம்பன்னன் பல கற்குணமுள்ளவ௨ன், 00௯௨1 

11] ௨1] ௪௦௦0 0112111165, 

[3௨26 49 

பயமுகார்தரம்--பயத்துக்குக் காரணம், (156 100 ஷா ் 
081100, 

சித இராங்கன் -ரத்இர-- அங்கன் - அழகிய தேகமுடையவன். 
06 ஈும்௦ 85 ௨ ரரி] 9௦01, 

கலைமான் -- ௮ண்மான். $182, 

. இன்சொல் - இதமான வார்ச்தை, 1810 8010. 
பாசம் - பரதம்; கட்டு, 1900. 

விரைவாய் - 5 இரமாய், 6001 
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[3௨6 50 

மேக கர்ச்சனை-- மேகத்தின் முழக்கம், 1502171112 01 010108. 

ப சஞ்சலம் -- மனக்கவலை, 501101. 

விசித்திாப் பிராணி- விசித்திரம்--பிராணி--நா தனமான 

ஜந்து. (மோ1015 வார11121. 

சோதிடர் நிமித்தம் பாரப்போ. .45010108675. 

[03௨26 51 

தாமசம், 1818]. 

மனோகரமான ஸ்திரீ -- மனம-[-கரம்- மன ததைச் சந்தோஷம்: 

படுத் திற, 171000 $வாிோ1ர, மனஸ் ஹம் ஹர, & 301181111௦. 

15 19168511௪ 1௦ 1146 171110. 

எமன் யமன், 116 200 ௦7 பகர], 

சங்கடம்--தொந்தரவு; கஷ்டம், 110116, 

நேரிட்ட௫ - சம்பவித்தது, 1] ஹூர். 

விசுவாசம் -- உறுதியான ஈம்பிக்கை, 118001, 

தந்ைத - தகப்பன், 118161", 

சகோதரன் --சஹ-- உதரன். (8ல் 001100ய0.) ஓசே 

வயிற்றிற் பிறந்தவன்; ௮ண்ணன் ௮ல்லது தம்பி, 

சுற்றம்-- உறவினர். 1612741018, 

[0226 52 

வாய்த் தவிடும் போய அடுப்பு நெருப்பும் இழக்தவள் போல். 

(௦லல்.) 11126 11௦ ௦080 எர்ம 1௦84 1 நஜ 4௦0 (16 ௦1 
210 பீர6 ௦0 116 நகா், & 0௦00161௦55, கரம் ௦1 ௦16) ௦ 

1௦868 06(8111137 11 0110ம் 1௦ 11115 1௦ 018106. 

இலாபம் -- ஆதாயம், 17011. 

அதிக ஆசை அதிக ஈஷ்டம். (11௦/எ).) 180051௨246 

111125 011 6065517176 1086, 
2௨6 53 

மூன்றாவது சந்திவிக்கரகம் 

சக் திவிக்சரகம்-- சந்தி -- விக்கொகம்-- கூடிக்கெடு சல். 

பகையாளி--விரோதி; சத் தரு. ..]1$06115. 
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கோட்டான் - 1700111032 00]. 

குகை-- அறை, (846 ; (கர்ம 11 (06 வோட 0 11 ௨ ரா௦மார்ஷ், 
மேகவாணன் -மேகத்தைப்போல கற த்தமேனியையடைய 

வன், 016 110 18 86 ]௨0% 85 116 01௦104. | 
உருமாத்தனன் -பெரியவைகளைக் கொல்லும் இயல்புடைய 

வன். 18% முர்ரே கேர 12711 1வூஜள 106 (187 116 விட் 
வளை த.தக்கொண்டு- சூழ்ந்துகொண்டு, 8௩௦11 060. 
இசாமாறு- இராத்திரி காலத்தில், 4 ஈம்ஜி் (ரர. 
இருப்பிடம் -- உறைவிடம்; வாசஸ்தலம், வஸ் 
இப்போழ்து-- இச்சமயத்தில், 4 11715 (ர6௨. 

கலகம் சண்டை, (வவ. 

[326 54 

இதம் -ஈன்மை ; நல்ல வார்த்தை, (1௦௦04 ௨09106, 
விரைவாய் --€கஇரமாய், 6௦00. 
இச்சகம்-- வெளிக்குப் பிரியம்போலிருக்கும் பேச்சு ; மூகஸ் 

அஇ, நிகரா, 
உத தமசவி- மேன்மையாகப் பிழைப்பவன், (006 ஐ$௦ 180௨ ஐ 

170116 1116. 
அரசன் -- இராசா. 18102, 

காலம் பாரத்து - சமயமறிர்து, "டரா உ 8 ௦210011யாம் (ர. 
கெருக்கமான ௪ கஷ்டமான : ஆபத்தான. []9கா0: பர]1௨ 
நிலம் - இடம், 11806, 

நட்பு சிநேகம், நிரர்றோர்ற, 

மாறறான் பகைவன். றா, 

கூரமவிரத்தி- அமையினுடைய இயல்பு. ஆபத்து கோத்த 
காலத்தில் தலை கால் மு.$லிய உறுப்புக்களை ஓட்டினை இழுத்துக் 

கொண்டு பின்பு ௮பாயம நீ௩்தியபின் பழையபடி இருப்பது ஆமை 

யின் இயல்பு, 

கிருஷ்ணசாப்பம்-- கரும்பாம்பு, 19180% 8121:6. 
தன் சதீதுராதியைச் கண்டவுடன் கடித்துச் கொல்வது அதன் 

இயல்பு. 

| 11 
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வியாபாரம்-- தன்மை; இயல்பு, ]1811116, 
கெலிப்பு--வெற்றி; ஜயம், "710107. 

கொறபு- அபஜயம், நிவீஷர், 

3௭௨ 55 

சக்திபண்ணல் - கூடுதல்; சமாதானம்பண்ணுதல், 481-10௪ 
196806. 

விஷமச்சுரம- ச தளத்தால் உண்டாகும் சுரம், 1 6 0116 1௫ 

0010. 

அப்பியங்கனம்-- பூசிக்கொள்ளு தல்; எண்ணெய் தேய்த்துக் 
கொள்ளுதல். 540102 01 810101010௪ ரர ௦11 நரஜஹகம்ரா (ட 
211112. 

தண்டம-- தண்டனை, 1111811101. 
வைரிகள-- சத்துருக்கள், 1$1617166, 

பொருச்தல்-- பொரு இிக்கொள்ளல் ; சமாதானம் செய்தல். 
18112 16206, 

பொருதல்: சண்டை செய்தல், ]111ஐ111௭. 

அறந்து- விட்டு; நீக்கு, 1,614 : 0180271060. 
செருக்கு காவம், 1170௦. 

குலமு.தல் ௮.ற-குல.த்தின் வோ அறும்படி ; அதாவது குலம் 
௮றறப் பொகும்படி, 5௦ (12ம் 116 181017 ரு 1960௦016 செ111001. 

[௨௨௨ 56 

யூததம-- சண்டை, 111214 ; பர2710], 

அரக்கம்-பகைவர் நழையக்கூடாத இடம், (7:00 6௮1 9- 

1111.) ர௦ங ச 1010: ர0ய1ர்கபிரு 1011666. ப 

மதில், மதிள்--கோட்டைச்சுவர். "1721 10004 ௨ 4010025 : 
1911110811. 

சார்பு-- பலம்; உதவி. 1]1வ][ ; 8891812006, 

லட்சுமி) இங்கு செல்வமென்பது இதன் பொருள், "47211. 
சிக்கென உறுதியாக, 111119 ; 1101 214, 

கரு,த்.த-- அபிப்பிராயம், ற, 

பராக்ரமம் வல்லமை; தை ரியம். ராச : 00111826. (111075 

ஹெெ11 ஐவ வாத, நள்: ஹ்யிர்ர : ஏமா, 
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சகாயம் உதவி, 17]. 
சோகச்கை3 சம்பந்தம். ('ரர்த0ர். 
மித்திரத்தனம்-- ட “சகத்தன்மை, 116 80% ௦1002 ம் 

[326 57 

அரதரம்--மறைவில்லாமை; 0௨ ளியாயிரு த்தல். 6712 
600860. 

சிரஞ்சீவி-- நெடுநாள் பிழை த் திருப்பவன். (17 70110 5௨18518714 
போவா, க 1002 (00௦ ஸர் 80ம், ளட எர 140, ந்ஸள்0€ 8 
19615011 7100 11765 1௦12, ) 

யோக்கியம் த்குர்த, த. 10௭. 
பலாபலன பலமும் பலமின்மையும். 1116102111 ௨03 ஏ௦வ1:1656.. 
விகிதம்: நியாயமான த. 139600251௨. 
மாதாகள்- பெண்கள், 797008. 
சூ. தாடுகிறவர்கள் - [71086 ௦ ஐ21101016. 
ட தயவம்- கடவுள், 16111, 
கு௬-- ஆசாரியன். 1561121015 6௨0167, 
புசைசல்கள்- ஓட்டைகள்) குறைவுகள், 1961601_, 
மேவுகாரா- உளவுபார்ப்போர். றர, 
நாரதா இவர் ஒர் ரிஷி, இவர் தேவலோக த்திற் சஞ்சாசம் 

செய்ததாகச் சொல்லப்படுகிற, 0௨ 11-47 வ160 78௨0௨. 
116 15 8100086040 6 (16 80% ௦1 ர ஹ்ரக ௦ம் 116 1101 (ராகம் 
810 85 016 ௦4 1116 161 மார்ஜ்ரத] 731211, 76 ர உ ரதோ௦ப6 
1921518101 ஊம் 85 ஏனா 1000 0ம் கொர் ஐ (27௦5 2110 01681110௪ 
0150010 810012 (116 8005. 176 ௩2௧ (16 [ரஸ் மரீ (16 11100ய 
1171118108] 111101 021167 7ஊரக ஹூ ஜுஷ ஹு 0611 11 116 
1156 ௦07 11, 

தருமராஜன -- பஞ்சபாண்டவரில் சிேஷ்டன். 71116 வீடி ரீ 
(6 8725. 

[3௨6 58 

: உடையவன் கண்ணோடாப் பயி சழியாகா?? 1115 1 ஐ 
010441 : “7111 ௦௫ ௨ ௭௦0 1௦04 1௦௦160 வு ட (16௨ ரள 
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061180 ? ' 14 15 2150 6%066560 85 * உடையவன் பாராப்பயிர் உருப் 
படுமா ?? 

உடையவன் -- சொந்தக்காரன், 0, 
கண்ணோேடா- கண்கள் ஓடாத ; கண்களாற் பார்க்காத, 71௦1 

560 ர (6 606 : 1௦௦%60 81, 
வைசம் விரோதம்; பகை, 178160; 6010171111, 
காலம கண்ட அனுபவப்பட்ட, 1901101060. 
இதாகிதம்-- இதம்-- அ௫தம், (8815818114 00110௦170. ் நன்மை 

தீமை, (0000 ௦1 ரோ]. 
இழைவன் ௮ ரசன், 1112, 

மீகாமன் மாலுமி; கப்பலோட்டுகறவன். 11101: 06 ஐரு௦ 
01765 (16 16556], 
பட்டாபி? ஷூகம்- பட்டங்கட்டி அபிஷேகம் பண்ணுவது, 

119102 ௨ 20104 1246 13 (46 10வ்கபி 83 நத்ம்றத ஆர்ப் ௦1ட 
19421615. 11656 876 (6 71165 00527700 1 0010181101 : 11906, 
0010112110) 0611700137, 

வாத் தியங்கள் - இசைக் கருவிகள், 45402] ரமா ளா! 
சங்காதனம்(.4150 சிங்காசனம்) அரசன்வீற் றிருக்கும்ஆசனம், 

1136 86214 ௦7 ௨ 1811௪: 117016, 

நாவிதன் அம்பட்டன், நு. 
பணிப்பெண் வேச, 1106/1(016, 
சத.ரர்கள்--சாமாத்திய முடையவர்கள் ; கெட்டிச்காசர்கள். 

ொொள் 060016. 
கூகை கோட்டான். 17௦௦011112 01], 

கு லுக்கென்று-கல்லென. 111/5 15 ௨ 600)205990ற. பண௦ர்112 
5111011566. 

இரக்கம்பம-- தலையசைப்பு, 511-70௪ (176 1,680. 

[03௨௨ 59 

குரூபி- விகாரரூபமுடையது. (0 ௨ 144௦0119 3100௨73106 ; 
(219. 

 குளிக்கப்போய்ச் சேற்றைப் பூசிக்கொள்ளலாமா ? ? 1901௭. 

“7 ஊுர்ற2 2016 10 ௧1116 15 14 நாள் 10 00 ௦ப5வ]1726 ஏர) 
03. 8810 01006 1௦ நுூஹே5 016 (ம்ற2 ௨௫0 0068 1196 7666. 
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சோலோ தோல், 1115 18 8 1147760110 0௦1102 எாரம]1- 

1112176568. ப 
கருடன் பெயரினாலே - கருடனுடைய பெயசை உச்சரிப்பதி 

னாலே. 19 001000011௪ 1116 பவா6 ௦8 கோடு 01 (16 மாஸ்ராவு 

1116. 

சது ரதகதன அ சதுரமான தந்தத்தை யுடையவன், 0ற6 0 

1185 8011876 1661. 

தாகத் து தாகத்தையடைந்த., 0௦1 (1213. 
_ மடு நீர்நிலை, 1000. 
பாதாள கங்கை--பாதாளத்தில் ஒடும் ஆறு. & ார்ரள (12ம் 00175 

போறே மும் (6 எா௦யம 4. 

[3௨6 60 

௮ இ-- சாயங்காலம், 1112, 

சலகரீடை- நீர் விளையாட்டு, 11871௪ 1 (16 ஏலம்0.' 

அஞ்ச-- பயப்பட, 71௦ 1687; 1௦ 16 ஊீ£வம்பி, 

நஞ்சு-- விஷம், 101500. 
விஜயதர்தன் ஜயம் பெறும்படியான தர்தததையுடையவன். 

(96 ந௦ 1௧௨ 6௦71 (கர் ௦௦110 1௪ 1001, 

நிமித்தம்-- காரணம், (8156, 

நெட்டைக்கா தன் -- நீண்ட காதையுடையவன். 06 ௦ 185 

1௦11௪ கொ௨, 

௨௨6 61 

நிபுணன் கெட்டிக்காரன். 11%, 

மெளட்டியம் - மூடத்தனம், 110114) 5மமற10114, 

ஊடத்தறிதல் -- குறிப்பினால் அறிதல், 12 1700 
01100105180065. 

தூதலக்ஷணம்3 தூதருக்குரிய அடையானம, (011272016775(105 

௦1 ௨ 1165500267, 

வாசஸ்தானம்* உறைவிடம். 52ம். ப 

பூதபதி--யானைக்கூட்டத் தலைவன், 1716 01167 ௦7 (2104 

01 6120௧. 
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வலியவன் - பலமுடையவன். 611002 “பஹ. 

பிரதியுத்தரவு-- மறுமொழி, ]₹6ற]3. 
திருவடி -- இரு அடி. ௧060 1604; (1184 15 (116 5௨0760 

"தருமாம் ப ர5விட், 

நமஸ்காரம்-- வணக்கம், 1010517816 வர்ற, 

[௨௨6 62 

சமா.தி-- தியானம், 1361121015 0014011100 : ௦181. 

பங்கம-- குறைவு; தடை. 110171 8௨8127 1318௭௧. 7101811017 
111] 117737. 

மலைபோல் வற்தவினை சூரியன்முன் பனி3பால் நீங்கும். 11116 
021712015 (கர் கோர 1116 ரா௦(ாரஷீ்ரு எரி] ஏகாரம் ஷ் த (6 பேன 
167016 (16 811. 

குற்றி- மரக்கட்டை ; கொம்பு, 1,௦02; ௨ 1606 04 17000. 

உழவா-- உழுபவர்கள், '1111096 19110 ற1௦யஹ் : கார 65, 
உழுபடை--உமுவதற்கு வேண்டிய அயுதம்; கலப்பை, 

1௦ய210௪ 11ம். 1010ம். 
கூட்டுறவு சிநேகம், ]ரரளஜ்ம்ற. 
கூரம்பல்லன் -- உரமையான பல்லையடையவன். 01௦ 1௦ 

1125 ௨ உவாற 4௦௦11 (2. 

3௭6 63 

சசம-- முயல், 11876. 
பொட்டென- சக்கரமாக; விரைவாய், 3௦0. 
பேதாய் -- அறிவில்லாதவனே, 01! 700 1207ம் 198150, 
சொத்துவம்-- சுதந்தரம் : உரிமை, ொவ்ற. 
அபிசயித் அ-- பாவனைபண்ணி. 0160௭05601, 
நிசாரமான- சாரமில்லாத ; பயனில்லா த, 08%. 
பாவை-- பதுமை, 190]11, 

326 64 

நாணயித்த-- தீர்மானித்த, 19௭௭ா1160. 
தபோகிதி2ய-- தவமாகயெ செல்வமே : தவ தீதுக்கிருப்பிடமே, 

9! 701 80ம் ௦ரீ றளாகு06 : ரர்8ரம், 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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சாதுக்கள் -- பெரியோர்; அறிந்தோர். 1716 ளு. 
யாக கருமம் -- பாகமாயெ இரியை, £11௦ கோவர1011] ரர் நு௨எயா ) 

8801111018] 0616110107. 
ஒமம் மந இிரம்சொல்லி, நெருப்பில் கெய் முதலியவற்றைப் 

பெய்தல், 116 0110 ௦ம் விகார்ப60 பும்ரா 200 171116 121105 ௦7 
ஜவர ([வரக்்கார்பாரா) 1ஈர்டு 11 வராகம் பரக ௨0001101௪0 ஒர்ப் 
றாஊு66, 

[3௨6 65 

இம்மை இவ்வுலகம், “15 ௦1]. 16 ரறற௦ன்ட (சாரா 12 
மறுமை, ட 

கடுவுகிலைமை-- ஒரு பக்கத்தையும் சாராது நடுநின்றல் : பட்ச 
பாதமின்மை, $(80010௪ 1 (6 10216 மர்மப் 3011711]௪ ஹு 
5106 ; [றறகார்ச்ச111, 

பசப்பு வா£த்தை-வெளிக்கு ஈல்்லதுபோற் காணப்படும் 
பேச்சு. 510 வியார ௪ ஏ0ா08. 

சேகரிச்த-- சம்பாதித்த, 11௦00. 
உறுதி-- தீர்மானம், 196101. 
மஙகளஸ்கானம்-- சுபத்திற்குண அ௮றிகுறியாகச் செய்யப்படும் 

ஸ்நானம். & கர] ரர்ம்ர் 15 ௨ ஜரர50] ௦7 2113101018655. 
பேடு--பெட்டை. ௦6 110 : நள. 

[326 66 

அணல் - ஓாவகைத் தவளை, & 110 ௦ 47௦2. 
கட்டோர£-- நட்புடையவர் ; சிநேதிதர், ளப. 
உசாவி-- கலந்து யோடித்த ; வினாவி. (0011: 011176, 
பச்சா த தாபம-- பச்சாத்-ட் தாபம், (வோல்) பச்சாத்- பின்பு 

ஆர்ளா. சாபம் - விசனம். 3௦ வளாக. ஃரன-50ார0மு. 
[₹6181006. .் 

மித்தாரசாமா- மித் இரனுக்குச சகமுண்டாக்குகிறவன், 006 
7௦ 15 நவ்ற] 1௦ 1706, 

பசு-- யாகத்துக்கு வேண்டிய ஆடு. . 1716 2081 16160 00 
5&011106, க011012] ரவா. 17616 1( 18 0௦% 1960 1 (110 596 ர் 
0011. ர் 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



164 பஞ்ச தக்இர அரும்பத விளக்கம் 

[௨௭6 07 

தாத்தன் -வஞ்சசன், 1௨6, 
சீலன் -- நல்ல ஆசாரமுடையவன், /11111008 8 : ஐ 107600 

௦567711ஐ (116 0165071060 170௦5 812201411, 
சண்டாளன் -- மிகவும் பயங்கரமான பாவங்களைச் செய்பவன். 

& 111. 
பஞ்சகவ்வியம் - பசுவினிடத்திலிரும். த உண்டாகும் ஐந்த 

பொருட்கள் சம்பந்தமானது, பஞ்ச-கவ்வியம், (888181 
௦௦10)0ய10.) 71616 றா௦ம்10(5 01116 ர ரத ராய், பரப், 
8166, (1710௦ ௨0 பபறஐ, 56ம் 10 ப ணு௦ரம்கமி ஐபுார்ப0கர்1018, 

சிஷித்தம்- விலக்கப்பட்டது; தவறானது, 417116 (1ம12. 
கபடி. --கபடம் செய்பவன். 4, 06061(1(1] 061501. 
சசேல ஸ்கானம்-- கட்டியிருக்க வஸ்.இரத்தோடு மூமுகல், 

[20110௪ எம (06 010111 மரா, சேோரோ௦ரசம் 5கர்ட்ர்ர2. 

[௨௨6 68 

உளவ-- உட்காரியம், 11761 5601௦. 
உள்ளாறை-- மனக்இடக்கை ;: உள்கருத்.து. 6606 ௦01110. 
பரிபாலிக்கிறார்கள் -- சாப்பாற்றுகருர்கள். 194101142௦. 
ச௩கேதம்-- முன்செய்த ஏற்பாடு, 710118 உவர், 

[326 69 

,0௮கை- சத்துரு வெளிச்செல்லவொட்டாமல் சோட் 
டையை வளை ததுக்கொள்ள தல், 11001:806 : 51௦2௦, 

கைகூப்பி-- இருகைகளையும் தலைமேல் குவித்து வணங்க, 
(10860 00111 (16 ௧005 ளா (06 16804 10 நா௦ான்ம்ற, 

விட்டில் - ஜர்வகைப்பூச்சி, & 1:00 ௦1 105604 : ௦1. 
ஈட்டி - சம்பாதித்து, [வற : 37001176, 
இருவடிகள் -- இரு -1 அடிகள், 680160 166. 

[3௨6 70 

உலூகசாசன :-சகோட்டான களுக்கு அரசன், 11௪ ௦14 0716. 
குரு இிச்கண்ணன்--இரத்தம் போன்ற சண்களையுடையவன் 

016 140 1185 ஞ65 85 1௦0 ௨ 11௦௦0. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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கொடுங்கண்ணன் கொடிய கண்களைய/டையவன்., 006 1௦: 
1185 ஏஎ (61 ஞே, . 

கொள்ளிக்கண்ணன் கொள்ளிபோன்ற. சண்களையுடையவன். 

(906 “11௦ 189 ௫65 85 ஜிகார்ரள ௨8 உ 4 காபி, ப 
குரூரராசன் கொடியவர்களை சாசம்பண்ணூறவன். 112 

110 065470%5 146 ௩10160. 

பிரகாரரசாசன்-- ௮டி.த. அக கொல்லுகிறவன்., 006௨ ஏு1ு௦ 19௦09 
810 121115, 

கைப்பு-- கசப்பு, 11, 

புைசல்- ஒட்டை ) துவாரம், 11016. 

022௨ 7/1 

கடாரகள் பெண் சன்றுக்குட்டிகள். 111206 021765. 

அம்பு-- கயிறு) நார. & 1006 07 1006 (௦ 116 வார்றாவி5, 

கோரம் பயங்கரமான, 1]1011016, 

செம்பட்டமயிர- சிவப்பு நிறமுடைய மயிர. 1560 ௨17, 

ச தயவசனன -- உண்மையைப் பேசுகிறவன். 016 10 8068085 

(136 11101. ன ரர; சு 

கோக்கள் - பசுக்கள். 0005. (ஹர) 

௮சவ.ப்௩ சப்தம ; சந்தடி, 110156, 

[3௨26 72 

மெலுக்குவை- ஜாக்ரெை த, ட (1 21121.) 

இஷ்டசேவதை- தனக்கு இஷ்டமான ேேவதை,. : 1187011106 

(271 நத 

செருக்கு -- பெருமை, 11106, 

விவேக பு த்திசாலி. & ஏு்56 ரகா. 

கைவசம் - சுவாதீனம், 1058658101. 

மாமங்கள் -- இரகசியங்கள். 5606. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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, ரி௨ஊ6 73 . 

ஈச்சுசன் - ஈஸ்வரன் ; கடவுள். (00, 
பணிவிடை - இட்ட” வேலை, ன கனகம். 
சத்தித்தது சத்தம் செய்தது. 148௨06 10196, 
வயி.ற்றரவு-- வயிற்றி? லயுள்ள பாம்பு. 5121:6 10) (176 84011௨01. 
இலயம்-- காசம்; கெடுதி, 00000 ) 181111, 

2:12 74 

சற்காரம-- உபசாசம். 170811வீ1(1, 1000௦௦. 
பரஸ்பாம்-- ஒருவருக்கொருவர். "1௦ கர்ம. 
தண்டம் தண்டனை. நிய]ஜ்ருளேர் : (சரம். 
நுகர-- அனுபவிக்க. 11௦ 1௦1. 

செளரியம்-- வல்லமை ; பலம். 8171811211), 
இசாவணா .இகளை -- இராவணன் முதலியாரை, 152721 ௨0 

118 1011017275. ஹவா ஏ (1௦ சர்வர் 1 றற ௦0 நீண், 

௨6 75 

சரணமடைந்தவன் -- நீயே கதியென்று வந்து சேர்ந்தவன். 
016 111௦ 42466 எவர. ர் 

இசெளரவ ஈரகம்- நரகத்தின் பிரிவுகளில் ஒனறு. (06 ௦0 116 
0147510115 07 கால்க ௦ 611, 19௭௨ 6 ஏர்ர்்ரா 15 8ப100560 
(௦ 16 71160. ௨0 107060 07 உ 060168 ௦1 4095. 

சிபி-- 016 ௦4 (116 ளாறள௦00 ௦0 (116 501௨௭ 1806 ௫0164 100 142 
1110612113. 

சக்கரவாத்தி- பூமி முழுவை தயும் பனை அ௮.ரசாக்கு 
௮சசன, .ாாறா0 : 011011, | ப் 

நடுக்குறும்போ.து-- வரு தும்போது, 1௦ 60686 1146 ககன. 

1165 270 1661] 801137 10 11/0. 
ஆதித்தியம்- உபசாரம். 1108111114. 

அசதியில் -- காத் திராப்பிரகாரமாய் ; சடுதியாய். ௮1100211, 
பிசசயகாலம் - ஜலம் பிரவாஇத் த்.து உலகம் முட்யுங்காலம், ']11௦ 

111106 ௦0 30 ௦012 17100211௦1 பய் ப 3801ம் 15 $10005601 
4௦ 00106 10 81 ரோப், ட வ்ட் ர ரர; 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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வனசசன் - வன.த்இல் சஞ்சரிப்பவன் ? வேடன். ]17மார்ன. 
சார்பு - பக்கம். 6106. 

கற்பு-- பதிவிரதாதாமம், (1085(111. 
தளை --விலங்கு, 116176, சமை காவல். ]றரர50ொளேம். 

[௨௭6 76 

ஓமபாவிட்டால் -- பாதுகாக்காவிட்டால்; உ பசரிக்காவிட்டால், 
11 901 0௦ 1௦0 ஊர 110ஜர்விர்(ர, ் 

வில்லி-- வில்லையுடையவன் ; வேடன். மார்ச. 
கபோதம்-- புரூ, 190௨. 
பசோபகாரம் 5 பர.- உபகாரம் ் றருக்கு உதவி. ஸ்ட 11610- 

1111 6௦ 011675, 
[3௨6 77 

சொர்ச்கம்- சுவர்க்கம். 17௭௭. 
மானபங்கம் -- அவமானம். 1)1521206. ன சோர 
பிரமகத இ பிசாமணனைக் கொல்லு தில். 111102 உறங்கா. 
பிராயச்சித்தம்-- சுத்தியாக்கும்சடங்கு. யர் ரிகப்0 0610110113. 

[3௨26 78 
வாயசம- காக்கை, 0, ட்ட 

மலவிசாச்சனம்-- எச்சமிடுதல், டட்ஸ்சாஹ்த கேர்ள். 

[3௨௨ 79 

சிக்கிற்று- அகப்பட்டது, 1172 வெஜ், 
குணகிதி-கற்குணல்களுக்கெல்லாம் உறைவிடம். ஒகெ ௦ர் வி] 

2000 0118114165, 

இசததினமிழைத்த- உயாந்த மணிகள் பதித்த. 86 ஏம்ப1றா௨- 
010115 810166, 

அசம்பாவிதம் ஒருபோதும் ஈடவா தது 28ஸரன் 1001 120௦ 
061076 ; பர(151(18] ; 62:118010111817. 

ம் ஜி, 1. 

பக்ஷணம் இன்பண்டம். 19842125 : ஹூ வா(ம01௦ ௦ (0௦0. 
போது சூரியன், -இழ11, ட்ட க 

அடைகிற தற்கு - தங்குறதற்கு, 1] 1620 1௦1 (116 ஈர்ஜி0ர. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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அவிபுச்சன் -- பெரிய வாலையுடையவன், 0௦ ஏரு 199 8 
10112 (2பி], 

௨26 80 

குகை--புதா. 0௨ 
பிரதிதொனி-- எதிரிரைச்சல், 13௦870 5007௬4 மல 11 1211, 
மங்களம் சுபம், 1௦ எா(ர, 

போசாக-3குவியலாக. 1 116210. 

[௨௨6 81 

சாகை இக. 1௨10, 
பரிவாரம் கூட்டத்தவர்; சேனை, 17011087675 ; தாராம, 

[2௨௨௦ 82 

மர தவிஷன் 4 அற்பமான விஷத்தை யுடையவன். 
அபாக்கியன் -- அஇஷ்டமில்லாதவன், 1நம்0ா((11206 0 ன50ற.. 
பிர கோஷகாலம்- சாயங்காலம், 1ி4ளர்ப2, 
சற்பாத்திரன் அ நல்லவழியில் ஈடப்பவன் ) உத்தமன், & ரர்ஸி- 

60118 றன. 
31௨6 83 

கதிநடைகள், 11027685. 
மக தம்-- மெதுவான, பங்; 9௦%, 

புசங்கம-- பாம்பு, ரநே:௨, 

௮ ரவு பாம்பு, 5021:6, 
தூக்கென்றது அ எரிக்ன்றது. 19ம், 

[3௨6 84 

இடையூற ௬ விக்னெம்; தடை, 005120]௨, 
தலையாயாா3 மேலானவர்கள். £1 116 719௦, 
இசணம்-*புண், 5016. 
சேஷம் -- மீதி, ளாக 0ள. 
வைரி பகைவன், 110, 

களைக்தாய்-நீக்இனாய், 15610160, 
பிரதாபம் பெருமை; சீர்த்தி, (1௦21௦55 ; 0121113, 
௮சததுக்கள்- துர்க்குணமுடையவர்கள், "71௦1:௦3ீ ற60116. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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[3௨2௨ 85. 

நான்காவது லப்தஹானி 

லப்தஹானி- லப்தம்-- ஹானி இடைத்த பொருளைப் போக 

கடித்தல்; பேறழிவு, 1,08102 ௨0011160 ஏவி ; "77 25140௪ ௨0௦௭- 

1171112160 1162511176. (887 00௦000.) 
அரசகுமாசா- இசாசனுடைய பிள்ளைகள். (5381217 0௦1 8- 

ப.) பேிராள மச 1ண்த. 716 ஏம் குமான் ௦மஜு ௦4 

0017170701) 156 066766 101106, 
குமாரன் ுகு--மாரன். கு 18 8 றாவிக | 0௦ 31௭71 ௭0005 

119 0]10 கம், மூஜிரு ௦ மார்ரா உர் மாரன் வர ]ிருகர்பக 

(116 ௭௦0 ௦4 கப்ரி, 1106 (16 1010 குமாரன் 176808 006 ஈண் 

00618 ரூர் மாரன் 0 மன்மதன் 11 வர்ர 50 1184 (16 12116 

100185 01116 11217 1061076 11, 

குன்றாதவன் -குறையாதவன், 06 39/4௦ 0068 104 1086, 

மீளுவான் -- தப்புவான். "97111 துட 1ம்00560ரீ ; 650806. . 

சுமுகன் நல்ல முகமுடையவன், 016 18110 1185 & ௪௦௦1 1௨06. 

வானரம் -குசீங்கு. 1௦%. 

இருகம்- வீடு, 170196; மரவ1110ஐ, 

அத்தியர்த- மிகுந்த, ர; 6200085176, 

நானா பல. $னாலாவி, 

அ௮ர்ரியோக்கியமாய் மிகவும் ரி இயாய்; ஐக்கெமாய், 4214 

1111110876, ப ப 

௮மிரீதம்-- தேவர்கள் உணவு. "16 1000 ௦7 1925 01 ஐ005, 

பிராணநாதன் - உயிர்போல் அருமையான கணவன, 1110810800 

1௦ 15 86 றா6010115 88 1116, 

[3௨6 86 

மூப்பு-- ரூத்தல்) வயசுமேவிடுதல். 005911ஐ 1 826, 

சாக்காடு: சாதல்; மரணம். 1). 

மூசலி- முதலை. (0000116. 
நட்டோன் நண்பன், 1941-௭0. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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காதலி ஆசைக்சிடமான வள். 17711௨. 
அடம்-*பிடிவாதம். 19700) ர 118081. 
மேோவாயக்கட்டை தாடை. ம். 
கசா முதலை. (00௦016, 
* இருதலைக் கொள்ளி யெதம்பு போலானேன்.?? டிஸ்) 1129219) இசண்டுமுனையிலும் நெருப்புப்பற்றி எரியும் ஒரு சட்டையின் ஈடுவில் 

அகப்பட்ட எறும்புபோல் ஆனேள். “1 1276 160016 1116 ஹு ஹா 11] (116 ரம்3016 ௦8௨ உட்ப 112111௦0 கர் 6௦11 ஸா.” வேர ஹ் 2 267501 15 1 1116 ராம்ப் ஒர ௦ 01111011]1465 6012]197 ம6ா1யி, மச்சினிசச- மச்சாள். ஒர5ரம-10-18ு. 7195 15 (16 0011௦00718] 
15226. 1196 றா௦றள 10௬. ௩௦014 உ மை தீதுணிா மைத் தன த்தி. மச்சினி 1 ௨01107 0011001181 18886 10 மைத்துனி, 

மகரம் முதலை. (01௦000111௨. 

1௨26 87 
சுவாதீனம்- வசம். 1068066100 000170], 
உசலிலகப்பட்ட த உலக்கைக்குத் தப்புமா 2 (உாரஎம்.) 7/1 

(1024 சர்ர்ர். ௭௦4 1116 (16 111071277 65086 116 ற௦5416 ? 
இஷ்டதேவதை -குமெபகேவதை, ௩ 06111: 021060 1 

(16 781117 : [வுூடபா1(6 (161137. 
பிடிவாதம் -- விடாகிலை.. ம 67£/5000 ; உர்பு௦௩ 0௨. 
சறங்களி - உருசியுளள பழம். ரேர் (ர 
கேவலம் -- கலப்பில்லாத. ௧011112160 : ந17௨. 
இலேசப்பட-- தக்கப்பட. 11661 50111, 

[3௨26 868 

௮ண்ணியார்-- அண்ணன் மனைவி, ஒ15161-100-]ஜுட், 
பிரியதரிசனன் சர கோஷப்படச்தக்க பாரடையடையவன். 

0906 11௦ 185 ஐ 1162510௪ 8], 
கஙகாதத்தன்-- கங்கையால் கீ.த.சம் செய்யப்பட்ட வன். 01௨ 

18110 1785 ஜுர ஏ (16 (7211266, ன சோர, 
இசாட்டினத்கோண்டி - சக்கரத்தில் மாட்டியுள்ள குடம், ந் 00 101 பஜரம் 2 ர் சர்ர்ர் (௦ ஐ 1670191172 7166], 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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கெறியே-- வழியாக, 1$ஏ ரஷ ம 
தாயாதிகள்-- பங்காளிகள். 11200. 

[3௨26 89 

மாந்திரீகன் - மர்இரவாதி, . (3142210181; ். 
விபரீ சபாஷணம்-- விராதமான வார்த்தை, 0௦0 114- 

(௨06; எவரம... ம. கட்டட 
அனாயாசமாக-- ஆயாசமில்லாமல் ; ட் வருத்தமில்லாமல், ப்ச்படக 

ஒடும் றஹ்ட: 685117, 
ஆலசியம்-- தாமதம், 19வது, சீதேலி-- இலக்குமி, (௦40696. 

௦7 விடட, 

பிலம்-- வளை, 17016 ௦8 888/5. 

[௨26 90 

சமு.தாயம-- கூட்டம். மோஹ. சுழ்சீ-- உபாயம், 1)னா10. 
அன்னதாதா-- அகாரம் கொடுப்பவன், 06 1௦ ஐஊூஜே (16. 

08117 மா2௨0. 

கூபம் -இணற, 7வி], 

03௨6 91 

கவுளி--பல்லி, 1280. 
அத்இியச்தம்-- மிகவும், 76137 ; 600601 2]4, 

கண்டகன் - துஷ்டன் ; கொடியவன். ரவ] $வி1டஷ. 

[326 92 

காத்தபம்-கழுதை, .&8, ப 

கண்.௨உரவம்-- சிங்கம், 1100, (84711, 

ஏமாராமல-- மோசம் போகாமல் 110004 60 0158௦1... 

60 01 06061760. 
வச்சிரம் - வச்சிராயுதம் ) இச்திரன் கையிலுள்ள ஓர் ஆயுதம். 

ரு 1021ம் ஊாறற0560 10 196 1088685860 5 10௧, 

களிப்பு-- சக்ததோஷம. 1057; மம், 
காமதேவன் மன்மதன், '1116 (0௦0 ௦4 10776, 

முூத்திரை-- அடையாளம், 868... . 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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சாவார்த்த சாதனம்-- எல்லாம். கொடுக்க வல்ல ௪;. 09% (127 
0811 97576 ௨௱ர(11] ஐ (1127 18 மூலார்60. 

326 93. 

குண்டுக்கமுதை-- ஆண் “முகை... 2121௦ 25... குண்டு 8160 
11768118 பருதத, 112, ப 

: கண்டைச்சுட்டு ஈரியைச் காவல் வைத்தாற்போல ! (மா0ாளா0.) 
111௦ 10891102 உ ரா௨் ஊர் 01&01௪ ; ௨0% 10 ஐகார 10,” $5வ்ம் ௦1 
21) முர்ரா மகர். 

குப்பம்-- ராமம், "711120. 
யுதிஷ்டிரன் - யுதி--ஸ்இிரன்-- சண்டையில் சலியாது நிற் 

(பவன். 

கபாலம-- மண்டை. $1ய]], 
கருப்பு-- பஞ்சம், 118116. 

வடு-- தமுமபு, லா, 

ட ௨ஐ6 94 

குலாலன் -- குயவன் (18, 
சூசாகள-- வீரர்கள். 7வ1லார் ன : கோரம்ன ௨ 
சணரங்கம்-- போரக்களம்; யுத்தபூமி,. 198/116-0௪6 
அஸ்த லாகவம்-- அஸ்தம் - லாகவம். அஸ்தம்-கை, லாக 

.வம்-- எளிதாய் வேலைசெய்யும் இறம். $ேேோ ரர். 1] இறமை, 
01117, 

௨௨6 95 

செளரியம் -- வல்லமை, பலம்; வீரம், 11௦0 : எவ ௨. 
09. 

 கூழுக்கு மாங்காய் தோற்குமா 2? (010௩1), “8471 ஊ 11)171)௦ 
112120 1241 161016 ஜாவ? ” (01716 க ராக்: ௬௦4 முரீனார்மா. 

4 கொட்டினால் தேள் கொட்டாவிட்டால் பிள்ளைப் பூச்சியா 2? ? 
(மாஸ்) “7111 எம்ப 14 16 5001110101, 11 14 0௦66 101 511௪ 15 11 
01117 ௨ 111115 ?” [ம் 801176 15 11 ா17(ரய], 11 0௦ 801176 176 14 11 வாரு - 
1655 ? ப ன ச 

ஏகாக்தமாய்-- தனியாய், ்' 1,061, நற காகர வ], 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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கிரு,த்திரமம்-சூ.து ; வஞ்சனை, (0௦0, 
சத் தியவிரதன்-- சத்தியத்தை விரதமாக வடையவன், 00௦ 

911086 70 18 1௦ 80688 1116 (ாய்; பாரர்ர்பர் நலா. 
மோகம் ஆசை, 1,076, 
பாராப்பினி-பிராமணப்பெண், ஷ்ருது முர. 

[௨௨6 96 

ஆகாச வாணி அசரீரிவாக்கு. & 10106 மடு ன 1! 
018016 0611ம் ர உடர்கரர்த116 றனா50ஈ. 

பவித் இரம்-- சமயச்சடங்குகள்் செய்யும் பே அ கையில் 
அணிச்துகொள்ளும் தர்ப்பைப் புல்லினால் முடிந்த ஒரு மூடி, 3) 
11112 0] 800124 255 ௦ 1 (06 00 111261 போர] ௪ 
7617௭10115 0611070111, 

அச தணன் பிராமணன்; வேதியன், ட்டு. 
அ௮ங்கோரம் செய்- ஏற்றுக்கொள், 4000. 
அர்ப்பணம் தானம் ; தத்தம், (011, 
கண்ணயாச்தது- தூங்கனெது, 8]60102. 

[3௨6 97 

ஆசக்தி-- ஆசை, 11461156 1076, 
த.ரவு-- கிணறு, 176], 
பங்கு முடவன். 1,816 1181, 
சண்டாளன் - கொடியவன்; துரோகி, 7 சதஞுனடபு 121107, 
௮. ரசசிகாமணி- அ.சசாகளுக்குச் சிகாமணி போலிருப்பவனே, 

06 ஏட௦ 15 116 க கர் ராரகருகாம் 1௦ 189095, . 
சிகாமணி: சிகையிலே தரிக்கும் இரத்தினுபாணம். ரளொவி 

561 ஏர] றா௦01015 810065 80113 0 116 கேப். (ஹூ மர 
001110, ) 

பஞ்சாயத்து -- ஐந்துபேர் கூடிய சபை. இத கியாயம் விசாரிப் 
பதற்காக ஏற்படுத்தப்படுவது, ,& மபா] டர் ரி6 

[3௨6௨ 98 

அநாத்தம்- பெரிய கெடு; இங்கு, 0௭3 61 : பவோரஜ6ா, 
19 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 
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5ஈகனன் -- மடுழ்விப்பவன், . (0௨ ர 21:65 701 101101]. 
வசரு-- சிறந்த பொருட்களில் விருப்பமுடையவன், (00௨ 

11௦ 12% 8 114102 10 ௭௦௦0 (1109. | 
பிணநி- கோபித்த. ரவா 219157௫912 

நிருபன் - ௮.ரசன். 18112. 
மனைக்கிழத்தி-- வீட்டுக்குடையவள்; இல்லாள்; மனைவி, 177146. 
மூறுக்காப்-- கோபமாய், ]ந8 211219 177 21167, 
வலசாரி-- வல தபக்கமாய்ப் போதல், (2012 07 (16 ரர்ஜுர் 610௨, 

008146 121: 5 இடசாரி, சாஷ்டாங்க நமஸ்காரம் - எட்டு அங் 
க௩களும் பூமியிற் படும்படியாக விழுக். த வணங்குதல், ]7வ110௪ 
0110517246 00) 116 எா௦யாம் ஐம் ந௦ரவர்ழ்றறம்ள 5௦ 2ம் (16 115791 
02715 01 (116 0௦06 மட 00106 10. 00801 ஈர்(ரு (06 தாட், நக 
61214 ஐகா(6 ௨6 116 1%:௦ 18005, 116 190 166. (16 ௭௦ 8100111067, - 
016851 ௨04 (116 1௦121,6௨0. 

முூண்டனம-- மொட்டையடீத்தல். ஒரவர ௪ (6 16௨0 0௦10- 
19161619. 

௮.ந௫தம-- உசிதமல்லாதது ; தகாதது. 1111010061 ; 81110, 

[326 99 

பெருவாயன் --பெரிப வாயையுடையது; பெரிய கூச்சலிட 
வது. 116 855 நரம 1721:66 சாஷர் ௫௦79௦, 

சாதுக்கள் பெரியோர்கள், "17196 00 : 89005, (இணி, ) 
சலசரம--ஜலத்கில் சஞ்சரிப்பது, & மாஞர்யக 11100௪ 10 

11840... (இவாி16 0௦101001௭0.) 
சுடலை சுடுகாடு, 111100 10010, 

0௨2௦ 100 
அரக்குணி- கெட்டகுணமுடையகள் ; அதுஷ்டை. *470]:6(0 

1011. 
சம்பகாவ.இி-- சண்பக மரங்கள் நிறைர் துள்ள இடம், & (ஸு 

11111 04 மபேவாலற்க௨ (1005. 
ேதவதததன் -கடவுளார் கொடுக்கப்பட்டவன், 0௨ ஸ்ட 1௦ 

(16 9111 ௦1 200.. 
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7/072.--0017160% சாவாரி 110௦ சாவகாரி 1 (16474 1 0826 100, 
818 1, 116 2, 

சாவகாரி- பெரிய வர்த்தகன். & 12 நான்வாம். 
௮வா- பேசாசை, 1116186 065116. 
விடன் 5 தூர்த்தன் ; தீயொழுச்கமுடையவன். 4. 11087(10116 

1961501. 

பரிகாரத் தால் -- நீக்கினால், 14 01 12707௨. 
அட்டி-- தடை; காலதாமதம், 19௨, 
சங்கேதம்- ஏற்பாடு, காஜு எவர. 

[3௨௨6 101 

புடவை சீலை. 01014) ௦ 3 உ ௦௧ ஹீனா 612111 ஏலா 06 
10112, 815௦ புடவை. 

வியாகுலித் ௪ வருத்தப்பட்டு, 1791 $07*1737, 
நாணம் -- வெட்கம், 817806. 
அணிச்கை-- தண்டு, 1160௨. 
அறைஈ தபோக- அடித் துக்கொண்டு போக, கோர ஊாஜு, 
குசோதம்- கோபம், று, 
சாரன் - சோர மாயகன் ; விபசாச புருஷன், 111௨2௨ நபஸ்ஹர், 
ரவாணம் - உடையொன்றும் தரியாதிருத்தல், 121112 181560. 

[௨௨6 102 

சாகை -- வசிக்குமிடம்; 11:01 52191:71 ஜாகை. |[91வ]1102 11௨06, 
சாமம் - இன்சொல் சொல்லுதல், 000102 001011121017 

111688111:65. 
பேதம--பகைவா மனத்தை வேறுபடுத் த தல். 800710 01550- 

51013. 
தானம்--பிறா மகிழும்படி கொடுத்தல், (110௪ ஐூ1(5 ரா 1916- 

521115. 

தண்டம-- தண்டனைசெய்தல்; அழித்தல். (121806 : 
011 /51110ம், 11686 876 (16 7007 168105 07 ர்ர2ர0ஜ 8ு ரர 
1௦ 12112. ப 

' பட்ட காலிலே படும் செட்டகுடியே கெடும்.?? (010ர௭்.) “14 
ஜரி11 வீலர் (16 1001 8௦0 1ர்பாகம் ௨௭0 க ஈ(ர்ர6ம் நீவிர் ஏய்] 
06161101816 10076 800 1001௦,” ]ரீர்தர்01மரு6 ரள 001068 510216, 
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மறித்தம்-- மீண்டும். 4,221. | 
ஆலங்கட்டி -- ஆலம -- ஆம்-|-கட்டி-- உறைந்த மழைக்கட்டி, 

11241, .&150 081160 ஆலாம கட்டி, ஆலம் தண்ணீர், "1/0. 
நளிா-- நடுக்கம், $1)2]210 ௦௫ ௨௦௦௦11 08 680668916 0010. 

02௨6 103 

மடிசதால்-- இறக்தால், 11 0680. 

சத.ரன்-சமாத்தன். (ஸெள 16500, 

காலன யமன், (7௦0 ௦ பகேரம. 

[௨௨26 104 

பிராணதானம்- பிராணனைக் கொடுத்தல் ; உயிர் அளித்தல், 

றக 1116, 
சித் திராங்கன்-- அழகிய அங்கத்தையுடையவன், 06 ஏ௦ 

1388 ௨ ம கமப்பர்யும் 1௦0. 

தருகஸ்தன் -- இல்லறத்தான்; சமுசாரி, ,& ரா]]1எ மூக. 

(5௨ஊ518214.) 
சகஜமாய் சாதாரணமாய$; இயல்பாய், ர்வ] : 10 (1௦ 

115012 நூற். (5வகரர,) 
சுஉயதேசம்-- சொர்தத்தேசம்.(3811812711 0011100110.) 11814176 

11206. 

[3௨6 105 

தயாசாலிகள் -- தயையை உடையவர்கள், 18104 060016 : (ள- 

ள் நகோ160 060016. 

௬சாஇி- ஒசே சாதியார். 160216 ௦4 0176 02516 டா 01896, 

பொருத சண்டைசெய்து. 1101. 

௨௯6 106 

வீந்தாவது அசம்பிரேக்ஷிய காரித்துவம் 

அசம்பி2 கூதிய காரித் துவம் -- ௮சம்பிபேக்ய-- காரித் அவம், 

(8851-74 ௦௦0௦10.) சன்றாய் ஆசாயாது தொழில்செய்யும் 
தன்மை என்பது பொருள், 40112 ஈர 1801௦1 1ர்(1௦மம் 61102 
1100. 
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புரியல் - செய்தல். 19011௪, ப 

வெள்ளறிவன் - வெண்மையான அறிவுடையவன் ; அதிவில்லா 

தவன. ]7ஊுூ0ாஹர் 0௦180. ப 
பெயரிய -- பெயரை உடைய, ]1]ஜருு2 உ 876, 
மயிரவினையன் - அம்பட்டன் ; நாவிதன், 1௨0௭. 
இயம்புதி சொல்லு, 5. 
அவாசி- தெற்கு, 6௦011. 
பைடணபுரி- ஓர பட்டணத்தின் பெயா். நிக, 

கல்கு.ரவு-- வறுமை; தரித்திரம். 10. 

பரிபவம் - அன்பம், 1915170565, 

ஆகுலித்து-- அன்புற்று ) வருந்தி, ]9விர 501737 ; 0151165560. 
கவற்சி- விசாரம்; துன்பம், 1915117655. 
மிடிமை-- வறுமை, 10], 

எய் தின்ற த- சம்பவிக்கன்ற த. 1]ஹறன. 

கண்வளாதல்-- தாங்குதல், 816112. 
பதுமரிதி -- சொர்க்கத்திலுள்ள ஒன்பதுவகை மணிகளில் 

ஓன்று, இவைகளை உடையவன் குபேரன். இக்கு குபேரனைக 

குறிக்கின்றது. 1105 14 10815 ]8மறளாக 116 1010 ௦4 (116 8௦௭76 
110116, 

நீத்ேதோன்-- உலகத்தைத் துறந்தவன் ; சன்னியாசி, 350600. 
படி.வம-- உருவம். 110296 : 018ஐழம்96, 

கட்புலனாக-- கண்ணுக்குத் தெரியும்படி, அ1தம016 1௦ (116 6176. 

௨௨6 107 

சென்னி துலை, [1650, 

புடைப்பையாயின் -- அடிப்பர்யானால், 11 7011 8111126 176, 
குவை குவியல், 178, 

சண்டாங்கு--கண்டபடி, 45 8607. 

பொதிச்து-- நிறைத்து, 111160. 
நிற்பல் - நிற்பேன், 7111 ஸர், ்் 
கரையேறறாு -- கரையேற் த ம் *மாட்சமடையும்படி செய்கு. 
ஏகல் - போதல்; செல்லுதல், (20102, 
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சாயினேன் - நாயைப்போன் 2வன். 5 11316 ஐ ஐ (102, 
குடில் - குடிசை, 111; 1681061706. 

மாசுதீர்ப்போன் - சுத்திெரிப்போன், 00௨ “ஸூ 011065 7 
மகள. 

எட்டுணையும்-- எள்-- துணை - எள்எளவும் ; சிறி தம், 110 11 
(116 16850. 

ூ௨ஐ6 108 

தபசிக்குழாம்-- சன்னியாசிகளின் கூட்டம். (றம ௦1 1116 
2806(105, 

கலிபலி-- கூச்சல்; சச்தடி, 110156 : 101௦37. 
ஊராளி--ஊசை ஆளுபவன். 781187 ௦ம் (116 ம பார்ாட, 
மஞ்சிகன் - அம்பட்டன். [3௮1 
மஙகலன் - அம்பட்டன். லள, 
விளித் த -- நோக்கி, 4001௦55112, 
கழுவேற்று தல்- கூரிய இருப்புச் சலாகையின்.மீ.து அழுத்திக் 

கொல்லல், [0றவ/11) 2. 
பசாமரிசியாமல் - பகுத். தறியாமல்ழ ஆராயாமல். "371700 

1211௦0. 
மூங்கா- கீரிப்பிள்ளை, 3111020086, 
ஆகுலித்தாள்-- வருந்தினாள். 17614 8௦9 : 0216௧0 
குழலி பிள்ளை, (1110. 
(௦5௨ -- மகன, 01, 

உதகம-- தண்ணீர். 7271௪. 

கானமுளை - கால் -- மூளை. கால்-- வமிசம், மூளை தோன்றி 
யது. வமிசத்தை விளக்கத்தோன் றியவன் ; மிள்ளே. 01௦ ஸ்ட 
1728 9011 (௦ 78156 (16 ற125119௦ 01 (16 18117117, 

தடாக கருமம் தடாகத் துக்குச்சென்று செய்யும் கருமம்; 
௮ தாவது சலோபாை மலோபாதை மே.தலியவற்றிற்குச் சென்று 
கால் முகம் கழுவுதல், 2111876110 1176 021 04 ஈரமா ஹு 01681 ௦- 
11]ஐ 11]056]1 1) ௨ (81%, 
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பிலம் புற்று ; வளை, 17௦16 04 உணவ்:6, 
நகுலம்- £ரிப்பிள்ளை, 3110200856. 
குருதி- இரத்தம்; செந்நீர்... 191௦௦0. 
ஆம்றல் வல்லமை, அலயி1(: மினாரா, 

3௨6 109 

அவாசமுகமாக-- வாசல் வழியாக. ஏ 6 0௦01 ஏஏ, 
மடிசதது-- கொன்றது, 1811160. 

அள்ளித் அள்ளி-- பதைபதைத்து, நிரா ஏனா 160], 

அணுக்குற்று-- பயப்பட்டு, 1 1121167160. 
உறங்குதல் தூங்குதல்) நித்திரைசெய்தல், 8$]6ள10௭. 
குவை குவியல், 1]. 

சொகம் துக்கம், டர, 

புலம்பா-புலம்பி) அழுது, "8/ஞ) நபர], 
கதறி--கூச்சலிட்டு, (0 001. ன க, 
கலுழ்கின்றனை - அழுக னறனை. 762) 96ம் (6875. 
பேதாய் அறிவில்லாதவளே, 18ம் நாக; தர்ர 

லரெக.  700156 ௦1 பேதை, 

வாய்த்தது சம்பவித்தது, 180060. 
அவாவினன் -பேசாசையுடையவன், 810015 சரா, 
மூடி தலை. 17680, 

வேதியா- பிராமணர். 1100௨௦. 
மிடி -- வறுமை, 101, 
வதிதல்--வ௫த்தல், 19ஜவ111௪ : 111௪. 
இன்ப - இன்பம். ]?1685176, 
கடை.ப்பிடித. த தீர்மாணிக்கு. 1₹6501060. 

அணித்தாய்- சமீபமாய், 10. ட 
பை சவாகஈதி- பைரவ -- ஆகத. சிவனிட ன் பஸ் இன்பமடைப் 

வன... ]/8ரி்ம்ர11] ப701௨6 ௦ர் 5117௧. 

யோகி யோகாப்பியாசம் செய்பவன் ; பதறி, ரப் ௦ 

1912011865 70௦ ௦ ளவ, 

பூசிக்க -- வணங்க, "]7078]ற, 
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வழிடாடு-- வணக்கம். 40111. 
ஈலிஏின்ற வருத்துகின்ற, 1187 ஏர்ம்ஸ் 1௦011௯ ர. 
சலுசவு- வறுமை; தரித்திரம், 10௭. 
விழை: விருப்பம், 1/1]. 

[3௨6 110 
ப.ரட.ரப்ப -- சற சுறுப்பு; விடாமுயற்சி, 12௦1581006, ஐ... சதி நினைச்சது கைகூடுவதற்கு ஏதுவான மக்தஇிரம், நெ. 

1112111311] 10 ௦்டீஸ் 5001140781 றன 0 191:081001119. 
இரிச்சீலை அ வாத்தி, 11. 
ஆணை கட்டளை. 010. 
சிறிதாறு கொஞ்சம்தாரம். 1,116 ப1ர்ஹ. 
தொட்டு-- தோண்டி, 12. 
தாமிரச்சனி-- செம்புச்சரங்கம், (201106: ம்ப 6, 
கூப்பாடு உப்பிடு தல், வே 11012. 
சேய்மை-- தாரம், 191800. 
வெெண்பொன் - வெள்ளைப்பொன்; ௮சாவ௫ வெள்ளி, 51176... 
எஞ்சிய மிஞ்சிய ; மிகுத்த. 711184 ஜாஸ்ஸி ரவரஷ்டரி 01 164[ ௨. 5111191115. 

சொன்னம்- பொன், ( ணம் ம பான, (010. அ சுவாண ர னும் 
மொழித்தரிட, இ ம எனனும் ஆரிய 

மணித்திரள்- இசத தினக் குவியல். 1163 ௦7 ற16010115 51௦0௨௨. 
த செல்வல்- செல்வேன். 11 ஐ. 71 (சாராம்றகர1௦ா ௮ல் 61016 11121 196501 8]றனுயி1 1பர்புக 8100 15 081160 எதிர்கால த தன்மை ஒருமை விகுதி, 

[3௨6 11] 
வேட்கை நீரில் விருப்பு; தாகம், 1197-௨. 
சித் திகெறி-தத் இியடையும் வழி, 727 (0 000655. 
௮வண் அவவிடத்தில், 711௦6 ) 10 1124 ற120௨, 
உழல்கையில்- அவைந்து திறிகையில். பரப்ப ப்ப 
சேமி- சக்கரம், "1706௨. 
மாறமம்-* வார்த்தை : சொல், 4010, 
ஆமி சக்கரம், ன. 
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் இணறுவெட்டப் பூதம் புறப்பட்டாற்போல.” ரஸ். 
“1,416 ௨ 00 நறார்றதர்ரத இய ௦ ௨ 8வ! 75 ஐ.” 76௨ முரு 
060160 ஹுழள11ஐ, | 

மத்தகம் தலை. 17280, 

இதகாறும்- இதுவரைக்கும், 1111 ௩௦. 
உசாவுவன் - வினாவுவன் ; கேட்பான், 77111 ளூரெம்ட6, 
குபேசன் அ நிதிக்குத் தலைவன், (3௦0 07 110165, 
் பிள்ளையார்பிடிக்கக் குரங்காய் முடிர்ததுபோல்." (004ஸஸ்,) 

116 கர்ர்ரோறர் 4௦ கஷ்ட வு 10கஹ6 ௦ம் "91 ஷுகலல ளேரி 11 11 
1017811011 01 ௨ 1001]. நர்கோர்ரத 006 (ர்ம்ற2 ஸ் 00002 
210116. 

கவனறு- வருந்தி. 11611 50111, 
கெட்டுயிப்பு பெருமூச்சு, 5121. 
வல்சி உண்டி ; சாதம், 17000: 1106, 
இஃவுழி- இல்விட ச.இல், 13 (115 1௨06 
தகர-- அனுபவிக்க, 71௦ ஸரெப6: யி 
6 திக்கோன் -- செல்வங்களுக்குத் தலைவன் ; குபேரன். [106: 

1112” ௦7 110165, 

அச்ச அச்சம்; பயம், 11௦௮, 

[௨௨௦6 112 

் பிள்ளை வரத் அக்குப்போய் புருடனைப் பறிகொடுத்தாற்போல்,” 
(மான்,) “111861௦40௪ உ ்வா 4 எங்டு உ ளா 191:33- 
112 1017 1116 2111௦1 ௨ ௦2.” 1,௦0௪ 016 1181 (196 ஐ. 

வெள்ளறிவோர- அறிவில்லாதவர்) மூடர், 17001151) 60016. 
சக்கரதரன் - சக்கரத்தைத் தரித்தவன், 06 ஈரடி ஷி உ 

71166] ௦0 116 1090, 
இறுக்கின்றனன் 5 சொல்லுகின்றான். 15601165 : 88175. 
ஈட்டும் - சம்பாதிக்கும், 1912] 111102. 

கூற --பாகம், பங்கு, 8186, 
ஏக,றபாலன் -- போகக்கடவன், 8054 ௪௦ : 15 000112601௦ ஐ. 
தோர் தவன் -- தேறியவன் ; நஈன்குணாந்தவன், ]]/வி] 1௭260 
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வேற்று தேயம் - மற தியம், 170612. ௫00) (71... 
அடவி காடு, 1 ன 
அரிமா- அ௮ரி-- மா- சங்கமாயெ மிருகம். 110. 

[௨௨௦ 113. 

பரீக்கை- பரீட்சை ; சோதனை. ன்னா : (1121, 
ஓழியற்பால த. சங்கவேண்டி௰து, 241081 96 கரு(060, 
செருக்கு - கர்வம், 1-0. 
சது.சன-- அறிவுள்ளவன். 97196 ஹு. 
சேய்மையாகற்பாலன்-- தூரமாகச்சடவன். சம்மர் ஷு ஐர் ஐ 

015121006, 
மறவிலங்கு-- கொடிய மிருகம், (1116] 805, 
ஆவி- உயிர், [16 
அறைதி- சொல்லு. ஒடு ஈவி876, 
பொய்கை தடாகம். 1,216, 
இவசம் - தாள. 85. 

இறந்தமை போயினமை; சென்றமை. (72012 ரு : 
0027111176, 

ரி3௦௨6 114 
மச்சியங்கள் - மீன்கள். 11/௦௨. 
குதுகலித்து-- களிப்படைக்து. 19911 6%1066(11::279 ௭180, 
கன்மதி-- நல்ல பு.த.தி. (000 5856. 
கெடும்செவியல் - 8ீண்ட செவியையுடையத ; அதாவது கழுதை, 469, 
சுமதி மதி ஈல்லபுத்தியுடையவன். 0) 100 38 மார்க, பைங்கூழ் பசயபயிர், ஞு 018215, 
விலாப்புடைக்க-- பக்கம்வீங்க, 3 ரூ (116 506 ஷு ஹூலி], 
தேக்கெறிக்த - ஏப்பம்விட்டு, [361060 ; 54901 மாம 200 (176 

5101102011, | 
கானமசெய்வேன் - பாடுவேன். 11] 5112... 
தயிலொழிர்த-- நித்இிரைநீகங்கி, 3௦16 
பிணித்த-- ஈட்டி. 1160. 
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நைய காயப்பட., 776 1% 000160 ; 11560. 
புடைத்தனா- அடித்தனர். 1௨. | 
த5துவாயன் * கெய்வோன் ; சாலியன். 7, 

0௨௨6 115 
வத்இரம்-- துணி; சீலை, (1௦1. 

_ வாகை ஓாவகை மாம்: & 18/0 ௦ட்00. 
யட்சன் - இராட்சசன், 19௭௦. 
தராரிற்பேன்- தருவேன், 1111 ஐ146, 
எஇரர்த- எதிர்ப்பட்ட, ]௭். 
அமைச்சு மந்திரி, ]/10]4ன ௦4 க 18/7௪. 
மடஈதை- பெண், இ 
வரப்பில் -- வரம்பில்லாத ; எல்லையில்லாத. 1000011625 : 1- 

1111011601, ன ரர 
வதனம் முகம், 11806, கரம் -கை, 118/0. 
செல்வன் -- நன்றாக, 117], 
வன தத௬-- காட்டுமரம், £17:06 014 (176 121௨2, 
இயக்கன் -- இசாட்சகன், வர. 
சென்னி சரசு; தலை, 17௦50. 
அத தம கரம்: கை, 17810. 11100 கொல்ரா 18512, அஸ்தம், 

[12110 

உவப்பு -- களிப்பு, ப௦. 

விபரீதம் - நூதனம். இயற்கைக்கு மாறானது, பியாமம்பாவ] 
11112; போ1081ம7. 

இருபணன் -- உலுத்தன் ; வீணன், 11 16 கர 181706 01 3 1101567, 
தவசம் -- தானியம், ரோ, 

[௨௨6 116 
சிக்கம்-- உறி, 

சிறுவிலைக்காலம்-பஞ்சகாலம். 1191771176 111065, 

காராடு-- வெள்ளாடு, (708. 

பல்கியபின் - பெருகியபின். ஆர்(சா 14 நரழு](]01165 ௦0 ஜரா 
11] 1) 1117719675, ௫ ச சதி 

வாம்பரி-- தாவிப்பாய்கின்ற கு.திசை, இஃ! 0௮0102 10196 ; ல 
2௨11010112 1௦186, ர ரு 
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பரி-குதிசை, 17056. 

அகடு உயிறு, நவ. 
பணியூற்றம் - வேலையின் மிகுதி. 191655117௦ 01 பண்ட, 
கம்பனை - இல்லாததை உள்ளதாகப் பாவனை செய்தல். &85ப10- 112 (11025 04 17106. உ, 
பொன்வாய்ப்பினன்- பொன் வ5தடையப் பெற்றோன். 01௦ 

99440 1980 (16 ஐ0008 1404 67 261110௪௭01. ர ரர இருபணத் தவம் உலோபத் தவம், : 4787106 : நரஜஎுா0110 06௨. வலிமுகம்- குரங்கு, 14௦118ர. 
அயாவத-- செய்வத, 1௦0௪; கோர ௪ ௦0, 
மடையன் - சமையல் செய்வோன். (20015, 
குற்மேவல்-- றுதொழில். ப்ரபோ 56777106. 
சஅரப்பாடு- இறமை, 9:11]. 
ழூசு- குரங்கு, ]8௦18057,  கலகம் சச்சசவு, (பாவ. பி தற்றுசன்ராய்-- உளறுஇன்றாய், 7601 ஐ 12710௭, 

௦6 117 

குழிஇ-- கூடி. 7௦00௦4 (026112. 
தழை - இலை. 1,872. ௨ ழல்வத*ு-- வருந் அவத. 111171101௨. 
கசத கண்டம் கைக்கொம்பு : கைத்தடி, 7விம்ர த ஒப: நவர 0 

81101. 
ஓச்சி ஒங்க, 11௦1101017, 
வைததாறு -- வைச்கோற்போட், 1168ற ௦7 8ரஐு௩, 
மருத. துவா வை தீ.இியா, 1)00107%. 
கூய கூப்பிட்டு, (0811௨4. 
கன் - வைத் இயர். 109௦01018 ; 517540. 
ஆனனமேறிட்டு - ௮னனம்- ஏறிட்டு _ ் பார்க 

1,00%60 2ம் 16 7206, ் லு ச்ச மூதுகடுவன் அ இழக்குரங்கு, (010 1110111617, 
௪7௬-- குனளம, 1811: ; 50]. 
பேப் பிசாசு, 19௭. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



பஞ்சதந்திர அரும்பத விளக்கம் 184 

உள்ளி-- நினை த.த, 1௦ம். 

சேயமை3 தூரம். 191406. 
தாள் தண்டு, 57 ௦ம் ௨1௦116. 
கணம்-- பேய். 1)ஸா௦. 

மாக்கடம்- குரங்கு. ]4௦11261, 
பிரசன்னம் -- எதிரே தோன்றல். கிறுற்வோர்றத உரக... 
மணிவடம்-- இரத் தனமாலை, (081100 01 261116, 
உதகம்-- நீர், "7கற்ள, 

[௨26 118 

அ௮ரதனவடம்-- இசத்தினமாலை,. வேர் ௦7 ஐ61175, 
மலாத்தடம்-- புஷ்பங்களுள்ள குளம், ,& (விப 1111 01 00015, 
தோன்றல் அரசன். 1512, 
சாகாமிருகம்-- இளையில் உக்கும் மிருகம், 24010, 
பதாதிகள்-- காலாட்கள், 19௦௦௫, 
பாரிடம் -- பேய், 1)ஸா0, 
பிலவங்கம்-- குரங்கு, 34௦111:27, 
வானுற ஆகாயத்தில் பொருந்த, *0ஸ் 6 8124. 
கோயில் -- கோ -- இல்-- அரசனுடைய வீடு, அரமனை, 73120௨, 

[௨௨2௨ 119 

குழைவு கேடு; கெடுதி, 1 வார: ஏமி, 

எற்றுறக்து-- என்னைவிட்டு, 1,112 116, 
அகலுதி-நீங்குகன்றாய் ; போடின்றாய், 0௦02 உரு, 
கட்டழகி மிக்க அழகுடையவள், 1950660121 1127080176 

ரொ, 
அ.றம-- சமயம். றற0ா((ாம்(ு. 
அல்லும் எல்லியும் -- இரவும் பகலும், 19ஷுூ 80 ஈந்து, 
கலிங்கம் -க.இரை, 170186, 
கலினம்-கடிவாஏம். நாப1௨ 
பெய்து இட்டு, 11; ந]2060. 
சாச்து-- இழுத்து, 1982ஐ௦60. 

[104260 நே ௩௦8 1 பர்க் ௩௨௧௦௨௮௭௦ டாவு 



180 பஞ்ச.தந்ச அரும்பத விளக்கம் 

சமமட்டி-- கசை; சவுக்கு, "711, 

இருத்திமம்-சூது. 10%, 
தொன்மரம்-- பழையமாம். ஆலமசம், 198178 (166, 

[௨௨6 120 

விளாசல் அடி, 130012. 

சோன் கள்வன் ; இருடன். 11167, 

வெகுண்டு - கோபித்து. (00 உதார. 

இசகம்-- குரங்கு; கவி, ]11401]:05, 

கேண்மோஃ3* கேட்பாயாக, பவா 16, 

இலங்கேசன் - இலங்கைக்கு ௮௫பதஇி; இராவணன், 87818 
1211)௪ ௦1 1,281. 

திரிகூடாசலம்-- மூன்று கெரங்களையுடைய மலை; திரிகோண: 
மலை. 1101101211) 111) (111766 068125, 

இதடன் குருடன், 11100 0௨0, 

சா.ரபெளமன் -- ச்கீகர்வாக் இ. 1100, 

சண்டகருமன் -- ௮ திவிரைவாகச் செய்பவன். 06 1௦ 0065. 
(111125 181017, 

[3௨௨6 121 

நீசாடி-- ஸ்நானம் செய்து. 1381160. 

புலரளவும்-- உலருகறவரையில் 1111] 14 01165, 

ிததகருமம்- நித்தியம் செய்யும் கருமம், 199 01168 ௦1௨. 

1611210115 08, 512 : கர்்ர்ரள, 10018, 640. 

வயிற்றழல்-- வயிற்றின் நெருப்பு, ௮தாவது ப௫ி, பச, 

மறுக்கம-- வருத தம, £]7011116, 

விரூபம்-- விகாரரூபம், 1961011171, 
பூத்ீதமையால்-- புஷ்பவகியானமையால், .&8 8116 அர்ப்சர்ற6ம். 

226, 
மண்டையர்-- ஒடு உடையவா, 119086 110 085695 19622102 

1௦015. 
[326 122 

சுயம்வரற்கு- தாமாய் வந்தவற்கு, £1௦ (1056 ௭1௦ 081116 [911 

(501176. 
கடி. -- கல்யாணம்; விவாகம், ][8111826, 
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பஞ்சதந இர ௮ருமபத விளக்கம் 1811 

ப பொறியிலி- கட்பொறியில்லா தவன், 016 11௦ 185 ௩௦ 666 
[51100 16110. 

் £ற்றம் கோபம். 72 6911-0 
எ.ற்றின வளவில் - எ றி தவுடன். 0 (1002. 
சேல் செல்லல், (70112, 
புயங்கம்- பாம்பு, ௨1:௧6. 
ஆரியன் - பிராமணன் ; குரு. 01104, 

[226 123 

ஈன்றாள்: பெற்றவள் ) தாய். ]1௦1167, 
ஆய- தாய், ]1௦112. 
வேனில் வெயில், பே. 
வேசுற்று-- இளைப்படைந்து, (௦ (1160. 
தீண்ட கடிக்க, 16 111௨. 
பணி- பாம்பு, 8216. 
அட்டாங்கம்- எட்டுறுப்பு, 111214 012௨௫, 70 ரா ௨8௨ சென் 

னி 1௦80, செவி 8௨%. சண் 665, ௨10 மார்பு 116850. 
நிலக்தோய- நிலத்தில் படும்படி, 65௦ (1124 16 11127 101013 416 

210110, ப 
கீழு தழு சஅ- வாய்குளறி, (008960 00 2000111714 01 6%069-. 

81176 7017, 

ஜோதிடன் -சோூயன். 4511101026, 
மருத தவன் வைத்தியன், 10040 
கேமியான்- சச்கரத்ை தயுடையவன், 016 1௦0 1185 ஐ ஏர்வவி. 

01 1116 ௦௯0. 

பருசதந்தீர ௮நம்பத விளக்கம் ற்றிற்று, 

உக ௧7 10% 0, ம, 5, 2895, நாகற,௨--1020 
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தக்கது கக்த்த்த 19000 பப வை அடு ன வத்கக கக்க 

டைமா கை வை சை வலை 

1 ப்ப வப பையை விறல் டு 

புதிதாய் வெளியிட்டிநக்தம் வித்தியா மாலிகை என்னும் - 

உகம் ரிகா, நகக் 
இறிஸ் தவக் சல்லி அக்கி. சம்கத்தார் (0. [. 5.) இப்பொழுது ஆச்சுட்டு 

கெளியீட்டிருக்கும் ' வித்தியா மாலிகை." என்னும் சிறு தமிழ் வாசகப் புத்தகம் 
கள் பள்விக்கூட முகாமைக்காரர், ஆசிரியர் என்னும் இருதிறச்தவரானும் விசேஷமாய்க் 

கவனிச்சப்படத் தக்கலை. இத்தொடர்ப் புத்தகம்கள் ஆரிதிம் புததமான அநேக லிஷ 
யல்களைத் தம்முன் அட்க்கயீருப்பதமன்றி, ப பள்ளிக்கூடங்களீல் பந்டல வகுப்புசளுக்சேற் 
பச் இறந்த தெள்ளிய ஈடையீல் சென்னை வித்தியா லிதிகளீன் கிடந்தனைகட்குப் (பொருந்து 

மாறு எழுதப்பட்டுள்ளன. இவற்றில் அநேக அழகான படரச்கள் சேர்ச்கட்டட்டிருக் 
இன்றன, இவை இவ்விராஜ்தானியில் மாத்திரமல்ல, தமிழ் வழந்மும் எந்நாட்டிலும் 
பயன்படவேண்டுமென்பதே ௪மத சோரிக்னச், 

.... வித்தியர் மர்லிகை 
௦ மை, அ.௨லை 

பால் பாடம் சாரா 1 0 மூன்றாம் புத்தசம் ௨௧௫. டக் 
முதற் புத்தகம் .. 8 0 நான்காம் புத்சகம் ... 3 
இரண்டாம் புத்தகம் & 0 இந்தாம் புத்தகம் ,& 71 

பள்ளிக்கூட தரீழ்ப் டத்தகங்கள் 
ய். 5, தமிழ் காசகப் புத்தகம்கள் சென்னை வித்தியா விதிகளின் நிபந்தனைசட் 

குப் பொருத்தியீருக்ன்றனவெள்று வித்தியா சலைவர் (1711601017 ௦01 111௦ 
1891110110) என்னும் அதிகாரி ஆவர்களால் ஒப்புக்கொள்ளப்பட்டிருக்கன்றன. 

ஒ் க்கச் 

௮. பை, 
. முதற் பாடம் கதி கி 4 வட டட்1 0 
முதலாம் வாசகப் புத்தசம் ... கல் சி ட 0 
இசண்டாம் வாசகப் புத்தகம் '... யி டட 0 
மூன்றாம் வாசசப் புத்தகம்... 5 ட உ & 0 
நான்காம் வாசகப் புத்தகம்... டட ஃஃ ர 
ஐந்தாம் வாசகப் புத்தசம் வ ட டட ௮ 0 
ஆரும் வாசகப்புத்தகம் ௨... வ 0 
ழூ தறி புத்சகம் டட வடட (6. [உரி ஷாலி... 2 ட 
ஷீ முதற்பாகம் மாத்திரம்... (. , ௮.1 0 

இசண்டாம் பாகம் மாத்திரம் ( ச "உம 0 
இரண்டாம் புத்தகம் கக ( , )உ8 0 
மூன்றும் புத்தகம் வவ ட டட ( ) ௮ 4-0 
நான்காம் புத்தகம்... ௨... ( , ).௮..& 0 
ஐந்தாம் புத்தகம் ..... ( /) "௮௮0 
முதற்புத்தக அனுபந்தம் யி ( "உல 0 
பாலர் பாடப் போதகன், (௫௩௨ ஈகாயி॥ ௫. அ, மை. 
சபற வ் 16௮01%௦7) தகரப்பெட்டியுடன் .., 8 0 0 

வாரத்தை அமைக்கும் விளையாட்டு ,,, ௨012 0 
மிழ் நெடுங்கணக்கு, படங்களுடன் ,ஃ ..௨. 0.2 0 

ல 

41, 310. 
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௮3:22 


